
Cordless Grass Trimmer
充電式割草機
충전 잔디 깍기
Máy cắt cỏ dùng pin
เครื่องเล็มหญาไรสาย

CG 18DSDL
Handling instructions Hướng dẫn sử dụng
使用說明書 คูมือการใชงาน
취급 설명서 

Read through carefully and understand these instructions before use.
使用前務請詳加閱讀
본 설명서를 자세히 읽고 내용을 숙지한 뒤 제품을 사용하십시오.
Đọc kỹ và hiểu rõ các hướng dẫn này trước khi sử dụng.
โปรดอานโดยละเอียดและทําความเขาใจกอนใชงาน
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English 中國語 한국어

1 Rechargeable battery 充電式電池 충전식 배터리

2 Latch 卡榫 래치

3 Battery cover 電池蓋 배터리 커버

4 Terminals 端子 단자

5 Ventilation holes 散熱孔 통풍구

6 Push 推 밀기

7 Insert 安裝 삽입

8 Pull out 拉出 잡아당김

9 Pilot lamp 指示燈 파일럿 램프

0 After insert 安裝後 삽입 후

! Power button 電源按鈕 전원 버튼

@ Remaining battery indicator lamp 電池剩餘量指示燈 배터리 잔량 표시 램프

# Main pipe 主要導管 메인 파이프

$ Housing side 外箱側 하우징 쪽

% Loop handle 環柄 루프 핸들

^ Handle fi xture 握柄夾具 핸들 고정장치

& M6×43 bolts M6×43螺栓 M6×43 볼트

* M6 nuts M6螺帽 M6 너트

( Cover 罩蓋 커버

) Knife 刀片 칼날

q D5 tapping screw D5自攻螺絲 D5 태핑 나사

w Cover bracket 罩蓋托架 커버 브라켓

e M6×25 hex. socket button bolts M6×25六角承座圓頭螺栓 M6×25 육각 둥근 머리 볼트

r Cover holder 罩蓋支架 커버 홀더

t Flange ass'y 凸緣組件 플랜지 어셈블리

y Wing 翼片 윙

u Motor case 馬達箱 모터 케이스

i Hex. bar wrench 4 mm 六角頭棒形扳手4mm 육각봉 렌치 4mm

o
Threaded fastener of the motor 
case 馬達箱螺紋緊固件 모터 케이스 나사식 조임장치

p Hole 孔 구멍

a Nylon head 尼龍頭 나일론 헤드

s Screw (left rotation) 螺絲（左旋轉） 나사(왼쪽으로 돌림)

d Nylon line 尼龍線 나일론 선

f Tap 輕敲 누름

g Button 按鈕 버튼

000Book_CG18DSDL_Ar.indb   4000Book_CG18DSDL_Ar.indb   4 2018/02/22   10:02:482018/02/22   10:02:48



5

English 中國語 한국어

h Tap/release 輕敲/放開 누름/해제

j Wear limit mark (2 marks) 磨損極限標誌（2標誌） 마모 한계 표시(2개의 표시)

k Extends in 30 mm increments 以 30 mm遞增延長 30mm 단위로 연장

l Appropriate length 90 – 110 mm 適當長度90 - 110 mm 약 90~110mm 길이

; Cover 罩蓋 커버

z Case 機箱 케이스

x Hook 掛鉤 후크

c Press tabs (2 areas) 按壓調整片（2區） 누름 탭(2곳)

v Reel 捲軸 릴

b Groove 凹槽 홈

n Hole of reel 捲軸孔 릴 구멍

m Direction to wind nylon cord 捲繞尼龍線的方向 나일론 코드를 감는 방향

, Secure in the stopper 固定在制動裝置 스토퍼에 고정

. Stopper 制動裝置 스토퍼

/ Eyelet line guide 圓孔眼線導軌 아일렛 선 가이드

¡ While holding the reel 握住捲軸 릴을 잡은 상태로

™
String the line through the eyelet 
line guide 通過圓孔眼線導軌把線紮起來 아일렛 선 가이드 안으로 선을 끼움

£ Locking holes of cover (2 holes) 鎖住罩蓋孔（2孔） 커버의 잠금 구멍(2개)

¢ Tabs of case (2 tabs) 機箱調整片（2片） 케이스 탭(2개)

∞ Power lamp 電源燈 전원 램프

§ Handle 握柄 핸들

¶ Lock lever 鎖定桿 잠금 레버

• Lever 槓桿 레버

ª Forward 向前 전방

º Left side 左側 왼쪽

⁄ Wear limit 磨損極限 마모 한계

¤ Brush cap 刷蓋 브러시 캡

‹ Nail of carbon brush 碳刷刷爪 카본 브러시의 네일

› Protrusion of carbon brush 碳刷突出部 카본 브러시의 돌출

fi Contact portion of brush tube 刷管的接觸部位 브러시 튜브 접촉부

fl Spring washer M6 彈簧墊圈M6 스프링 와셔 M6

000Book_CG18DSDL_Ar.indb   5000Book_CG18DSDL_Ar.indb   5 2018/02/22   10:02:492018/02/22   10:02:49



6

Tiếng Việt ไทย

1 Pin sạc แบตเตอร่ีแบบรีชารจ

2 Chốt สลัก

3 Nắp pin ฝาปดแบตเตอรี่

4 Đầu cuối ปลาย

5 Lỗ thông khí รูระบายอากาศ

6 Đẩy ดัน

7 Lắp ปลายเสียบ

8 Kéo ra ดึงออก

9 Đèn báo ไฟแสดงสถานะ

0 Sau khi lắp หลังปลายเสียบ

! Nút nguồn ปุมเปด/ปดเครื่อง

@ Đèn báo lượng pin còn lại ไฟบอกสถานะแบตเตอร่ีคงเหลือ

# Ống chính ทอหลัก

$ Phía vỏ bọc ขางตัวเครื่อง

% Vòng tay cầm ท่ีจับแบบหวง

^ Gá kẹp tay cầm ตัวยึดท่ีจับ

& Bu lông M6×43 สลักเกลียว M6×43

* Đai ốc M6 นอต M6 

( Vỏ ฝาครอบ

) Dao ใบมีด

q Vít tự khoan D5 สกรูเกลียวปลอย D5

w Đai kẹp nắp ตัวครอบฝาครอบ

e
Bu lông lục giác chìm đầu dù 
M6×25 สลักเกลียวหัวจมหกเหล่ียม M6 × 25

r Giá đỡ nắp ตัวยึดฝาครอบ

t Chi tiết mặt bích แปนเกลียว

y Cánh หางปลา

u Vỏ động cơ ฝาครอบเคร่ืองยนต

i Chìa lục giác 4 mm ประแจหกเหล่ียม 4 มม.

o Chốt ren của vỏ động cơ ตัวยึดฝาครอบเคร่ืองยนต

p Lỗ รู

a Đầu cắt cước กระปุกไนลอน

s Liên kết bằng bu lông (xoay trái) สกรู (หมุนทางซาย)

d Dây cước สายไนลอน

f Nắp thùng แท็ป

g Nút ปุม
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Tiếng Việt ไทย

h Nhấn/thả แท็ป/ปลอย

j Vạch giới hạn độ mòn (2 vạch) เครือ่งหมายอายุการใชงาน (2 เครือ่งหมาย)

k Kéo thêm mỗi lần 30 mm ตอใหยาวข้ึนครั้งละ 30 มม.

l Chiều dài thích hợp 90 – 110 mm ความยาวท่ีเหมาะสม 90 – 110 มม.

; Nắp đậy ฝาครอบ

z Vòng ngăn เคส

x Móc เกี่ยว

c Mấu nhấn (2 vị trí) แท็ปกด (2 จุด)

v Lõi quấn มวนไนลอน

b Khía rãnh รอง

n Lỗ của lõi quấn รูมวนไนลอน

m Hướng quấn dây cước ทิศทางหมุนสายไนลอน

, Siết chặt ở cữ chặn มัดไวในสต็อปเปอร

. Cữ chặn สต็อปเปอร

/ Lỗ luồn dây ชองนําสายตาไก

¡ Khi đang giữ lõi quấn ขณะยึดมวนไนลอน

™ Kéo dây qua lỗ luồn dây ดึงสายผานชองนําสายตาไก

£ Khóa lỗ của nắp (2 lỗ) รูล็อคฝาครอบ (2 รู)

¢ Mấu vỏ (2 mấu) แท็ปเคส (2 แท็ป)

∞ Đèn nguồn ไฟแสดงการเปดเครื่อง

§ Tay cầm ท่ีจับ

¶ Khóa tay gạt คันโยกล็อค

• Tay gạt คันเปล่ียน

ª Tiến về trước ไปขางหนา

º Bên trái ไปทางซาย

⁄ Giới hạn hao mòn อายุการใชงาน

¤ Nắp chổi ฝาครอบแปรง

‹ Đinh chổi than ตะปูแปรงคารบอน

› Phần lồi chổi than ติ่งแปรงคารบอน

fi Phần tiếp xúc của ống chổi สวนท่ีสัมผัสของหลอดแปรง 

fl Vòng đệm lò xo M6 แหวนสปริง M6
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English

GENERAL SAFETY RULES
WARNING!
Read all instructions
Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.
The term “power tool” in all of the warnings listed below 
refers to your mains operated (corded) power tool or battery 
operated (cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
1) Work area

a) Keep work area clean and well lit.
 Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
fl ammable liquids, gases or dust.

 Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool.

 Distractions can cause you to lose control.
2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
 Never modify the plug in any way.
 Do not use any adapter plugs with earthed 

(grounded) power tools.
 Unmodifi ed plugs and matching outlets will reduce 

risk of electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded 

surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.

 There is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions.

 Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool.

 Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts.

 Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use.

 Use of a cord suitable for outdoor use reduces the 
risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
 Do not use a power tool while you are tired 

or under the infl uence of drugs, alcohol or 
medication.

 A moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye 
protection.

 Safety equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is 
in the off  position before plugging in.

 Carrying power tools with your fi nger on the switch 
or plugging in power tools that have the switch on 
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on.

 A wrench or a key left attached to a rotating part of 
the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times.

 This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts.

 Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used.

 Use of these devices can reduce dust related 
hazards.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct  

power tool for your application. 
 The correct power tool will do the job better and 

safer at the rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not 

turn it on and off .
 Any power tool that cannot be controlled with the 

switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source 

before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools.

 Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions to 
operate the power tool.

 Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may aff ect the 
power tools’ operation.

 If damaged, have the power tool repaired 
before use.

 Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
 Properly maintained cutting tools with sharp cutting 

edges are less likely to bind and are easier to 
control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits 
etc., in accordance with these instructions and 
in the manner intended for the particular type 
of power tool, taking into account the working 
conditions and the work to be performed.

 Use of the power tool for operations diff erent from 
intended could result in a hazardous situation.

5) Battery tool use and care
a) Ensure the switch is in the off  position before 

inserting battery pack.
 Inserting the battery pack into power tools that have 

the switch on invites accidents.
b) Recharge only with the charger specifi ed by 

the manufacturer.
 A charger that is suitable for one type of battery 

pack may create a risk of fi re when used with 
another battery pack.
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English

c) Use power tools only with specifi cally 
designated battery packs.

 Use of any other battery packs may create a risk of 
injury and fi re.

d) When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects like paper clips, 
coins, keys, nails, screws, or other small metal 
objects that can make a connection from one 
terminal to another.

 Shorting the battery terminals together may cause 
burns or a fi re.

e) Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. If 
contact accidentally occurs, fl ush with water. If 
liquid contacts eyes, additionally seek medical 
help.

 Liquid ejected from the battery may cause irritation 
or burns.

6) Service
a) Have your power tool serviced by a qualifi ed 

repair person using only identical replacement 
parts.

 This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

PRECAUTION
Keep children and infi rm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach 
of children and infi rm persons.

GRASS TRIMMER SAFETY WARNINGS
IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Safe operation practices
● Training
a) Read the instructions carefully. Be familiar with the 

controls and the proper use of the machine.
b) Never allow people unfamiliar with these instructions 

or children to use the machine. Local regulations can 
restrict the age of the operator.

c) Keep in mind that the operator or user is responsible for 
accidents or hazards occurring to other people or their 
property.

● Preparation
a) Never operate the machine while people, especially 

children, or pets are nearby.
b) Wear eye protection and stout shoes at all times while 

operating the machine.
● Operation
a) Use the machine only in daylight or good artifi cial light.
b) Never operate the machine with damaged cover or 

without cover in place.
c) Switch on the motor only when the hands and feet are 

away from the cutting means.
d) Always disconnect the machine from the power supply 

(i.e. remove the plug from the mains or remove the 
disabling device)
– whenever leaving the machine unattended;
– before clearing a blockage;
– before checking, cleaning or working on the 

machine;
– after striking a foreign object;
– whenever the machine starts vibrating abnormally.

e) Take care against injury to feet and hands from the 
cutting means.

f) Always ensure that the ventilation openings are kept 
clear of debris.

● Maintenance and storage
a) Disconnect the machine from the power supply (i.e. 

remove the plug from the mains or remove the disabling 
device) before carrying out maintenance or cleaning 
work.

b) Use only the manufacturer’s recommended 
replacement parts and accessories.

c) Inspect and maintain the machine regularly. Have the 
machine repaired only by an authorized repairer.

d) When not in use, store the machine out of the reach of 
children.

PRECAUTIONS FOR CORDLESS GRASS 
TRIMMER
WARNING
1. Exercise patience in all work with the tool. And dress 

properly to keep warm. 
2. Plan all work ahead to prevent accidents. 
3. Do not operate the tool at night or under bad weather 

conditions when visibility is poor. And do not operate 
the tool when it is raining or right after it has been 
raining. 

 Working on slippery ground could lead to an accident if 
you lose your balance.  

4. Inspect the nylon head before starting work. 
 Do not use the tool if the nylon head is cracked, scarred 

or bent.   
 Make sure the nylon head is properly attached.  A nylon 

head that falls apart or comes loose during operation 
could cause an accident. 

5. Be sure to attach the cover before starting work. 
 Operating the tool without this parts could lead to injury. 
6. Be sure to attach the loop handle before starting work. 

Make sure it is not loose but properly attached before 
starting work. Hold the loop handle fi rmly during work 
and do not swing the tool around, but use the correct 
posture and maintain your balance. 

 Losing your balance during work could lead to an 
injury. 

7. Take care when starting the motor. 
 Place the tool on level ground. 
 Do not operate the tool within 15 m of people or 

animals. 
 Make sure that the nylon head does not come into 

contact with the ground or trees and plants. 
 A careless start could lead to injury. 
8. Do not secure the lock lever. 
 Accidentally pulling back the lever could lead to 

unexpected injury. 
9. Before leaving the tool, press the power button to turn it 

off . 
10. Operate the tool with care near electric cables, gas 

pipes and similar installations. 
11. Look out for and remove empty cans, wire, stones or 

other obstacles before starting work. And do not work 
near tree roots or rocks. 

 Working in such areas could damage the nylon head or 
lead to injury. 

12. Never touch the nylon head during operation. 
 Also make sure it does not come into contact with your 

hair, clothes, etc. 
13. In the following situations, turn off  the motor and check 

that the nylon head has stopped rotating. 
 To move to another work area.
 To remove rubbish or grass that has become stuck in 

the tool.  
 To remove from the work area obstacles or the rubbish, 

grass and chips generated by trimming. 
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English

 To lay down the tool.
 Doing this with the nylon head still rotating could lead to 

unexpected accidents. 
14. Do not use the tool within 15 m of another person. 
 When you work with someone else, maintain a distance 

of more than 15 m. 
 Flying chips could lead to unexpected accidents. 
 When working on unstable surfaces like slopes, make 

sure that your co-worker is not exposed to any hazards. 
 Use whistles or other means for calling the attention of 

your co-workers. 
15. When grass and other objects become entangled in the 

nylon head, turn off  the motor and make sure the nylon 
head has stopped rotating before removing them. 

 Removing objects from the nylon head when it is still 
rotating will lead to injury. 

 Continuing operation when foreign matter is stuck in the 
nylon head may lead to damage. 

16. If the tool is operating poorly and produces strange 
noise or vibrations, turn off  the motor immediately and 
ask your dealer to have it inspected and repaired. 

 Continued use under these conditions could lead to 
injury or tool damage. 

17. If you drop or bump the tool, inspect it carefully to check 
there is no damage, cracks or deformation. 

 Using a tool that is damaged, cracked or deformed 
could result in injury. 

18. Secure the tool during vehicle transport to ensure that it 
lies still. 

 Failure to heed this warning may result in an accident. 
19. This product contains a strong permanent magnet in 

the motor.
 Observe the following precautions regarding adhering 

of chips to the tool and the eff ect of the permanent 
magnet on electronic devices.

CAUTION
◯ Do not place the tool on a workbench or work area 

where metal chips are present.
 The chips may adhere to the tool, resulting in injury or 

malfunction.
◯ If chips have adhered to the tool, do not touch it. 

Remove the chips with a brush.
 Failure to do so may result in injury. 
◯ If you use a pacemaker or other electronic medical 

device, do not operate or approach the tool.
 Operation of the electronic device may be aff ected.
◯ Do not use the tool in the vicinity of precision devices 

such as cell phones, magnetic cards or electronic 
memory media.

 Doing so may lead to misoperation, malfunction or loss 
of data.

CAUTION
1. Do not turn on the nylon head for cutting objects other 

than grass. Do not operate the tool in water puddles and 
make sure that soil does not come into contact with the 
nylon head. 

2. The tool contains precision parts and should not be 
dropped, exposed to strong impact or water. 

 The tool could be damaged or malfunction. 
3. When the tool is to be stored after use or be transported, 

remove the nylon head.  
4. Do not expose the tool to insecticide and other 

chemicals.  
 Such chemicals could cause cracking and other 

damage. 
5. Replace warning labels with new labels when they 

become diffi  cult to recognize or illegible and when they 
start to peel. 

 Ask your dealer to provide the warning labels. 
6. Do not touch the motor immediately after use since it 

may be very hot.

PRECAUTIONS FOR BATTERY AND CHARGER
1. Always charge the battery at a temperature of 0°C – 

40°C. A temperature of less than 0°C will result in over 
charging which is dangerous. The battery cannot be 
charged at a temperature higher than 40°C.

 The most suitable temperature for charging is that of 
20°C – 25°C.

2. When one charging is completed, leave the charger for 
about 15 minutes before the next charging of battery.

 Do not charge more than two batteries consecutively.
3. Do not allow foreign matter to enter the hole for 

connecting the rechargeable battery.
4. Do not insert object into the air ventilation slots of the 

charger.
 Inserting metal objects or infl ammables into the charger 

air ventilation slots will result in electrical shock hazard 
or damaged charger.

5. Using an exhausted battery will damage the charger.
6. Bring the battery to the shop from which it was 

purchased as soon as the post-charging battery life 
becomes too short for practical use. Do not dispose of 
the exhausted battery.

7. Never disassemble the rechargeable battery and 
charger.

8. Never short-circuit the rechargeable battery. Short-
circuiting the battery will cause a great electric current 
and overheat. It results in burn or damage to the battery.

9. Do not dispose of the battery in fi re. If the battery is 
burnt, it may explode.

CAUTION ON LITHIUM-ION BATTERY
To extend the lifetime, the lithium-ion battery equips with 
the protection function to stop the output.
In the cases of 1 to 3 described below, when using this 
product, even if you are pulling the switch, the motor may 
stop. This is not the trouble but the result of protection 
function.
1. When the battery power remaining runs out, the motor 

stops.
 In such case, charge it up immediately. 
2.  If the tool is overloaded, the motor may stop. In this 

case, release the switch of tool and eliminate causes of 
overloading. After that, you can use it again.

3. If the battery is overheated under overload work, the 
battery power may stop.

 In this case, stop using the battery and let the battery 
cool. After that, you can use it again.

Furthermore, please heed the following warning and 
caution.
WARNING
In order to prevent any battery leakage, heat generation, 
smoke emission, explosion and ignition beforehand, 
please be sure to heed the following precautions.
1. Make sure that swarf and dust do not collect on the 

battery.
◯ During work make sure that swarf and dust do not fall on 

the battery.
◯ Make sure that any swarf and dust falling on the power 

tool during work do not collect on the battery.
◯ Do not store an unused battery in a location exposed to 

swarf and dust.
◯ Before storing a battery, remove any swarf and dust that 

may adhere to it and do not store it together with metal 
parts (screws, nails, etc.). 

2. Do not pierce battery with a sharp object such as a 
nail, strike with a hammer, step on, throw or subject the 
battery to severe physical shock.
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3. Do not use an apparently damaged or deformed 
battery.

4. Do not use the battery in reverse polarity.
5. Do not connect directly to an electrical outlets or car 

cigarette lighter sockets.
6. Do not use the battery for a purpose other than those 

specifi ed.
7. If the battery charging fails to complete even when a 

specifi ed recharging time has elapsed, immediately 
stop further recharging.

8. Do not put or subject the battery to high temperatures or 
high pressure such as into a microwave oven, dryer, or 
high pressure container.

9. Keep away from fi re immediately when leakage or foul 
odor are detected.

10. Do not use in a location where strong static electricity 
generates.

11. If there is battery leakage, foul odor, heat generated, 
discolored or deformed, or in any way appears abnormal 
during use, recharging or storage, immediately remove 
it from the equipment or battery charger, and stop use.

CAUTION
1. If liquid leaking from the battery gets into your eyes, 

do not rub your eyes and wash them well with fresh 
clean water such as tap water and contact a doctor 
immediately.

 If left untreated, the liquid may cause eye-problems.
2. If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with 

clean water such as tap water immediately.
 There is a possibility that this can cause skin irritation.
3.  If you fi nd rust, foul odor, overheating, discolor, 

deformation, and/or other irregularities when using the 
battery for the fi rst time, do not use and return it to your 
supplier or vendor.

WARNING
If an electrically conductive foreign object enters the 
terminals of the lithium ion battery, a short-circuit may 
occur resulting in the risk of fi re. Please observe the 
following matters when storing the battery.
◯ Do not place electrically conductive cuttings, 

nails, steel wire, copper wire or other wire in the 
storage case.

◯ Either install the battery in the power tool or store 
by securely pressing into the battery cover until 
the ventilation holes are concealed to prevent 
short-circuits (See Fig. 1).

SPECIFICATIONS
POWER TOOL
Model CG18DSDL
Pole type Straight type
Cutting capacity diameter 310 mm
Rotation direction Counterclockwise as seen from above
No-load speed 5000 /min
Operating time on one charge *1

(When supplied rechargeable battery is fully charged) 23 – 32 min*2

Battery BSL1830: Li-ion 18 V 
(3.0 Ah 10 cells)

Weight (with nylon head, rechargeble battery and cover) 4.3 kg

*1 The data in the above table is provided only as an example. Since type of grass, ambient temperature, rechargeable 
battery characteristics, work methods, etc. can vary widely the above should only be used as a rough guideline. 

*2 Conditions: Outer diameter of nylon head 310 mm, switch set to full speed. (switch left ON all the time)

CHARGER
Model UC18YGSL
Charging voltage 14.4 V – 18 V
Weight 0.4 kg

STANDARD ACCESSORIES

CG18DSDL
(NN)

1 Nylon head ............................................1

2 Cover ....................................................1

3 Hex. bar wrench 4 mm ..........................1

4 17×19 Combi box wrench .....................1

5 Protective glass ....................................1

CG18DSDL
(LEG)

1 Battery (BSL1830) ................................1

2 Charger (UC18YGSL) ...........................1

3 Nylon head ............................................1

4 Cover ....................................................1

5 Hex. bar wrench 4 mm ..........................1

6 17×19 Combi box wrench .....................1

7 Protective glass ....................................1

Standard accessories are subject to change without notice.

[Included items]
 The following items are supplied with the product (used 

for assembly of each part).
 1 Cover holder. ........................................................ 1
 2 M6 × 25 hex. socket button bolt ........................... 2
 3 M6 spring washer  ................................................ 2
 4 Knife ..................................................................... 1
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 5 D5 tapping screw .................................................. 1
 6 Loop handle  ......................................................... 1
 7 Handle fi xture  ...................................................... 1
 8 M6 × 43 bolt  ......................................................... 2
 9 M6 nut  .................................................................. 2
 0 Flange ass’y  ........................................................ 1

OPTIONAL ACCESSORIES (sold separately)
1. Battery (BSL1830)

 

2. Battery cover

Optional accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS
Trimming, scaling and mowing of weed.

BATTERY REMOVAL/INSTALLATION
1. Battery removal
 Hold the housing tightly and push the battery latches to 

remove the battery (see Fig. 2).
CAUTION
 Never short-circuit the battery.
2. Battery installation
 Insert the battery while observing its polarities (see Fig. 

2).

CHARGING
Before using the power tool, charge the battery as follows.
1. Connect the charger’s power cord to a receptacle. 
 When connecting the plug of the charger to 

a receptacle, the pilot lamp will blink in red 
(At 1-second intervals).

2. Insert the battery into the charger.
 Firmly insert the battery into the charger as shown in 

Fig. 3 and 4.
3. Charging
 When inserting a battery in the charger, the pilot lamp 

will light up continuously in red.
 When the battery becomes fully recharged, the 

pilot lamp will blink in red (At 1-second intervals). 
(See Table 1)

(1) Pilot lamp indication
 The indications of the pilot lamp will be as shown in 

Table 1, according to the condition of the charger or the 
rechargeable battery.

Table 1
Indications of the pilot lamp

Pilot lamp 
(red)

Before
charging Blinks

Lights for 0.5 seconds. Does not light for 0.5 
seconds. (off  for 0.5 seconds)

While
charging Lights Lights continuously

Charging
complete Blinks

Lights for 0.5 seconds. Does not light for 0.5 
seconds. (off  for 0.5 seconds)

Overheat 
standby Blinks

Lights for 1 second. Does not light for 0.5 
seconds. (off  for 0.5 seconds)

Battery overheated. 
Unable to charge 
(Charging will commence 
when battery cools).

Charging
impossible Flickers

Lights for 0.1 seconds. Does not light for 0.1 
seconds. (off  for 0.1 seconds) Malfunction in the 

battery or the charger

(2) Regarding the temperatures of the rechargeable 
battery

 The temperatures for rechargeable batteries are as 
shown in the Table 2, and batteries that have become 
hot should be cooled for a while before being recharged.

Table 2 Recharging ranges of batteries
Temperatures at which the battery can be recharged

0°C – 50°C

(3) Regarding recharging time
 Table 3 shows the recharging time required according 

to the type of battery.

Table 3 Charging time (At 20°C)
Charger

Battery UC18YGSL

BSL1830 Approx. 90 min.

NOTE
 The recharging time may vary according to the ambient 

temperature.
4. Disconnect the charger’s power cord from the 

receptacle.
5. Hold the charger fi rmly and pull out the battery.
NOTE
 Be sure to pull out the battery from the charger after 

use, and then keep it.

000Book_CG18DSDL_Ar.indb   12000Book_CG18DSDL_Ar.indb   12 2018/02/22   10:02:492018/02/22   10:02:49



13

English

ABOUT REMAINING BATTERY INDICATOR
The remaining battery lamp blinks when the remaining 
battery power is low. 
Please charge the tool as soon as possible. The Table 5 
shows the state of remaining battery indicator lamp and the 
battery remaining power.

Table 5
State of lamp Battery Remaining Power

The battery remaining power is 
enough.

The battery remaining power is nearly 
empty. 
Re-charge the battery soonest 
possible.

As the remaining battery indicator shows somewhat 
diff erently depending on ambient temperature and battery 
characteristics, read it as a reference.
NOTE
 Do not give a strong shock to the switch panel or break 

it. It may lead to a trouble.

PRIOR TO OPERATION
CAUTION
 Pull out battery before doing any assembly.
1. Installing the loop handle (Fig. 6)
(1) Remove the M6 × 43 bolts (2 pcs.). 
(2) Install the loop handle on the main pipe so that it leans 

against the housing.  
(3) Place the handle fi xture at the lower end of the main 

pipe and secure it fi rmly using M6 × 43 bolts (2 pcs.) 
and M6 nuts (2 pcs.).

NOTE 
 Secure the loop handle in a location that provides a 

good grip. 
CAUTION
 Install the loop handle properly and securely as 

instructed in the handling instructions.
 If not attached properly or securely, it may come off  and 

cause injury.
2. Installing cover (See Fig. 7 and 8)
WARNING
 Be sure to install the cover in its designated location. 
 Failure to heed this warning may result in injury from 

fl ying stones. 
NOTE 
 Use the supplied hex. bar wrench 4 mm for installation.  
(1) Use the supplied D5 tapping screw to install the knife in 

the cover. (Fig. 7)
(2) Align the two holes in the cover bracket and the cover 

and insert two M6 × 25 hex. socket button bolts passed 
through a M6 spring washer respectively. (The cover 
bracket is installed in the motor case.) 

(3) Place the cover holder on the underside of the cover and 
use the supplied hex. bar wrench 4 mm to alternately 
tighten the two M6 × 25 hex. socket button bolts until 
they are properly tightened.

CAUTION
○ Take care to avoid cutting yourself on the knife inside 

the cover. 
○ Install the cover and knife properly and securely as 

instructed in the handling instructions.
 If not attached properly or securely, they may come off  

and cause injury. 

Regarding electric discharge in case of new 
batteries, etc.

 As the internal chemical substance of new batteries 
and batteries that have not been used for an extended 
period is not activated, the electric discharge might be 
low when using them the fi rst and second time. This is 
a temporary phenomenon, and normal time required for 
recharging will be restored by recharging the batteries 
2 – 3 times.

How to make the batteries perform longer

(1) Recharge the batteries before they become completely 
exhausted.

 When you feel that the power of the tool becomes 
weaker, stop using the tool and recharge its battery. 
If you continue to use the tool and exhaust the electric 
current, the battery may be damaged and its life will 
become shorter.

(2) Avoid recharging at high temperatures.
 A rechargeable battery will be hot immediately after 

use. If such a battery is recharged immediately after 
use, its internal chemical substance will deteriorate, 
and the battery life will be shortened. Leave the battery 
and recharge it after it has cooled for a while.

CAUTION
○ If the battery is charged while it is heated because it has 

been left for a long time in a location subject to direct 
sunlight or because the battery has just been used, 
the pilot lamp of the charger lights for 1 second, does 
not light for 0.5 seconds (off  for 0.5 seconds). In such a 
case, fi rst let the battery cool, then start charging.

○ When the pilot lamp fl ickers (at 0.2-second intervals), 
check for and take out any foreign objects in the 
charger’s battery connector. If there are no foreign 
objects, it is probable that the battery or charger is 
malfunctioning. Take it to your authorized Service 
Center.

○ Since the built-in micro computer takes about 3 
seconds to confi rm that the battery being charged 
with UC18YGSL is taken out, wait for a minimum of 3 
seconds before reinserting it to continue charging. If 
the battery is reinserted within 3 seconds, the battery 
may not be properly charged.

ABOUT POWER LAMP
The power lamp indicates various statuses for the tool. 
(Fig. 5)
Table 4 shows the various statuses indicated by the power 
lamp.

Table 4
State of lamp Status of Tool

Off Power OFF
Red Power ON

Blinking red

The over-heat protection circuit 
of the tool is operating.
The lever is being pressed while 
the overload protection circuit of 
the tool is operating.

Quickly blinking red The tool is operating abnormally.
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NYLON HEAD
Installation of semi-auto nylon head
1. Function
 Automatically feeds more nylon cutting line when it is 

tapped.
Specifi cations

Code 
No.

Type of 
attaching 
screw

Direction of rotation
Size of 
attaching 
screw

333903 Female 
screw Counterclockwise M10×

P1.25-LH

Applicable nylon cord  
 Cord diameter: Φ1.4 mm   
 Length: 6 m
CAUTION
○ The case must be securely attached to the cover.
○ Check the cover, case and other components for cracks 

or other damage.
○ Check the case and button for wear.
 If the wear limit mark on the case is no longer visible or 

there is a hole in the bottom of the button, change the 
new parts immediately. (Fig. 12)

○ The nylon head must be securely mounted to the 
threaded fastener of the motor case.

○ For outstanding performance and reliability, always 
use HiKOKI nylon cutting line. Never use wire or other 
materials that could become a dangerous projectile.

○ If the nylon head does not feed cutting line properly, 
check that the nylon line and all components are 
properly installed. Contact your HiKOKI dealer if you 
need assistance.

2. Installation (Fig. 9 and 10)
(1) Insert the fl ange assy into the motor case. At this time, 

the wing of the fl ange assy should face the motor case 
side. Next, align the holes of the fl ange assy and the 
motor case, insert the hex. bar wrench 4 mm, and then 
turn to tighten the fl ange assy.

(2) Screw the nylon head directly to the threaded fastener 
of the motor case.

 The mounting nut of nylon head is left-hand-threaded. 
Turn clockwise to loosen/ counterclockwise to tighten.

CAUTION
 Install the nylon head properly and securely as 

instructed in the handling instructions.
 If not attached properly or securely, it may come off  and 

cause injury.
3. Adjustment of line length
 Rotate and tap the nylon head on the ground. Nylon line 

is drawn out abt, 30 mm by one tapping. (Fig. 11)
 Also, you can extend nylon line with hands. This time 

the motor must be completely stopped.
 Confi rm the line extends in 30 mm increments by 

"tapping" and "releasing" the bottom button while 
pulling the line ends of the nylon head. (Fig. 12)

○ Appropriate Length of Nylon Line
 The appropriate length of the line when the tool is in 

use is 90 – 110 mm. Extend the line to the appropriate 
length.

4. Nylon line replacement
(1) Prepare φ1.4 mm × 6 m of genuine nylon line (Code 

No.333923).
(2) Press the opposing tabs, and then remove the cover 

from the case. (Fig. 13)
(3) Remove the reel from the case. (Fig. 14)
○ If there is nylon line remaining, hook the line in the 

groves, and then remove the reel.

○ If the nylon line does not extend when there is enough 
nylon line remaining, or when replacing the nylon 
line (Code No.333923), wind the nylon line using the 
following procedure.

(4) As shown in Fig. 15 and 16, draw the nylon line through 
the hole of the reel and hook it in the groove of the reel, 
and then wind the line in the direction of the arrow so 
that the nylon line does not cross.

(5) Leave about 100 mm – 150 mm nylon cord unwound, 
hook and secure the line in the stopper. (Fig. 17)

NOTE
 Do not cross the nylon line when securing the line in the 

stopper. (Fig. 18)
(6) Align the position of the stopper and eyelet line guide, 

and then insert the button through the case.
 Release the line from the stopper while holding the reel 

lightly, and then string the line through the eyelet line 
guide. (Fig. 19)

(7) Press and snap the tabs of the case in the locking holes 
of the cover. (Fig. 20)

WARNING
 Check to make sure the tabs are fi rmly snapped into the 

locking holes.
 Operating the tool while the parts are not fi rmly snapped 

together may results in accidents or injury from fl ying part.
(8) Pull the line taught so there is no slack, and then cut 

the line to an extended length of 90 mm – 110 mm with 
scissors. (Fig. 21)

OPERATION
Trimming grass
WARNING
○ Do not operate the tool at night or under bad weather 

conditions when visibility is poor. 
○ Do not operate the tool when it is raining or right after it 

has been raining. 
○ Wear proper footwear to prevent slipping that could 

cause you to lose your balance and fall. 
○ Do not use the tool on steep slopes. 
 When trimming grass on slopes that are not so steep, 

trim by moving towards  the ridge.  
○ Place the right hand on the handle and the left hand on 

the loop handle and hold it fi rmly. 
○ Take care not to move the nylon head too close to your 

feet. 
○ Do not raise the nylon head above your knee during 

cutting. 
○ Do not use the tool where the nylon head may come into 

contact with stones, tree and other obstacles.
○ A nylon head can injure while it continues to spin after 

the motor is stopped. When the unit is turned off , make 
sure the nylon head has stopped before the unit is set 
down.

○ Do not use the tool within 15 m of another person. When 
you work with someone else, maintain a distance of 
more than 15 m.

1. Insert the battery while observing its polarities.
2. Turn on the tool. (Fig. 22)
○ Press the power button on the housing,  the power goes 

on and the power lamp on the handle lights red. 
○ Pressing the power button a second time turns the 

power off  and the red lamp on the handle goes off .
[Auto power off ]
 When the power is turned on but the lever is not used for 

one minute, the tool is automatically turned off . To turn 
the tool on again, press the power button a second time.

WARNING
 Never leave the tool with the power on. This could result 

in an accident.
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3. Trimming grass
○ Grip the handle from above, press the lock lever and 

pull the lever to start nylon head rotation. (Fig. 23)
○ Release the lever when you fi nish trimming and stop the 

motor. 
○ Place your thumb on the loop handle and grip the 

handle with your other fi ngers. (Fig. 24)
○ Take a posture that makes it easy to move. 
[Grass trimming techniques]
 Do not swing the pipe, but use the hips to move the 

nylon head horizontally from right to left in an arc while 
going forward and use the left side of the nylon head for 
cutting grass. (Fig. 25)

OPERATIONAL CAUTIONS
Continuous work
 This tool comes with an over-heat protection circuit 

that protects the electronic parts that control the 
rechargeable battery. In continuous trimming work, tool 
temperature will rise and eventually trigger the over-
heat protection circuit, which will shut down the tool.  

 If this happens, let the tool cool for a length of time. 
When the temperature drops, it will again become 
possible to use the tool. When the rechargeable battery 
has to be exchanged during continuous operation, let 
the tool rest for about 15 minutes. 

Overload Protection
 This tool comes with an overload protection circuit 

to protect the electronic parts controlling the tool. In 
continuous overload during trimming work (locking the 
nylon head, etc.), the overload protection circuit shuts 
down the motor. If this happens, turn OFF the power, 
and then resolve the problem causing the overload. 

 The power lamp blinks if the lever is pressed after the 
motor has stopped (see page 13, “ABOUT POWER 
LAMP”). The power automatically turns OFF if the 
power lamp blinks longer than 5 seconds. If this 
happens, resolve the problem causing the overload, 
and then switch the power button ON to resume using 
the tool.

MAINTENANCE AND INSPECTION
CAUTION
 Pull out battery before doing any inspection or 

maintenance.
1. Checking the condition of the nylon head
 The nylon head should be checked regularly. If worn or 

broken nylon head can slip or decrease the effi  ciency of 
the motor and burn it out.

 Replace worn nylon head with new ones.
CAUTION
 If you use a nylon head of which point is worn or broken, 

it will be dangerous. So replace it with a new one.
2. Check the Screws
 Loose screws are dangerous. Regularly inspect them 

and make sure they are tight.
CAUTION
 Using this power tool with loosened screws is extremely 

dangerous.
3. Inspecting the carbon brushes (Fig. 26)
 The motor employs carbon brushes which are 

consumable parts. Since and excessively worn carbon 
brush can result in motor trouble, replace the carbon 
brush with new ones when it becomes worn to or 
near the “wear limit”. In addition, always keep carbon 
brushes clean and ensure that they slide freely within 
the brush holders.

NOTE
 When replacing the carbon brush with a new one, be 

sure to use the HiKOKI Carbon Brush Code No. 999015.
4. Replacing carbon brushes
 Take out the carbon brush by fi rst removing the brush 

cap and then hooking the protrusion of the carbon 
brush with a slotted head screw driver, etc., as shown 
in Fig. 27.

 When installing the carbon brush, choose the direction 
so that the nail of the carbon brush (see Fig. 28) agrees 
with the contact portion of brush tube. Then push it in 
with a fi nger as illustrated in Fig. 29. Lastly, install the 
brush cap.

CAUTION
○ Be absolutely sure to insert the nail of the carbon brush 

into the contact portion of brush tube. (You can insert 
whichever one of the two nails provided.)

○ Caution must be exercised since any error in this 
operation can result in the deformed nail of the carbon 
brush and may cause motor trouble at an early stage.

5. Cleaning of the outside
 When the grass trimmer is stained, wipe with a soft dry 

cloth or a cloth moistened with soapy water. Do not use 
chloric solvents, gasoline or paint thinner, as they melt 
plastics.

6. Storage
 Store grass trimmer in a place in which the temperature 

is less than 40°C and out of reach of children.
NOTE
 Make sure that the battery is fully charged when stored 

for a long period (3 months or more). The battery with 
smaller capacity may not be able to be charged when 
used, if stored for a long period.

7. Service parts list
CAUTION
 Repair, modifi cation and inspection of HiKOKI Power 

Tools must be carried out by a HiKOKI Authorized 
Service Center.

 This Parts List will be helpful if presented with the tool to 
the HiKOKI Authorized Service Center when requesting 
repair or other maintenance.

 In the operation and maintenance of power tools, the 
safety regulations and standards prescribed in each 
country must be observed.

MODIFICATIONS
 HiKOKI Power Tools are constantly being improved 

and modifi ed to incorporate the latest technological 
advancements.

 Accordingly, some parts may be changed without prior 
notice.

Important notice on the batteries for the HiKOKI 
cordless power tools
Please always use one of our designated genuine 
batteries. We cannot guarantee the safety and 
performance of our cordless power tool when used with 
batteries other than these designated by us, or when 
the battery is disassembled and modifi ed (such as 
disassembly and replacement of cells or other internal 
parts).
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TROUBLESHOOTING
Use the inspections in the table below if the tool does not 
operate normally. If this does not remedy the problem, 
consult your dealer or the HiKOKI Authorized Service 
Center.

Symptom Possible cause Remedy
Charger The Charge lamp 

does not go on.
The power plug is not connected to an 
AC outlet.

Connect the power plug to an AC outlet.

The battery is not properly connected to 
the charger.

Insert the battery so that it is properly 
seated in the charger.

The battery or charger electrodes are 
soiled.

Use a cotton swab or other tool to clean 
the electrodes.

The battery is extremely hot. Allow the battery to properly cool before 
charging.

The Charge lamp 
does not go off  after 4 
hours of charging.

The battery or charger is faulty. Disconnect the power plug and consult 
your dealer or the HiKOKI Authorized 
Service Center.

Tool Does not operate. The rechargeable battery is depleted. Charge the rechargeable battery.
The rechargeable battery has not been 
properly installed.

Remove the rechargeable battery from 
the battery compartment in the tool and 
check for and remove any foreign matter.  
Also check the battery electrodes for 
soiling, water or other foreign matter. 
Use a cotton swab for cleaning. Make 
sure that the rechargeable battery is 
pressed in until it clicks into place.

The power has not been turned on. Press the power button on the housing 
to start the tool. This tool comes with an 
auto power off  function. The power is 
automatically turned off  if nobody pulls 
the lever during a one minute period 
after power on. To turn the tool on again, 
press the power button a second time.
Pressing the power button a second time 
turns the power off .

The lock lever was not pressed when 
the lever was pulled back.

To prevent accidents from incorrect 
operation, the lock lever must be 
pressed while the lever is pulled back to 
start the motor. 
Hold the handle from above and press 
the lock lever while pulling the handle.

The tool pulls in large volumes of grass 
that are caught between the cover and 
the nylon head, the tool is overloaded.

This is the eff ect of a function that 
protects the rechargeable battery by 
turning off  the motor when the tool is 
exposed to an excessive load. Turn off  
the tool and remove the cause of the  
overload. Press the power button once 
again to continue operation.

Goes on, but soon 
stops.

The rechargeable battery power is low. Charge the rechargeable battery.
The rechargeable battery is overheated. Stop using the rechargeable battery, 

remove it from the tool and let it cool in a 
well-ventilated location not exposed to 
sunlight.

Strong vibrations The loop handle is not properly attached 
to the main pipe.

Secure properly.

The cover is not been properly attached 
to the main pipe.

Secure properly.

NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and 
development, the specifi cations herein are subject to 
change without prior notice.
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一般安全規則

警告！
閱讀所有說明，未遵守下列之說明可能導致電擊、火
災及 / 或嚴重傷害。
「電動工具」一詞在下列警告中，關係到電源操作
（有線）之電動工具或電池操作（無線）之電動工具。

記住這些說明
1) 工作場所
a)  保持工作場所清潔及明亮。
  雜亂及昏暗區域易發生意外。
b)  勿在易產生爆炸之環境中操作，譬如有易燃液
體、瓦斯或粉塵存在之處。

 電動工具產生火花會引燃粉塵或煙氣。
c) 當操作電動工具時，保持兒童及過往人員遠離。
 分神會讓你失去控制。

2) 電氣安全
a)  電動工具插頭必須與插座配合，絕不可以任何
方法修改插頭，且不得使用任何轉接插頭於有
接地之電動工具。

 不修改插頭及所結合之插座可減少電擊。
b)  避免身體接觸到接地面諸如管子、散熱器、爐
灶及冰箱。

 如果你的身體接地或搭地，會增加電擊的危險。
c)  勿讓電動工具淋雨或曝露在潮濕的環境下。
 電動工具進水會增加電繫的危險。
d)  勿濫用電源線。絕勿使用電源線去纏繞、拖拉
電動工具或拔插頭，保持電源線遠離熱氣、油
氣、尖角或可動零件。

 損壞或纏繞的電源線會增加電繫之危險。
e)  電動工具在室外操作時要使用一適合室外用的
延長線。

 使用合適之室外用延長線會減少電擊的危險。

3) 人員安全
a)  保持機警，注意你正在做什麼，並運用普通常
識操作電動工具。

  當你感到疲勞或受藥品、酒精或醫療影響時，
勿操作電動工具。

  操作中瞬間的不注意可能造成人員嚴重的傷
害。

b)  使用安全裝備，常時佩戴安全眼鏡。
 安全裝備有防塵口罩、防滑安全鞋、硬帽，或
在適當情況下使用聽覺防護，可減少人員傷害。

c)  避免意外地啟動。在插電前確認開關是在“off”
的位置。

 以手指放在開關握持電動工具，或在電動工具
的開關於“on”的狀況下插上插頭，都會導致
意外發生。

d)  在將電動工具啟動前，先卸下任何調整用鑰匙
或扳手。

 扳手或鑰匙遺留在電動工具的轉動部位時，可
能導致人員傷害。

e)  身體勿過度伸張，任何時間要保持站穩及平衡。
 以便在不預期的狀態下，能對電動工具有較好
的控制。

f)  衣著要合宜，別穿太鬆的衣服或戴首飾。
 保持你的頭髮、衣服及手套遠離轉動部位。
 寬鬆的衣服、手飾及長髮會被捲入轉動部位。
g)  如果裝置要用於粉塵抽取及集塵設施，要確保
其連接及正當使用。

 使用此類裝置能減少與粉塵有關之危害。

4) 電動工具之使用及注意事項
a)  勿強力使用電動工具，使用正確之電動工具為
你所需。

 正確使用電動工具會依其設計條件使工作做得
更好更安全。

b)  如果開關不能轉至開及關的位置，勿使用電動
工具。

 任何電動工具不能被開關所控制是危險的，必
須要修理。

c)  在做任何調整、更換配件或收存電動工具時，
要將插頭與電源分開，且 / 或將電池從電動工
具中取出。

 此種預防安全措施可減少意外開啟電動機之危
險。

d)  收存停用之電動工具，遠離兒童，且不容許不
熟悉電動工具或未瞭解操作電動工具說明書的
人操作電動工具。

 在未受過訓練的人手裡，電動工具極為危險。
e)  保養電動工具，檢核是否有可動零件錯誤的結
合或卡住、零件破裂及可能影響電動工具操作
的任何其他情形。

 電動工具如果損壞，在使用前要修好。許多意
外皆肇因於不良的保養。

f)  保持切割工具銳利清潔。
 適當的保養切割工具，保持銳利之切削鋒口，
可減少卡住並容易控制。

g)  按照說明書使用電動工具、配件及刀具等，使
用特殊型式之電動工具時要考量工作條件及所
執行之工作。

 使用電動工具未如預期用途之操作時，會導致
危害。

5) 電池式工具的使用及注意事項
a)  在插入電池組之前，確保開關置於斷開（off）
的位置。

 因插入電池組進入電動工具時，若開關置於接
通（on）的位置時，將導致意外事故發生。
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b) 需再充電時，僅能使用製造商指定的充電器。
 因充電器僅適合同一型式的電池組，若使用任
何其它電池組時，將導致起火的危險。

c) 使用電動工具時，僅能使用按照其特性設計的
電池組。

 因使用其它任何電池組時，將導致人員傷害及
起火的危險。

d) 當電池組不在使用時，需保存遠離其它的金屬
物件，例如： 迴紋針、錢幣、鑰匙、圖釘、螺
釘，或類似能造成端子與端子間連接的其它較
小金屬物件。

 因電池組端子間短路時，將導致燃燒或起火的
危險。

e) 在誤用情況下，電解液可能自電池中噴出；請
避免接觸。當發生意外接觸時，請用清水沖洗。
若電解液觸及眼睛時，請儘速尋求醫療協助。

 因自電池中噴出的電解液，將導致灼傷或刺激
皮膚。

6）  維修
a) 工具需維修時，請找合格修理人員，並請使用
與原材料相同的零組件予以更換。

 遵循此規定，方能維持及確保電動工具的安全
性。

注意事項
不可讓孩童和體弱人士靠近工作場所。
應將不使用的工具存放在孩童和體弱人士伸手不及的
地方。

割草機安全警告

重要訊息
使用前請詳細閱讀
請妥善保存，供日後參考

安全操作守則
● 人員訓練
a) 仔細閱讀操作指示，熟悉本電動工具的操作與正
確使用方法。

b) 請勿讓孩童或不熟悉操作的人員使用本電動工具。
當地法規對於本電動工具操作員有年齡限制。

c) 請注意，若本電動工具對他人或他人財產造成危
害，則操作者或使用者需全權負責。

● 準備工作
a) 請勿在孩童、寵物或其他人員周遭使用本電動工
具。

b) 使用本電動工具時，請全程配戴護目鏡及防護鞋。
● 使用操作
a) 請在日照充足的白天，或良好照明場所使用。
b) 切勿在罩蓋破損時或未使用罩蓋的情況下操作機
器。

c) 確認手腳避開修剪範圍後，再開啟馬達。
d) 請在下列狀況下中斷電動工具供電（即拔下已關
閉電動工具的插頭）
－ 離開電動工具時；
－ 清除堵塞前；
－ 在檢查、清理、使用電動工具前；
－ 碰擊異物後；
－ 電動工具產生異常振動時；.

e) 手腳請勿靠近修剪範圍。
f) 請務必保持電動工具排風口暢通。
● 維護及存放
a) 請先中斷電動工具供電（即拔下已關閉電動工具
的插頭），再進行維護或清理工作。

b) 請使用製造商建議的替換零件及附件。
c) 請定期檢查及維護本電動工具。如需維修服務，
請洽授權維修人員。

d) 未使用時，請將電動工具存放在孩童無法拿取的
地方。

使用充電式割草機的注意事項

警告
1. 使用工具進行所有作業時需具備耐心。並請穿著
保暖衣物。

2. 提前計劃所有工作，以防止發生意外。
3. 不要在夜間或惡劣氣象條件等能見度差時操作工
具。雨天或降雨過後，亦請勿使用本工具。

 如果重心不穩，在濕滑的地面工作可能會導致意
外。

4. 開始作業之前，請檢查尼龍頭。
 若尼龍頭有破裂、傷痕或彎曲，請勿使用本工具。
確保尼龍頭正確安裝。

 若尼龍頭在操作過程中倒塌或鬆動，可能造成事
故。

5. 開始作業之前，請務必安裝罩蓋。
 沒有安裝罩蓋的情況下操作工具，可能會導致人
體傷害。

6. 開始作業之前，請務必安裝環柄。
 確保開始作業之前，環柄沒有鬆動的情形並且正
確安裝。操作時緊握環柄，不要左右擺動工具，
採用正確姿勢並保持平衡。

 失去平衡時可能會導致人體傷害。
7. 小心啟動馬達。
 將工具放置在平地上。
 操作時與人或動物保持 15 公尺距離。
 確保尼龍頭沒有接觸到地面或樹木、植物。
 啟動時若不小心注意，可能會導致人體傷害。
8. 不要緊固鎖定桿。
 不小心將鎖定桿拉回可能導致意外傷害。
9. 離開工具時，請按下電源按鈕將其關閉。
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10. 附近有電纜、煤氣管及類似裝置時，請小心操作
工具。

11. 開始作業前，環視周圍有無空罐頭、鐵絲、石頭
或其他障礙物，若有請除去。並且不要在樹根或
石塊附近進行操作。

 在這些地方操作工具，可能會損壞尼龍頭，或導
致人體傷害。

12. 在操作過程中切勿觸摸尼龍頭。
 也請確保尼龍頭不會接觸到您的頭髮、衣服等。
13. 在下列情況下，關閉馬達並檢查尼龍頭已停止旋
轉。

 移動到另一個工作區。
 清除卡在工具上的垃圾或雜草。
 清除工作區的障礙物及因修剪而產生的垃圾、雜
草和碎片。

 放下工具。
 在尼龍頭仍旋轉時進行此動作可能導致意外事故。
14. 操作時與其他人保持 15 公尺距離。
 當您與別人一同工作時，彼此請保持 15 公尺以上
的距離。

 飛來的碎片可能會導致意外事故。
 在斜坡上等不穩定的表面作業時，確保您的同事
不會受到任何危險。

 使用哨子或其他方法喚起您同事的注意。
15. 若雜草和其他物品和尼龍頭纏在一起時，在清除
這些異物前，請先關閉馬達，並確保尼龍頭已停
止旋轉後再予以清除。

 在尼龍頭持續轉動時清除異物，會導致人體傷害。
 在尼龍頭卡住異物時持續操作，可能會導致工具
的損壞。

16. 如果該工具操作不順手，產生奇怪的噪音或震動，
請立即關閉馬達並要求經銷商檢查和維修工具。

 發生上述狀況仍繼續使用的話，可能導致人體傷
害或工具損壞。

17. 如果您使工具掉落或受到撞擊，仔細檢查並確認
有無損壞、裂紋或變形。

 使用損壞、破裂或變形的工具，可能導致人體傷害。
18. 以車輛運輸時，請將工具固定，並確保工具呈躺
臥靜止狀態。

 否則可能導致事故發生。
19. 本產品內含強力永磁式馬達。
 請遵守以下有關工具附著晶片和電子設備永磁效
果的注意事項。

注意
○ 附近有金屬晶片時，請勿將工具放在工作台或
工作區域。

 晶片可能附著在工具上，而造成人體傷害或工
具誤動作。

○ 若晶片已附著在工具上，請不要觸摸它。用刷
子清除晶片。

 若清除方式不正確可能導致人體傷害。
○ 如果您有使用心臟起搏器或其他電子醫療儀器，
請勿操作或觸摸工具。

 可能會影響到電子設備的操作。
○ 請避免在手機、磁卡或電子存儲媒介等精密設
備附近使用此工具。

 否則會導致工具異常動作、故障或資料消失。

注意
1. 請勿啟動尼龍頭切割雜草以外的其他物品。亦
不要在水坑操作本工具，並確保土壤不會接觸
到尼龍頭。

2. 本工具包含精密零件，請小心不要使工具掉落、
受到強烈撞衝或浸水。

 該工具可能會損壞或故障。
3. 工具使用後、請先拆卸尼龍頭再進行存放或搬
運。

4. 請勿讓工具暴露在使用殺蟲劑和其他化學物品
的環境中。

 這些化學物質可能會導致工具破裂和其他損壞。
5. 當警告標籤變得難以辨識或有脫落現象時，請
更換新的警告標籤。

 請向經銷商索取警示標籤。
6. 工具使用後請勿立即觸摸馬達，因為馬達可能
變得很燙。

電池與充電器的注意事項

1. 務請在 0 ∼ 40℃ 的溫度下進行充電。溫度低於 
0℃ 將會導致充電過度，極其危險。電池不能在
高於 40℃ 的溫度下充電。

 最適合於充電的溫度是 20 ∼ 25℃。
2. 一次充電完成后，請將充電器擱置 15 分鐘以上，
然後再進行下一次充電。

 請勿連續給兩節以上的電池充電。
 3. 勿讓雜質進入充電池連結口內。
4. 請勿將異物插入充電器的通風口。
 若將金屬異物或易燃物插入通風口的話，將會引
起觸電事故或使充電器受損。

5. 請勿使用耗竭了的電池，否則將會損壞充電器。
6. 充電後電池壽命太短不夠使用時，請盡快將電池
送往經銷店。不可將用過的電池亂丟。
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7. 切勿拆卸充電式電池與充電器。
8. 切勿使充電式電池短路。使電池短路將會造成很
大的電流和過熱，從而燒壞電池。

9. 請勿將電池丟入火中。
 電池受熱將會爆炸。

鋰離子電池使用注意事項

為延長使用期限，鋰離子電池備配停止輸出的保護功
能。
若是在使用本產品時發生下列 1 至 3 的情況，即使
按下開關，馬達也可能停止。這並非故障，而是�動
保護功能的結果。
1. 在殘留的電池電力即將耗盡時，馬達會停止。
 在這種情況下，請立即予以充電。
2. 若工具超過負荷，馬達亦可能停止。在這種情況
下，請鬆開工具的開關， 試著消除超過負荷的原
因。之後您就可以再度使用。

 3. 若電池在過載工作情況下過熱，電池電力可能會
中止。

 在這種情況下，請停止使用電池，讓電池冷卻。
之後您就可以再度使用。

此外，請留心下列的警告及注意事項。
警告
為防止發生電池漏電、發熱、冒煙、爆炸及提前點燃，
請確保留意下列事項。
1. 確保電池上沒有堆積削屑及灰塵。
○ 在工作時確定削屑及灰塵沒有掉落在電池上。
○ 確定所有工作時掉落在電動工具上的削屑和灰塵
沒有堆積在電池上。

○ 請勿將未使用的電池存放在曝露於削屑和灰塵的
位置。

○ 在存放電池之前，請清除任何可能附著在上面的
削屑和灰塵，並請切勿將它與金屬零件（螺絲、
釘子等）存放在一起。

2. 請勿以釘子等利器刺穿電池、以鐵錘敲打、踩
踏、丟擲電池，或將其劇烈撞擊。

 3. 切勿使用明顯損壞或變形的電池。
4. 使用電池時請勿巔倒電極。
5. 請勿直接連接電源插座或汽車點煙器孔座。
 6. 請依規定方式使用電池，切勿移作他用。
7. 如果已過了再充電時間，電池仍無法完成充電，
請立即停止繼續再充電。

 8. 請勿將電池放置於高溫或高壓處，例如微波爐、
烘乾機或高壓容器內。

 9. 在發覺有滲漏或異味時，請勿接近遠離火源。
10. 請勿在會產生強烈靜電的地方使用。

 11. 如有電池滲漏、 異味、發熱、褪色或變形，或在
使用、充電或存放時出現任何異常，請立即將它
從裝備或電池充電器拆下，並停止使用。

注意
1. 若電池滲漏出的液體進入您的眼睛，請勿搓揉
眼睛，並以自來水等乾淨清水充彬沖洗，立刻
送醫。

 若不加以處理，液體可能會導致眼睛不適。
2. 若液體滲漏至您的皮膚或衣物，請立即以自來
水等清水沖洗。

 上述情況可能會使皮膚受到刺激。
 3. 若初次使用電池時發現生銹、異味、過熱、褪色、
變形及／或其他異常情況時，請勿使用並將該
電池退還給供應商或廠商。

警告
若具有導電性的異物進入鋰離子電池的端子 , 可能會
造成短路 , 進而引發火災。請在存放電池時遵循以下
事項。
○ 請勿將導電物品，如鐵釘、鐵絲等金屬絲，銅線
和電線放入儲存箱內。

○ 為了防止發生短路，將電池裝入工具內或確實壓
下電池蓋儲存電池，直至遮住通風孔為止。
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 3 M6 彈簧墊圈 ................................................ 2

 4 刀片 ............................................................. 1

 5 D5 自攻螺絲 ................................................. 1

 6 環柄 ............................................................. 1

 7 握柄夾具 ...................................................... 1

 8 M6×43 螺栓 ................................................ 2

 9 M6 螺帽........................................................ 2

 0 凸緣組件 ...................................................... 1

選 購 附 件（分 開 銷 售）

1. 電池 (BSL1830)

 

2. 電池蓋

選購附件可能不預先通告而徑予更改。

用  途

修剪、整理和刈剪雜草。

規    格

電動工具

型式 CG18DSDL

極式 直線式

切割能力直徑 310 mm

旋轉方向 從上面看為逆時針

空載轉速 5000 轉 / 分

充電一次後的使用時間 *1

（同捆的充電電池完全充滿時）
23 - 32 min*2

電池 BSL1830：鋰離子電池 18 V（3.0Ah10 電池芯）

重量（含尼龍頭、充電電池和罩蓋） 4.3 kg

* 1  上述表中的數據只是例子。依據草坪類型、環境溫度、充電電池的特性，作業方法等可
能會大有不同，以上僅為概略指標。

*2  條件：外徑尼龍頭 310  mm，開關設置為全速。 （開關切換左側時均為 ON）

充電器

型式 UC18YGSL

充電電壓 14.4 V - 18 V

重量 0.4 kg

標 準 附 件

CG18DSDL
(NN)

1 尼龍頭 . .........................................1

2 罩蓋 ...............................................1

3 六角棒形扳手 4 mm .......................1

4 17×19 兩用套筒扳手 ....................1

5 保護玻璃 .......................................1

CG18DSDL
(LEG)

1 電池 (BSL1830) .............................1

2 充電器 (UC18YGSL).......................1

3 尼龍頭 ..........................................1

4 罩蓋 ..............................................1

5 六角棒形扳手 4 mm ......................1

6 17×19 兩用套筒扳手 ...................1

7 保護玻璃 .......................................1

標準附件可能不預先通告而徑予更改。

[ 同捆零件 ]
 本產品與下列零件同捆 ( 用於每部位之組裝）。

 1 罩蓋支架 ...................................................... 1

 2 M6×25 六角承座圓頭螺栓 .......................... 2
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電池的拆卸 / 安裝法

1.  電池的拆卸法
  緊握住手柄並推動電池卡榫即可拆除電池（請參
閱圖 2）。

注意
 請勿使電池短路。

2.  電池的安裝法
  請先確認了電池的正負極後，再將電池插進去
（見圖 2）。

充    電

使用電動工具之前，按下述方法將電池進行充電。
1. 將充電器的電源線纜連接插座。
 插頭接上插座時，信號燈會閃爍紅燈（閃爍間隔
時間為 1 秒）。

2. 將電池裝入充電器
 將電池確實插入充電器如圖 3、4所示。
3. 充電
 充電器裝入電池後，信號燈便會持續亮起紅燈。
充電完成後，信號燈會閃爍紅燈（閃爍間隔時間
為 1 秒，請參閱表 1）

(1) 信號燈指示
 信號燈會依據充電器或充電電池的狀態而有不同
的指示，請見表 1：

表 1

信號燈指示

信號燈
（紅）

充電前 閃爍
亮起 0.5 秒，熄滅 0.5 秒。
（熄滅時間 0.5 秒）

充電時 亮起
持續亮起

充電完成 閃爍
亮起 0.5 秒，熄滅 0.5 秒。
（熄滅時間 0.5 秒）

過熱待機 閃爍
亮起 1 秒，熄滅 0.5 秒。
（熄滅時間 0.5 秒）

電池過熱。
無法充電。
（待電池降溫後便會開始充電）

無法充電 快速閃爍
亮起 0.1 秒，熄滅 0.1 秒。
（熄滅時間 0.1 秒） 電池或充電器故障

(2) 關於充電電池的溫度
 表 2 為充電電池的溫度，而過熱的電池必須先冷
卻，才能進行充電。

表 2 電池充電範圍

電池可充電的溫度

0℃ ∼ 50℃

(3) 關於充電時間
 表 3顯示根據電池類型所需的充電時間。

表 3 充電時間（於 20℃ 時）

充電器
電池

UC18YGSL

BSL1830 約 90 分鐘

註
 根據環境溫度，充電時間可能會有所不同。

4. 將充電器電線從插頭拔下
 5. 抓穩充電器並取出電池

註
 充電後，先將電池從充電器中取出，然後妥善
保存。

使用新電池或其他電池，產生電量較弱的問題時

 由於新電池及長時間未使用之電池的內部化學物
質未活化，因此初次及第二次使用時的電量會較
弱。此為暫時現象；在充電 2 至 3 次後，電量就
會恢復正常。
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怎樣讓電池使用時間更長

(1) 在電池電量完全耗盡之前給電池充電。
 在感覺工具的動力變弱時，停止使用工具並為電
池充電。如果繼續使用工具消耗電流，可能會造
成對電池的損壞，電池使用壽命會縮短。

(2) 避免在高溫下充電
 充電電池在剛使用後會發熱。如果在電池剛使用
後為電池充電，電池的內部化學物質的性能會下
降，電池使用壽命會縮短。請先將電池放置一會，
待電池冷卻後再進行充電。

注意
○ 電池遭到日曬或使用後會發熱，若在此時進行
充電充電器的信號燈會亮起 1 秒，再熄滅 0.5 
秒（熄滅 0.5 秒）。此時您必須先待電池冷卻，
再進行充電。

○ 信號燈快速閃爍（間隔時間為 0.2 秒）時，請
檢查充電器的電池連接處是否有異物。若沒有
異物，則表示電池或充電器發生故障，請將其
送往當地授權服務中心。

○ 由於內建微電腦需要 3 秒時間才能確認透過 
UC18YGSL 充電的電池是否已取出，因此請靜
待 3 秒後再重新裝入電池。若在 3 秒內裝入電
池，則可能無法正確充電。

關於電源指示燈

電源指示燈顯示工具的目前狀態。（圖 5）
表 4說明電源指示燈顯示狀態的意思。

表 4

狀態燈 工具狀態

關閉 關閉電源

紅燈 打開電源

紅燈閃爍

表示工具的過熱保護電路啟
動中。

工具的過熱保護電路啟動時，
槓桿被按下。

紅燈快速閃爍 表示該工具運作異常。

電池剩餘量指示燈

電池剩餘量指示燈閃爍時，表示電池剩餘電量低。
請盡快充電。表 5顯電池剩餘量指示燈和電池剩餘電
量的狀態。

表 5

指示燈狀態 電池的剩餘電量

電池的剩餘電量足夠。

電池的剩餘電量幾近零。
請儘快進行充電。

由於電池剩餘量指示燈根據環境溫度和電池特性有所
不同，僅供參考。

註
 請勿折斷或給予開關面板強烈衝擊。可能會導
致故障。

操  作  前

注意
 做任何組裝前，請將電池取出。

1. 安裝環柄（圖 6）
(1) 卸下 M6×43 螺栓（2個）。
(2) 將環柄安裝在主要導管，使其靠著外箱。
(3) 將握柄夾具安裝在主要導管的下端並使用M6×43
螺栓（2個）和M6螺帽（2個）加以固定。

註
 請將環柄固定在可以抓穩的位置。

注意
 依照使用說明書的指示，正確並牢固地安裝環
柄。

 如果沒有正確安裝或緊固，環柄可能會脫落而
造成人體傷害。

2. 安裝罩蓋（見圖 7和圖 8）

警告
 務必將罩蓋安裝在指定的位置。
 否則可能因飛來的石頭而導致人體傷害。

註
 請使用同捆的六角棒形扳手 4 mm安裝。

(1) 使用同捆的 D5 自攻螺絲將刀片安裝在罩蓋上。
（圖 7）

(2) 將罩蓋托架上的兩個孔和罩蓋對準，並安裝兩個
M6×25 六角承座圓頭螺栓，兩個螺栓分別通過
M6彈簧墊圈。 （罩蓋托架安裝在馬達箱。）

(3) 將罩蓋握柄安裝在罩蓋底部，並使用同捆的六角
棒形扳手 4 mm 輪流擰緊兩個 M6×25 六角承座
圓頭螺栓，直到螺栓被妥善擰緊。
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注意
○ 罩蓋裡面有刀片，小心不要切割到您自己。
○ 依照使用說明書的指示，正確並牢固地安裝罩
蓋和刀片。

 如果沒有正確安裝或緊固，罩蓋可能會脫落而
造成人體傷害。

尼  龍  頭

安裝半自動尼龍頭
1. 功能
 每次輕敲工具時可自動送進更多的尼龍切割線。

規格

編碼
固定螺絲
類型

旋轉方向 固定螺絲的大小

333903 內螺紋 逆時針 M10×P1.25-LH

適用的尼龍線
 線直徑：φ1.4 mm
 長度：6 m

注意
○ 機箱與罩蓋必須牢固地連接。
○ 檢查罩蓋、機箱和其他組件是否有裂縫或其他
損壞。

○ 檢查機箱和按鈕是否有磨損。
 如果機箱上的磨損極限標誌不再看得到，或在
按鈕的底部有一個孔，請立即更換新的零件。
（圖 12）

○ 尼龍頭必須牢固地安裝到馬達箱的螺紋緊固件。
○ 為了使工具保持優秀的性能和信賴度，請務必
使用 HiKOKI 尼龍切割線。切勿用鋼絲或其他材
質，因為這些材質可能引起危險。

○ 尼龍頭如果無法正常送進切割線，檢查尼龍線
和所有組件是否正確安裝。若您需要幫助，請
聯繫 HiKOKI 經銷商。

2. 安裝（圖 9和 10）
(1) 將凸緣組件安裝至馬達箱。凸緣組件的翼片此時
應該正對馬達箱面。接著，將凸緣組件的孔與馬
達箱對準，插入六角棒形扳手 4 mm，然後擰緊凸
緣組件。

(2) 直接將尼龍頭旋入馬達箱的螺紋緊固件。
 尼龍頭的安裝螺帽是左旋螺紋。順時針旋轉可旋
鬆 / 逆時針旋轉可旋擰。

注意
 依照使用說明書的指示，正確並牢固地安裝尼
龍頭。

 如果沒有正確安裝或緊固，尼龍頭可能會脫落
而造成人體傷害。

3. 調整線的長度
 在地面上旋轉並輕敲尼龍頭。 輕敲一次，尼龍線
即變長 30 mm。（圖 11）

 另外，您也可以用手延長尼龍線。此時馬達必須
完全停止。

 確認當您拉動尼龍頭的線端時，用“輕敲” 和
“放開”底部的按鈕，即可讓尼龍線遞增 30 mm。
（圖 12）

○ 尼龍線的適當長度
 使用工具時，尼龍線的適當長度為 90 - 110 mm。
將線延長到適當的長度。

4. 更換尼龍線
(1) 準 備 φ1.4 mm × 6 m 的正廠尼龍線（編號
No.333923）。

(2) 壓下反側的調整片，然後取下機箱蓋。（圖 13）
(3) 將捲軸從機箱卸下。（圖 14）
○ 如果有剩餘的尼龍線，將線掛在凹槽，然後取出
捲軸。

○ 若有足夠的尼龍線剩餘而尼龍線不能延長，或更
換尼龍線（編號 No.333923）時尼龍線互相纏繞，
按照以下程序。

(4) 如圖 15和圖 16所示，將尼龍線從捲軸的孔拉出，
掛在捲軸的凹槽，然後往箭頭的方向捲繞，使尼
龍線不交叉。

(5) 保留約 100 mm - 150 mm 尼龍線勿捲繞，將尼
龍線掛在制動裝置並固定。（圖 17）

註
 將尼龍線固定在制動裝置時，不要讓尼龍線交
叉。（圖 18）

(6) 將制動裝置的位置和圓孔眼線導軌對準，然後通
過機箱安裝按鈕。

 輕握住捲軸的同時放開尼龍線，然後通過圓孔眼
線導軌把尼龍線紮起來。（圖 19）

(7) 按下並抓住位在罩蓋鎖定孔的機箱調整片。
（圖 20）

警告
 檢查並確保調整片牢牢地扣在鎖定孔。
 若在此零件沒有牢牢扣住的情況下操作工具，
可能會因為零件彈出而導致事故或人體傷害。

(8) 緊 拉尼龍線使其無鬆弛，然後在 90 mm -  
110 mm 的延伸長度處用剪刀剪切。（圖 21）
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操    作

修剪草坪

警告
○ 不要在夜間或惡劣氣象條件下等能見度差時操
作工具。

○ 雨天或降雨過後，請勿使用本工具。
○ 穿著適當的鞋子，以防止滑倒，滑倒可能會導
致您失去平衡並跌倒。

○ 在陡峭的斜坡上請勿使用本工具。
 在不是太陡的斜坡上修剪草坪時，請往山脊方
面移動修剪。

○ 右手放在握柄，左手放在環柄，並緊緊握持。
○ 移動尼龍頭時，小心不要太靠近您的腳。
○ 不要在切割過程中將尼龍頭抬高至您的膝蓋以
上。

○ 尼龍頭可能會接觸到石頭、樹木和其他障礙物
時，不要使用工具。

○ 若尼龍頭在馬達停止後仍繼續旋轉，可能引起
人體傷害。裝置關閉後，確保放下工具前，尼
龍頭已停止運作。

○ 操作時與其他人保持 15 公尺距離。當您與別
人一同工作時，彼此請保持15公尺以上的距離。

1. 安裝電池，同時確認極性方向。
2. 打開工具。（圖 22）
○ 按下外箱上的電源按鈕，電源接通，握柄上的電
源指示燈亮起紅燈。

○ 再按下電源按鈕一秒鐘，即關閉電源，握柄上的
紅燈熄滅。

[ 自動關閉電源 ]
 電源接通後，若槓桿一分鐘不使用，本工具會自
動關閉電源。若要再次開啟工具電源，按下電源
按鈕一秒鐘。

警告
 絕對不要在電源開啟的狀態下離開工具。可能
會導致事故發生。

3. 修剪草坪
○ 從上面握住握柄，按下鎖桿並拉開槓桿啟動尼龍
頭轉動。（圖 23）

○ 當你完成修剪時放開握柄，並停止馬達。
○ 將拇指放在環柄 , 並用其他手指握住握柄。
 （圖 24）

○ 採取您容易移動的姿勢。
[ 草坪修剪技術 ]
 不要來回搖擺導管。前進時使用尾部從右至左水
平以弧線移動尼龍頭，割草時使用尼龍頭的左側
部。（圖 25）

操作時的注意事項

連續作業
 此工具附有過熱保護電路，以保護控制充電電池
的電子零件。在連續的修剪作業下，工具溫度將
上升，並最終啟動過熱保護電路而停止工具的運
轉。

 如果發生這種情況，讓工具冷卻一段時間。
 溫度下降後，工具即可再次使用。若連續操作過
程中必須更換充電電池，請讓工具休息約 15 分鐘。

超載保護
 本工具附有超載保護電路，以保護控制工具的電
子零件。在修剪作業期間連續超載下 （鎖住尼龍
頭等），超載保護電路會停止馬達的運轉。如果發
生這種情況，請關閉電源，然後解決造成超載的
問題。

 馬達停止後，若按下槓桿，電源指示燈會閃爍（見
第 23 頁，“電池剩餘量指示燈”）。若電源指示燈
閃爍超過 5秒，電源會自動關閉。如果發生這種
情況，先解決造成超載的問題，然後切換電源按
鈕繼續使用工具。

維護和檢查

注意
 做任何檢查或維修前請取出電池。

1. 檢查尼龍頭的狀態
 應定期檢查尼龍頭。磨損或損壞的尼龍頭可能滑
動或減少馬達的效率並燒毀。

 尼龍頭磨損時，請更換新的尼龍頭。

注意
 使用尖端磨損或損壞的尼龍頭，是相當危險的。
請更換新的尼龍頭。

2. 檢查螺絲
 鬆動的螺絲非常危險。請定期檢查螺絲，並確保
螺絲已擰緊。

注意
 使用本電動工具時，鬆動的螺絲是極其危險的。

3. 檢查碳刷（見圖 26）
 馬達的碳刷為易損耗零件。由於過度磨損碳刷會
導致馬達故障，當碳刷變舊或接近“磨損極限”
時請更換新的碳刷。此外，請隨時保持碳刷清潔，
並確保刷柄內能順利滑動。
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註
 更換新的碳刷時，請勿必使用 HiKOKI 碳刷 
Code No. 999015。

4. 更換碳刷
 首先拆卸刷蓋並取出碳刷，然後用一字頭螺絲起
子鉤住碳刷的突出部，如圖 27所示。

 安裝碳刷時，選擇讓碳刷刷爪（見圖 28）與刷
管接觸部分相符的方向。然後用手指推入碳刷如
圖 29所示。最後再安裝刷蓋。

注意
○ 確定碳刷刷爪確實插入刷管外部聯繫部分（您
可以插入兩個附屬的刷爪中任何之一）。

○ 必須千萬注意安裝流程，安裝中的任何錯誤都
可能會導致碳刷刷爪變形，並可能致使馬達提
早損壞。

5. 清理外部
 割草機髒汙時，請使用乾淨軟布或沾肥皂水的布
擦拭。切勿使用氯溶液、汽油或稀釋劑，以免塑
膠部分溶化。

6. 收藏
 割草機應收藏於溫度低於 40℃ 且為小孩拿不到
的地方。

註
 請確定長時間儲藏時（3 個月以上），電池已充
滿電。若長時間儲藏，在未來使用時，容量較
小的電池可能無法進行充電。

7. 維修部件目錄

注意
 HiKOKI 電動工具的修理、修改和檢查必須由
HiKOKI 公司授權的服務中心進行。

 當尋求修理或其他維修保養時，將本部件目錄
與工具一起提交給 HiKOKI 公司授權的服務中
心會對您有所幫助。

 在操作和維修電動工具中，必須遵守各國的安
全規則和標準規定。

 改進
 HiKOKI 電動工具隨時都在進行改進以適應最新的
技術進步。

  因此，有些部件可能未預先通知而進行更改。

HiKOKI 充電式工具電池重要注意事項
請務必使用本公司所指定的原廠電池。若未使用本
公司所指定的電池，或使用經拆解及改裝的電池
（例如，拆解後更換電池芯或其他內部零件 )，則
本公司無法保證充電式工具的性能及操作安全。
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疑 難 排 解

若電動工具無法正常運作，請參閱下表的檢查項目。
若問題仍無法解決，請洽當地經銷商或 HiKOKI 所認
可的維修中心。

情況 可能原因 解決方法

充電器 充電器指示燈未亮起。 電源插頭尚未接上插
座。

請將電源插頭接上插座。

電池並未正確裝入充
電器。

請將電池妥善裝入充電器。

電池或充電器的電極
髒污。

請利用棉花棒或其他工具清潔電極。

電池溫度過高。 請冷卻電池，再進行充電。

充電 4 小時後，充電指示
燈仍亮起。

電池或充電器發生故
障。

請將插頭拔下，並聯絡當地經銷商或 HiKOKI
所認可的維修中心。

電動工具 工具無法運作。 充電電池電量耗盡。 請將電池充電。

充電電池沒有被正確
安裝。

從工具的電池區中取出充電電池，並檢查和
清除任何異物。另外，請檢查電池電極的污
漬，水滴或其他異物。用棉籤清潔。確保裝
入充電電池，直到電池卡入到位。

電源尚未開啟。 按下外箱上的電源按鈕以啟動本工具。
本工具附有自動關閉電源功能。若電源開啟
後一分鐘內無人拉動槓桿，電源會自動關閉。
此時按下電源按鈕一秒鐘即可再次開啟工
具。再按下電源按鈕一秒鐘即可關閉電源。

槓桿拉回時鎖桿未按
下。

為了防止錯誤操作而引起的意外，槓桿拉回
時必須按鎖定桿才能啟動馬達。
從上面握住握柄，按下鎖桿並拉動握柄。

當本工具的罩蓋和尼
龍頭之間有大量雜草
時，本工具會超載。

這是當工具處於過度負荷時，以關閉馬達保
護充電電池的一種保護功能效果。請關閉工
具並消除超載的原因，再次按下電源按鈕即
可繼續操作。

繼續操作後卻立即停
止。

充電電池電量低。 請將充電電池充電。

充電電池過熱。 停止使用充電電池，並從工具取出，讓電池
在通風良好、日光照射不到的位置進行冷卻。

強烈的震動 環柄與導管沒有正確
安裝。

請妥當緊固。

罩蓋與導管沒有正確
安裝。

請妥當緊固。

註
 為求改進，本手冊所載規格可能不預先通告而
徑予更改。
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일반적인 안전 수칙

경고!
설명서를 자세히 읽으십시오.
설명서의 내용에 따르지 않을 시에는 감전 사고나 화재가 
발생할 수 있으며 심각한 부상을 입을 수도 있습니다.
아래에 나오는 ‘전동 툴’이란 용어는 플러그를 콘센트에 
연결해 유선 상태로 사용하는 제품 또는 배터리를 넣어 무선 
상태로 사용하는 제품을 가리킵니다.

설명서의 내용을 숙지하십시오.
1) 작업 공간

a) 작업 공간을 깨끗하게 청소하고 조명을 밝게 
유지하십시오.

 작업 공간이 정리되어 있지 않거나 어두우면 사고가 
날 수 있습니다.

b) 인화성 액체나 기체 또는 먼지 등으로 인해 폭발 
위험이 있는 환경에서는 전동 툴을 사용하지 
마십시오.

 전동 툴을 사용하다 보면 불꽃이 튀어서 먼지나 
기체에 불이 붙을 수 있습니다.

c) 어린이를 비롯하여 사용자 외에는 작업장소에 
접근하지 못하도록 하십시오.

 주의가 산만해지면 문제가 생길 수 있습니다.

2) 전기 사용시 주의사항
a) 전동 툴 플러그와 콘센트가 일치해야 합니다.
 플러그를 절대로 변형하지 마십시오.
 접지된 전동 툴에는 어댑터 플러그를 사용하지 

마십시오.
 플러그를 변형하지 않고 알맞은 콘센트에 꽂아 

사용하면, 감전 위험을 줄일 수 있습니다.
b) 파이프, 라디에이터, 레인지, 냉장고 등 접지된 

표면에 몸이 닿지 않도록 주의하십시오.
 작업자의 몸이 접지되면, 감전될 위험이 있습니다.
c) 전동 툴에 비를 맞히거나 젖은 상태로 두지 마십시오.
 물이 들어가면 감전될 위험이 있습니다.
d) 코드를 조심해서 다루십시오. 전동 툴을 들거나 

당기거나 콘센트에서 뽑으려고 할 때 코드를 
잡아당기면 안 됩니다.

 열, 기름, 날카로운 물건, 움직이는 부품 등으로부터 
코드를 보호하십시오.

 코드가 파손되거나 엉키면 감전될 위험이 
높아집니다.

e) 실외에서 전동 툴을 사용할 때는 실외 용도에 적합한 
연장선을 사용하십시오.

 실외 용도에 적합한 코드를 사용해야 감전 위험이 
줄어듭니다.

3) 사용자 주의사항
a) 전동 툴을 사용할 때는 작업에 정신을 집중하고, 

상식의 범위 내에서 사용하십시오.
 약물을 복용하거나 알코올을 섭취한 상태 또는 

피곤한 상태에서는 전동 툴을 사용하지 마십시오.
 전동 툴을 사용할 때 주의가 흐트러지면 심각한 

부상을 입을 수 있습니다.
b) 안전 장비를 사용하십시오. 항상 눈 보호 장구를 

착용해야 합니다.
 먼지 보호 마스크, 미끄럼 방지 신발, 안전모, 청각 

보호 장비 등을 사용하면 부상을 줄일 수 있습니다.
c) 전동 툴이 갑자기 작동되지 않도록 합니다. 플러그를 

꽂기 전에 스위치가 ‘OFF’ 위치에 있는지 
확인하십시오.

 손가락을 스위치에 접촉한 채 전동 툴을 들거나 
스위치가 켜진 상태로 플러그를 꽂으면 사고가 날 수 
있습니다.

d) 전원을 켜기 전에 조정 키 또는 렌치를 반드시 
제거해야 합니다.

 전동 툴의 회전 부위에 키 또는 렌치가 부착되어 
있으면, 부상을 입을 수 있습니다.

e) 작업 대상과의 거리를 잘 조절하십시오. 알맞은 
발판을 사용하고 항상 균형을 잡고 있어야 합니다.

 그렇게 하면 예기치 못한 상황에서도 전동 툴을 잘 
다룰 수 있습니다.

f) 알맞은 복장을 갖추십시오. 헐렁한 옷이나 장신구를 
착용하면 안 됩니다. 머리카락, 옷, 장갑 등을 
움직이는 부품으로부터 보호하십시오.

 헐렁한 옷이나 장신구, 긴 머리카락이 부품에 딸려 
들어갈 수도 있습니다.

g) 분진 추출 및 집진 장비에 연결할 수 있는 장치가 
제공되는 경우, 그러한 장치가 잘 연결되어 있고 
제대로 작동하는지 확인하십시오.

 이러한 장치를 사용하면, 먼지와 관련된 사고를 줄일 
수 있습니다.

4) 전동 툴 사용 및 관리
a) 전동 툴을 아무 곳에나 사용하지 마십시오. 용도에 

알맞은 전동 툴을 사용하십시오.
 적절한 전동 툴을 사용하면, 정상 속도로 안전하고 

효과적으로 작업을 수행할 수 있습니다.
b) 스위치를 눌렀을 때 전동 툴이 켜지거나 꺼지지 

않으면 사용하지 마십시오.
 스위치로 작동시킬 수 없는 전동 툴은 위험하므로, 

수리를 받아야 합니다.
c) 전동 툴을 조정하거나 부속품을 바꾸거나 보관할 

때는 반드시 전원에서 플러그를 빼야 합니다.
 이러한 안전 조치를 취해야 전동 툴이 갑자기 켜지는 

위험을 피할 수 있습니다.
d) 사용하지 않는 전동 툴은 어린이의 손이 닿지 않는 

곳에 보관하고, 사용법을 잘 모르는 사람이 사용하지 
못하도록 하십시오.

 전동 툴은 미숙련자가 다루기에는 매우 위험한 
물건입니다.

e) 전동 툴을 잘 관리하십시오. 움직이는 부품이 잘못 
결합되어 있거나 꽉 끼어 움직이지 못하게 되어 있지 
않은지 점검하십시오. 또한 전동 툴의 작동에 영향을 
미칠 수 있는 기타 파손이 없는지 확인하십시오.

 파손된 부분이 있는 경우, 사용하기 전에 
수리하십시오.

 전동 툴을 제대로 관리하지 못해서 생기는 사고가 
많습니다.

f) 절삭 툴은 날카롭고 청결한 상태로 관리하십시오.
 절삭 날을 날카로운 상태로 잘 관리하면, 원활하게 

잘 움직이며 다루기도 훨씬 편합니다.
g) 설명서를 참조하여 전동 툴과 부속품, 툴 비트 등을 

사용하십시오. 또한 작업 환경과 수행할 작업의 
성격을 고려해서 알맞은 종류의 전동 툴을 선택하고, 
적절한 방식으로 사용하십시오.

 원래 목적과 다른 용도로 전동 툴을 사용하면 위험한 
사고가 날 수 있습니다.

5) 배터리 도구 사용 및 관리
a) 배터리 팩을 삽입하기 전에 스위치가 꺼졌는지 

확인하십시오.
 스위치가 켜진 상태에서 배터리 팩을 전동 툴에 

삽입하면 사고가 발생합니다.
b) 제조업체가 지정한 충전기로만 충전하십시오.
 한 종류의 배터리 팩에 적합한 충전기는 다른 배터리 

팩에 사용될 때 화재 위험을 발생시킬 수 있습니다.
c) 구체적으로 지정된 배터리 팩만 전동 툴에 

사용하십시오.
 다른 배터리 팩을 사용하면 부상 및 화재의 위험이 

발생할 수 있습니다.
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d) 배터리 팩을 사용하지 않을 때는 종이 클립, 동전, 
열쇠, 못, 나사와 같은 기타 금속 물체 또는 단자간 
연결을 만들어낼 수 있는 기타의 작은 금속 물체와 
떨어진 곳에 놓아두십시오.

 배터리 단자가 모두 단락되면 화상 또는 화재가 
발생할 수 있습니다.

e) 가혹한 조건 하에서 액체가 배터리에서 누출될 수 
있습니다. 배터리 누액과 접촉하지 마십시오. 배터리 
누액과 우발적으로 접촉할 경우 물로 씻으십시오. 
배터리 누액이 눈에 들어갈 경우 의사의 진찰을 
받으십시오.

 배터리에서 누출되는 액체는 염증 또는 화상을 
일으킬 수 있습니다.

6) 서비스
a) 자격을 갖춘 전문가에게 서비스를 받고, 항상 원래 

부품과 동일한 것으로 교체해야 합니다.
 그렇게 하면 전동 툴을 보다 안전하게 사용할 수 

있습니다.

주의사항
어린이나 노약자가 가까이 오지 못하도록 하십시오.
전동 툴을 사용하지 않을 때는 어린이나 노약자의 손이 닿지 
않는 곳에 보관해야 합니다.

예초기 안전 경고

중요
사용 전에 주의하여 읽으십시오.
나중에 참조할 수 있도록 보관하십시오.

안전한 작동 실행
● 교육
a) 지침을 주의하여 읽으십시오. 모든 작동 버튼과 기계의 

올바른 사용법을 익히십시오.
b) 절대로 지침을 숙지하지 않은 사람 또는 어린이가 

기계를 사용하게 하지 마십시오. 현지 규정에 따라 
작동자의 나이 제한이 있을 수 있습니다.

c) 작동자 또는 사용자는 타인 또는 타인의 재산에 대해 
발생하는 사고 또는 위험에 대해 책임이 있음을 
명심하십시오.

● 준비
a) 사람, 특히 어린이 또는 애완동물이 가까이 있을 때 

기계를 작동하지 마십시오.
b) 기계를 작동할 때 항상 보안경과 보호화를 착용하십시오.
● 작동
a) 기계를 항상 주간에만 또는 인공 조명 상태에서만 

사용하십시오.
b) 커버가 손상되었거나 제자리에 고정되어 있지 않은 경우 

기계를 작동하지 마십시오.
c) 손과 발이 절단 도구에서 떨어져 있을 경우에만 모터를 

켜십시오.
d) 다음과 같은 때에 항상 기계를 전원에서 분리하십시오.

(즉 플러그를 주전원에서 분리하거나 비활성 장치를 
제거하십시오.)
- 기계를 제자리에 두고 자리를 뜰 때
- 장애물을 제거하기 전에
- 기계를 점검, 청소 또는 조작하기 전에
- 이물질에 부딪친 후
- 기계가 비정상적으로 진동하면서 시동될 때마다

e) 손과 발이 절단 도구로 인해 다치지 않도록 주의하십시오.
f) 항상 통기구에 오물이 쌓여 있지 않게 하십시오.
● 유지보수 및 보관
a) 유지보수 또는 청소 작업을 실시하기 전에 기계를 

전원에서 분리하십시오.(즉 플러그를 주전원에서 
분리하거나 비활성 장치를 제거하십시오.)

b) 제조업체가 권장한 교환 부품과 부속품만 사용하십시오.
c) 기계를 정기적으로 검사하고 유지보수하십시오. 기계 

수리를 공인 수리점에만 의뢰하십시오.
d) 사용하지 않을 때에는 기계를 어린이의 손길이 닿지 

않는 곳에 보관하십시오.

충전 예초기에 대한 주의사항

경고
1. 이 툴을 사용해 작업할 때는 항상 주의를 기울이십시오. 

또한 알맞은 복장을 갖춰 몸을 따뜻하게 하십시오.
2. 사고를 방지할 수 있도록 항상 작업 전에 계획을 

세우십시오.
3. 야간이나 악천후 등 시계가 좋지 않은 경우에는 툴을 

작동하지 마십시오. 또한 비가 내리고 있거나 비가 내린 
직후에는 툴을 작동하지 마십시오.

 미끄러운 바닥에서 작업할 경우 균형을 잃으면 사고로 
이어질 수 있습니다.

4. 작업을 시작하기 전에 나일론 헤드를 점검하십시오.
 나일론 헤드가 갈라지거나, 손상된 흔적이 있거나, 

휘어진 경우에는 툴을 사용하지 마십시오.
 나일론 헤드가 올바르게 부착되어 있는지 확인하십시오. 

작동 중에 나일론 헤드가 떨어져 나가거나 느슨해지면 
사고가 발생할 수 있습니다.

5. 작업을 시작하기 전에 커버를 부착하십시오.
 커버를 부착하지 않은 채로 툴을 작동하면 부상을 입을 

수 있습니다.
6. 작업을 시작하기 전에 루프 핸들을 부착하십시오.
 작업을 시작하기 전에 루프 핸들이 느슨하지 않고 

올바르게 부착되어 있는지 확인하십시오. 작업 중에는 
루프 핸들을 단단히 잡고 툴을 갑작스럽게 돌리지 
마십시오. 자세를 올바르게 잡고 균형을 유지하십시오.

 작업 중에 균형을 잃으면 부상을 입을 수 있습니다.
7. 모터를 시동할 때 주의를 기울이십시오.
 툴을 평평한 지면에 놓으십시오.
 15m 이내에 사람이나 동물이 있을 경우 툴을 작동하지 

마십시오.
 나일론 헤드가 지면, 나무 또는 식물에 닿지 않았는지 

확인하십시오.
 부주의하게 시동할 경우 부상을 입을 수 있습니다.
8. 잠금 레버를 잡지 마십시오.
 실수로 레버를 당길 경우 예기치 않은 부상을 입을 수 

있습니다.
9. 툴을 사용하지 않을 때는 전원 버튼을 눌러서 끄십시오.
10. 전선, 가스관 및 유사한 설치물이 근처에 있는 경우 

주의해서 툴을 작동하십시오.
11. 작업을 시작하기 전에 빈 캔, 선, 돌 또는 기타 장애물이 

있는지 확인하고 있을 경우 제거하십시오. 나무 뿌리나 
바위 근처에서는 작업하지 마십시오.

 그러한 장소에서 작업할 경우 나일론 헤드가 손상되거나 
부상을 입을 수 있습니다.

12. 작동 중에는 나일론 헤드를 만지지 마십시오.
 또한 나일론 헤드가 머리카락, 옷 등에 닿지 않도록 

주의하십시오.
13. 다음과 같은 경우 모터를 끄고 나일론 헤드가 회전을 

멈췄는지 확인하십시오.
 다른 작업 영역으로 이동할 경우.
 툴에 낀 쓰레기나 풀을 제거할 경우.
 작업 영역의 장애물 또는 쓰레기, 예초 도중 발생한 풀 

또는 작업물 조각을 제거할 경우.
 툴을 바닥에 내려놓을 경우.
 나일론 헤드가 회전하고 있는 상태에서 툴을 바닥에 

내려놓으면 예기치 않은 사고가 발생할 수 있습니다.
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14. 15m 이내에 다른 사람이 있는 경우 툴을 사용하지 
마십시오.

 다른 사람이 있는 상태에서 작업을 할 때는 15m 이상 
거리를 유지하십시오.

 작업 조각이 날아가 예기치 않은 사고가 발생할 수 
있습니다.

 경사면과 같이 불안정한 표면에서 작업할 경우 동료 
작업자가 위험에 노출되지 않도록 주의하십시오.

 동료 작업자의 주의를 환기시킬 때는 호루라기 등을 
사용하십시오.

15. 풀이나 기타 물체가 나일론 헤드에 얽힌 경우 모터를 
끄고 나일론 헤드가 회전을 멈췄는지 확인한 후 
제거하십시오.

 나일론 헤드가 회전하고 있는 상태에서 이물질을 
제거하면 부상을 입을 수 있습니다.

 나일론 헤드에 이물질이 낀 상태에서 계속 작동하면 
손상될 수 있습니다.

16. 툴이 제대로 작동하지 않거나 이상한 소음 또는 진동이 
발생할 경우 즉시 모터를 끄고 대리점에 점검 및 수리를 
요청하십시오.

 이러한 상태로 계속 사용하면 부상을 입거나 툴이 
손상될 수 있습니다.

17. 툴을 떨어뜨리거나 부딪힌 경우 손상, 균열 또는 변형이 
없는지 세심하게 점검하십시오.

 손상되거나, 금이 가거나, 변형된 툴을 사용하면 부상을 
입을 수 있습니다.

18. 차량 수송 중에는 툴이 움직이지 않도록 고정하십시오.
 이 경고에 주의를 기울이지 않으면 사고가 발생할 수 

있습니다.
19. 본 제품의 모터에는 강력한 영구 자석이 들어 있습니다.
 툴에 작업물 조각이 달라붙는 현상 및 영구 자석이 

전자 장치에 미치는 영향과 관련한 다음 주의사항을 
준수하십시오.

주의
○ 금속 조각이 있는 작업대 또는 작업 영역에 툴을 놓지 

마십시오.
 금속 조각이 툴에 달라붙어 부상을 입거나 툴이 고장 날 

수 있습니다.
○ 작업물 조각이 툴에 달라붙은 경우 만지지 마십시오.

브러시로 작업물 조각을 제거하십시오.
 그렇지 않으면 작업자가 부상을 입을 수 있습니다.
○ 심박조율기나 다른 전자 의료 장치를 사용할 경우에는 

툴을 작동하거나 가까이하지 마십시오.
 전자 장치의 작동이 영향을 받을 수 있습니다.
○ 휴대폰, 자기 카드 또는 전자 메모리 미디어와 같은 정밀 

장치 근처에서 툴을 사용하지 마십시오.
 그렇지 않으면 툴이 오작동하거나 고장 나거나 데이터가 

손실될 수 있습니다.
주의
1. 풀이 아닌 물체를 절단할 때는 나일론 헤드를 켜지 

마십시오. 물웅덩이에서 툴을 작동하지 말고, 흙이 
나일론 헤드에 닿지 않도록 주의하십시오.

2. 이 툴에는 정밀 부품이 포함되어 있으므로 떨어뜨리거나 
강한 충격 또는 물에 노출하지 말아야 합니다.

 툴이 손상되거나 고장 날 수 있습니다.
3. 사용 후에, 또는 운반을 위해 툴을 보관할 경우 나일론 

헤드를 제거하십시오.
4. 살충제 또는 기타 화학물질에 툴을 노출하지 마십시오.
 그러한 화학물질이 균열 및 기타 손상을 유발할 수 

있습니다.
5. 경고 라벨이 인식하기 어렵거나 읽을 수 없거나 벗겨지기 

시작하면 새 라벨로 교체하십시오.
 대리점에 경고 라벨을 요청하십시오.
6. 사용 직후에는 모터가 매우 뜨거우므로 만지지 

마십시오.

배터리 및 충전기를 위한 주의사항

1. 항상 배터리를 0℃ - 40℃의 온도에서 충전하십시
오. 0℃보다 낮은 온도에서 충전하면 과충전되어 위
험해질 수 있습니다. 배터리는 40℃보다 높은 온도
에서 충전할 수 없습니다.가장 적합한 충전 온도는 
20℃ - 25℃입니다.

2. 배터리 한 개를 충전한 후 15분 정도 기다렸다가 다음 배
터리를 충전하십시오. 두 개 이상의 배터리를 연속적으
로 충전하지 마십시오.

3. 충전식 배터리 연결 구멍에 이물질이 들어가지 않게 하
십시오.

 배터리가 타면 폭발할 수 있습니다.
4. 물체를 충전기 통기 홈에 넣지 마십시오.금속 물체 또는 

인화물을 충전기 통기 홈에 넣으면 감전될 위험이 있거
나 충전기가 손상됩니다.

5. 수명을 다한 배터리를 사용하면 충전기가 손상됩니다.
6. 충전 후 배터리 수명이 실제 사용 중에 너무 짧아지면 배

터리를 구입점에 즉시 갖고 오십시오. 수명을 다한 배터
리는 버리지 마십시오.

7. 충전식 배터리와 충전기를 절대로 분해하지 마십시오.
8. 충전식 배터리를 절대로 단락시키지 마십시오. 배터리

를 단락시키면 전류가 높아져 과열됩니다. 화상을 입거
나 배터리가 손상됩니다.

9. 배터리를 불속에 버리지 마십시오.
 배터리가 타면 폭발할 수 있습니다.

리튬-이온 배터리에 대한 주의사항

수명을 연장하기 위해서 리튬-이온 배터리에는 출력을 
중지시키기 위한 보호 기능이 탑재되어 있습니다.
아래에서 설명한 1에서 3의 경우에, 이 제품을 사용할 
때, 스위치를 잡아당기고 있을 때조차, 모터가 정지할 수 
있습니다. 이것은 문제는 아니지만 보호 기능의 결과입니다.
1. 남은 배터리 전원이 모두 소모되면, 모터가 정지합니다.
 그러한 경우 즉시 충전하십시오.
2. 공구에 과부하가 발생하면 모터가 정지할 수 있습니다. 

이러한 경우 공구의 스위치를 놓은 후 과부하의 원인을 
제거하십시오. 그런 다음 공구를 다시 사용할 수 
있습니다.

3. 배터리가 과부하 작업으로 인해 과열된 경우 배터리 
전원이 정지할 수 있습니다.

 이러한 경우 배터리 사용을 중지하고 배터리를 
냉각시키십시오. 그런 다음 공구를 다시 사용할 수 
있습니다.

또한 다음 경과 및 주의사항에 주의하십시오.

경고
배터리 누액, 발열, 연기 배출, 폭발 및 점화를 사전에 
방지하려면, 다음 주의사항에 주의하십시오.
1. 부스러기와 먼지가 배터리에 뭉쳐 있지 않은지 

확인하십시오.
○ 작업 중에 부스러기와 먼지가 배터리에 떨어지지 않는지 

확인하십시오.
○ 작업 중에 전동 툴에 떨어지는 부스러기와 먼지가 

배터리에 뭉쳐 있지 않는지 확인하십시오.
○ 부스러기와 먼지에 노출된 위치에 미사용 배터리를 

보관하지 마십시오.
○ 배터리를 보관하기 전에, 배터리에 붙을 수 있는 

부스러기와 먼지를 모두 제거하고 배터리를 금속 부품
(나사, 못 등)과 함께 보관하지 마십시오.

2. 못과 같은 날카로운 물체로 배터리에 구멍을 내거나, 
배터리를 망치로 두들기거나, 밟거나, 던지거나 
배터리에 심한 물리적 충격을 가하지 마십시오.

3. 손상되거나 변형된 듯한 배터리는 사용하지 마십시오.
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CG18DSDL
(LEG)

1 배터리 (BSL1830) .......................1

2 충전기 (UC18YGSL) ....................1

3 나일론 헤드 ...............................1

4 커버 ........................................1

5 육각봉 렌치 4mm ........................1

6 17×19 다용도 공구함 렌치 ............1

7 보안경 .....................................1

기본 부속품은 예고 없이 변경됩니다.

[포함된 품목]
 본 제품에는 다음과 같은 품목이 기본으로 제공됩니다

(각 부품 조립에 사용됨).
1 커버 홀더 .............................................. 1
2 M6 × 25 육각 둥근 머리 볼트  ..................... 2
3 M6 스프링 와셔  ...................................... 2
4 칼날  .................................................... 1

사양 

전동 툴

모델 CG18DSDL

폴 형 직선형

절단 용량 직경 310 mm

회전 방향 위에서 봤을 때 시계 반대 방향

무부하 속도 5000 /분

1회 충전 시 작동 시간*1

(제공된 충전식 배터리가 완충된 경우)
23 - 32 분*2

배터리
BSL1830: 리튬이온 18 V 

(3.0 Ah 10 셀)

무게(나일론 헤드, 충전식 배터리 및 커버 포함) 4.3 kg

*1 위 표의 데이터는 참고 사례로만 제공됩니다. 풀의 종류, 주변 온도, 충전식 배터리 특성, 작업 방법 등이 크게 다를 
수 있으므로 위 예는 대략적인 지침으로만 사용해야 합니다.

*2  조건: 나일론 헤드 외경 310 mm, 스위치를 전속으로 설정. (스위치를 항상 ON 위치에 둠)

충전기

모델 UC18YGSL

충전 전압 14.4 V - 18 V

중량 0.4 kg

기본 부속품

CG18DSDL
(NN)

1 나일론 헤드 ...............................1

2 커버 ........................................1

3 육각봉 렌치 4 mm .......................1

4 17×19 다용도 공구함 렌치  ...........1

5 보안경 .....................................1

4. 배터리의 음극과 양극을 반대로 맞춰 사용하지 
마십시오.

5. 배터리를 전기 콘센트 또는 차량 시가 라이터 소켓에 
직접 연결하지 마십시오.

6. 배터리를 지정된 목적 이외의 목적으로 사용하지 
마십시오.

7. 지정된 충전 시간이 경과했는데도 배터리 충전이 
완료되지 않을 경우 충전을 즉시 중지하십시오.

8. 배터리를 전자 레인지, 드라이어 또는 고압 용기 등과 
같은 고온 또는 고압 기기에 넣거나 고온 또는 고압에 
노출시키지 마십시오.

9. 누액 또는 악취가 감지되는 즉시 불에서 멀리 
떨어지십시오.

10. 강력한 정전기가 발생하는 곳에서는 사용하지 마십시오.
11. 사용, 충전 또는 보관 중에 배터리 누액, 악취, 발열, 

변색 또는 변형이 있을 경우, 또는 어떤 식으로든 
비정상으로 보일 경우, 배터리를 즉시 장치 또는 배터리 
충전기에서 제거한 후 사용을 중지하십시오.

주의
1. 배터리 누액이 눈에 들어갈 경우 눈을 비비지 말고 

수돗물과 같은 깨끗한 물로 잘 닦은 후 즉시 의사의 
진찰을 받으십시오.치료하지 않을 경우 액체가 시력 
문제를 유발할 수 있습니다.

2. 액체가 피부나 옷에 묻을 경우, 즉시 수돗물과 같은 
깨끗한 물로 잘 닦으십시오.

 피부에 염증이 발생할 가능성이 있습니다.
3. 배터리를 처음 사용할 때 녹, 악취, 과열, 변색, 변형 및/

또는 기타의 문제가 발견될 경우, 사용하지 말고 공급자 
또는 벤더에게 반품하십시오.

경고
전도성 이물질이 리튬 이온 배터리의 단자에 들어갈 경우 
배터리가 단락되어 화재가 발생할 수 있습니다. 리튬 이온 
배터리를 보관할 때는 아래의 원칙을 따라주십시오.
○ 전도성 조각, 못, 철선 및 동선과 같은 선을 보관 케이스에 

넣지 마십시오.
○ 단락을 방지하기 위해서는 보관 시 배터리를 툴에 

장착하거나 통기구가 보이지 않도록 배터리 커버를 
단단하게 끼우십시오.
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5 D5 태핑 나사  ......................................... 1
6 루프 핸들  ............................................. 1
7 핸들 고정장치  ........................................ 1
8 M6 × 43 볼트  ....................................... 2
9 M6 너트 ................................................ 2
0 플랜지 어셈블리 ...................................... 1

옵션 부속품 (별매품)

1. 배터리 (BSL1830)

 

2. 배터리 커버

옵션 부속품은 예고 없이 변경됩니다.

용도

예초 및 잡초 제거

배터리 제거/설치

1. 배터리 제거
 핸들을 세게 잡고 배터리 래치를 밀어 배터리를 

제거하십시오(그림 2 참조).
주의
 배터리를 절대로 단락시키지 마십시오.
2. 배터리 설치
 배터리를 음극과 양극을 확인하여 삽입하십시오(그림 2

참조).

충전

드라이버 드릴을 사용하기 전에 배터리를 다음과 같이 
충전하십시오.
1. 충전기의 전원 코드를 콘센트에 연결하십시오.
 충전기 플러그를 콘센트에 연결하면 파일럿 램프가 

빨간색으로 깜박입니다(1초 간격으로).
2. 배터리를 충전기에 삽입하십시오.
 그림 3과 4에 표시된 것처럼 배터리를 충전기에 단단히 

끼웁니다.
3. 충전
 충전 배터리를 충전기에 삽입하면, 파일럿 램프가 

빨간색으로 계속 켜져 있습니다.
 배터리가 완전히 중전되면 파일럿 램프가 빨간색으로 

깜박입니다(1초 간격으로). (표 1 참조)
(1) 파일럿 램프의 점등 상태
 파일럿 램프의 점등 상태는 충전기 또는 충전식 배터리의 

상태에 따라 표 1과 같이 나타납니다.

표 1

파일럿 램프의 점등 상태

파일럿 
램프
(빨간색)

충전 전 깜박임
0.5초 동안 켜집니다. 0.5초 동안 켜지지 
않습니다. (0.5초 동안 꺼짐)

충전 중 켜짐
계속 켜짐

충전 완료 깜박임
0.5초 동안 켜집니다. 0.5초 동안 켜지지 
않습니다. (0.5초 동안 꺼짐)

과열 대기 깜박임
1초 동안 켜집니다. 0.5초 동안 켜지지 
않습니다. (0.5초 동안 꺼짐)

배터리 과열.
충전 불가능.
(배터리가 냉각되면 충전이 
시작됨)

충전 
불가능

깜박임
0.1초 동안 켜집니다. 0.1초 동안 켜지지 
않습니다. (0.1초 동안 꺼짐) 배터리 또는 충전기의 고장

(2) 충전식 배터리의 온도에 대하여
 충전식 배터리의 온도는 표 2와 같으며, 뜨거워진 

배터리는 충전 전에 잠시 냉각시켜야 합니다.

표 2  배터리의 충전 범위

배터리를 충전할 수 있는 온도

0℃ - 50℃

(3) 충전 시간에 대하여
 표 3에 배터리 유형에 따라 필요한 충전 시간이 표시되어 

있습니다.

표 3  충전 시간 (20℃일 때)

충전기
배터리

UC18YGSL

BSL1830 약 90분

참고
충전 시간은 주변 온도에 따라 달라질 수 있습니다.
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4. 충전기 전원 코드를 전원 콘센트에서 분리
5. 충전기를 단단히 쥐고 배터리를 제거
참고
 배터리는 사용 후 반드시 충전기에서 꺼내 별도로 

보관하십시오.

새 배터리 등의 방전에 대하여

 새 배터리와 오랫동안 사용하지 않은 배터리에 들어 
있는 화학물질은 활성화되어 있지 않기 때문에, 이러한 
배터리들을 첫 번째와 두 번째 사용할 때 방전이 낮을 수 
있습니다. 이것은 일시적 현상이며 배터리를 2 - 3회 
충전하면 충전에 필요한 정상적 시간이 복원됩니다.

배터리 수명 연장 방법

(1) 배터리를 완전히 방전되기 전에 충전하십시오.
 툴의 출력이 점점 약해진다고 느낄 경우, 툴 사용을 

멈추고 배터리를 충전하십시오. 툴을 계속 사용하고 
전류가 모두 사용된 경우, 배터리가 손상될 수 있고 
배터리 수명이 더 짧아집니다.

(2) 고온에서 충전하지 마십시오.
 충전식 배터리는 사용 직후 뜨거워집니다. 그러한 

배터리를 사용 직후 충전하면 내부에 들어 있는 
화학물질이 열화되고 배터리 수명이 줄어듭니다. 
배터리를 한 동안 냉각시킨 후 충전하십시오.

주의
○ 배터리를 직사광선에 노출된 장소에 장시간 동안 

놓아두거나 방금 사용하여 뜨거워진 상태에서 배터리를 
충전할 경우, 충전기의 파일럿 램프가 1초 동안 
켜진 후 0.5초 동안 켜져 있지 않습니다(0.5초 동안 
꺼짐). 그러한 경우, 배터리를 냉각시킨 후 충전을 
시작하십시오.

○ 파일럿 램프가 깜박일 경우(0.2초 간격으로), 충전기 
배터리 설치 커넥터에 이물질이 있는지 확인해 이물질을 
모두 제거하십시오. 이물질이 없을 경우, 배터리 또는 
충전기가 오작동 상태일 가능성이 있습니다. 공식 
서비스 센터에 가져가십시오.

○ 내장형 마이크로컴퓨터는 UC18YGSL을 이용한 배터리 
충전이 실행되고 있는지 확인하는 데 3초가 걸리기 
때문에 배터리를 다시 삽입하여 충전을 계속하려면 최소 
3초간 기다리십시오. 배터리를 3초 이내에 재삽입할 
경우, 배터리가 올바르게 충전되지 않을 수 있습니다.

전원 램프 정보

전원 램프는 툴의 다양한 상태를 표시합니다. (그림 5)
표 4에 전원 램프를 통해 표시되는 다양한 상태가 나와 
있습니다.

표 4

램프의 상태 툴의 상태

꺼짐 전원 OFF

빨간색 전원 ON

빨간색으로 깜박임

툴의 과열 보호 회로가 작동 
중입니다.

레버가 눌러져 있고 툴의 과부하 
보호 회로가 작동 중입니다.

빨간색으로 빠르게 
깜박임 

툴이 비정상적으로 작동되고 
있습니다.

배터리 잔량 표시기 정보

배터리 잔량이 부족하면 배터리 잔량 램프가 깜박입니다.
가능한 한 빨리 툴을 충전하십시오. 표 5에 배터리 잔량 
표시 램프의 상태와 배터리 잔량이 표시되어 있습니다.

표 5

램프의 상태 배터리 잔량

배터리 잔량이 충분합니다.

배터리 잔량이 거의 없습니다.
가능한 한 빨리 배터리를 충전하십시오.

배터리 잔량 표시기는 주변 온도 및 배터리 특성에 따라 
다소 다르게 표시될 수 있으므로 참조로만 읽으십시오.

참고:
 스위치 패널에 강한 충격을 주거나 파손하지 마십시오. 

문제가 발생할 수 있습니다.

사용 전 주의사항

주의
조립하기 전에 항상 배터리를 꺼내십시오.
1. 루프 핸들 설치(그림 6)
(1) M6 × 43 볼트(2개)를 제거합니다.
(2) 하우징을 등지고 메인 파이프에 루프 핸들을 설치합니다.
(3) 메인 파이프의 아래쪽 끝에 핸들 고정장치를 놓고

M6 × 43 볼트(2개)와 M6 너트(2개)를 사용해 단단히 
고정합니다.

참고
 편안하게 잡을 수 있는 위치에 루프 핸들을 고정하십시오.
주의
 취급 지침에 설명된 대로 루프 핸들을 올바르고 

단단하게 설치하십시오. 올바르거나 단단하게 부착하지 
않으면 떨어져 나와 부상을 유발할 수 있습니다.

2. 커버 설치(그림 7 및 8 참조)
경고
 지정된 위치에 커버를 설치하십시오.
 이 경고에 주의를 기울이지 않으면 날아오는 돌에 

부상을 입을 수 있습니다.
참고
 제공된 육각봉 렌치 4 mm를 사용해 설치하십시오.
(1) 제공된 D5 태핑 나사를 사용해 커버에 칼날을 

설치합니다. (그림 7)
(2) 커버 브라켓에 있는 두 개의 구멍과 커버를 맞춘 다음 

M6 스프링 와셔에 2개의 M6 × 25 육각 둥근 머리 
볼트를 하나씩 끼웁니다. (커버 브라켓은 모터 케이스에 
설치됩니다.)

(3) 커버 홀더를 커버의 밑면에 놓고 제공된 육각봉 렌치
4 mm를 사용해 두 개의 M6 × 25 육각 둥근 머리 
볼트를 적절하게 조여질 때까지 번갈아 조입니다.

주의
○ 커버 안의 칼날에 베이지 않도록 주의하십시오.
○ 취급 지침에 설명된 대로 커버와 칼날을 올바르고 

단단하게 설치하십시오.
 올바르거나 단단하게 부착하지 않으면 떨어져 나와 

부상을 유발할 수 있습니다.
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나일론 헤드

반자동 나일론 헤드 설치
1. 기능
 가볍게 누르면 더 많은 나일론 절단 선이 자동으로 

송급됩니다.

사양

코드 번호 
연결 나사의 
유형

회전 방향
연결 나사의 
크기

333903 암나사 시계 반대 방향
M10× 
P1.25-LH

적용 가능한 나일론 코드
 코드 직경: Φ1.4 mm
 길이: 6 m
주의
○ 케이스는 커버에 단단히 부착되어야 합니다.
○ 커버, 케이스 및 기타 부품에 균열 또는 기타 손상이 

있는지 점검하십시오.
○ 케이스와 버튼이 마모되지 않았는지 확인하십시오.
 케이스의 마모 한계 표시가 더 이상 보이지 않거나 

버튼 하단에 구멍이 있을 경우 즉시 새 부품으로 
교체하십시오. (그림 12)

○ 나일론 헤드는 모터 케이스의 나사식 고정장치에 단단히 
고정되어야 합니다.

○ 뛰어난 성능과 안정성을 보장하기 위해서는 항상 
HiKOKI 나일론 절단 선을 사용하십시오. 튕겨나가 
위험을 유발할 수 있는 선 또는 기타 물질을 사용하지 
마십시오.

○ 나일론 헤드가 절단 선을 올바르게 송급하지 못할 
경우 나일론 선과 모든 부품이 제대로 설치되었는지 
확인하십시오. 지원이 필요한 경우 HiKOKI 대리점에 
연락하십시오.

2. 설치(그림 9 및 10)
(1) 플랜지 어셈블리를 모터 케이스에 끼웁니다. 이때, 

플랜지 어셈블리의 윙이 모터 케이스 쪽을 향해야 
합니다. 그런 다음 플랜지 어셈블리의 구멍과 모터 
케이스를 맞추고 육각봉 렌치 4 mm를 끼운 후 돌려서 
플랜지 어셈블리를 조입니다.

(2) 나일론 헤드를 모터 케이스의 나사식 고정장치에 직접 
돌려서 끼웁니다.

 나일론 헤드의 연결 너트는 왼쪽 방향으로 돌려서 
끼웁니다.

 풀려면 시계 방향으로 돌리고, 조이려면 시계 반대 
방향으로 돌리십시오.

주의
 취급 지침에 설명된 대로 나일론 헤드를 올바르고 

단단하게 설치하십시오.
 올바르거나 단단하게 부착하지 않으면 떨어져 나와 

부상을 유발할 수 있습니다.
3. 선 길이 조절
 툴을 지면에 놓은 상태에서 나일론 헤드를 돌려 가볍게 

누릅니다. 한 번 누를 때마다 나일론 헤드가 30 mm 
가량 나옵니다. (그림 11)

 나일론 선을 손으로 연장할 수도 있습니다. 이때, 모터가 
완전히 정지한 상태여야 합니다.

 나일론 헤드의 선 끝을 당기면서 하단의 버튼을
"누름" 및 "해제"할 때마다 선이 30 mm씩 연장되는지 
확인하십시오. (그림 12)

○ 나일론 선의 적정 길이툴이 사용 중일 때 적절한 선 
길이는 90~110 mm입니다. 적절한 길이로 선을 
연장하십시오.

4. 나일론 선 교체
(1) Φ1.4 mm × 6m의 정품 나일론 선(코드 번호 333923)

을 준비합니다.
(2) 반대편 탭을 누른 후 케이스에서 커버를 제거합니다.

(그림 13)
(3) 케이스에서 릴을 제거합니다. (그림 14)
○ 나일론 선이 남아 있으면 선을 홈에 끼운 후 릴을 

제거합니다.
○ 나일론 선이 충분히 남아 있는데도 나일론 선이 

연장되지 않을 경우나 나일론 선(코드 번호 333923)을 
교체할 때는 다음 절차에 따라 나일론 선을 감으십시오.

(4) 그림 15와 16에 표시된 것처럼 릴의 구멍을 통해 나일론 
선을 빼내서 릴의 홈에 끼운 다음 나일론 선이 엇갈리지 
않도록 화살표 방향으로 선을 감습니다.

(5) 100 mm~150 mm 가량의 나일론 코드를 감지 않고 
남겨 두고서 선을 스토퍼에 걸어 고정합니다. (그림 17)

참고
 스토퍼에 나일론 선을 고정할 때 선이 엇갈리지 않도록 

주의하십시오. (그림 18)
(6) 스토퍼의 위치와 아일렛 선 가이드를 맞춘 다음 케이스 

안으로 버튼을 끼웁니다.
 릴을 단단히 잡은 채로 스토퍼에서 선을 푼 다음 아일렛 

선 가이드에 끼워 넣습니다. (그림 19)
(7) 케이스의 탭을 커버의 잠금 구멍에 눌러서 끼웁니다.

(그림 20)
경고
 탭이 잠금 구멍에 단단히 끼워졌는지 확인하십시오.
 부품을 단단히 결합하지 않은 상태에서 툴을 작동하면 

날아오는 부품에 사고나 부상을 당할 수 있습니다.
(8) 선을 팽팽하게 당긴 다음 연장된 길이가 90 mm~110 mm

가 되도록 가위로 자릅니다. (그림 21)

작동

예초
경고
○ 야간이나 악천후 등 시계가 좋지 못한 경우에는 툴을 

작동하지 마십시오.
○ 비가 내리고 있거나 비가 내린 직후에는 툴을 작동하지 

마십시오.
○ 미끄러질 경우 균형을 잃어 넘어질 수 있으므로 적절한 

신발을 착용하십시오.
○ 가파른 경사면에서는 툴을 사용하지 마십시오.
 별로 가파르지 않은 경사면에서 예초할 때는 위쪽으로 

이동하면서 작업하십시오.
○ 오른손으로는 핸들을, 왼손으로는 루프 핸들을 단단히 

잡으십시오.
○ 나일론 헤드가 발에 너무 가까워지지 않도록 

주의하십시오.
○ 절단 중에는 나일론 헤드를 무릎 위로 들어올리지 

마십시오.
○ 나일론 헤드가 돌, 나무 및 기타 장애물에 닿을 수 있는 

곳에서는 툴을 사용하지 마십시오.
○ 모터가 중지된 후 나일론 헤드가 계속 회전하는 

동안에는 부상을 입을 수 있습니다. 기기를 끈 경우 
기기를 내려놓기 전에 나일론 헤드가 중지되었는지 
확인하십시오.

○ 15 m 이내에 다른 사람이 있는 경우 툴을 사용하지 
마십시오. 다른 사람이 있는 상태에서 작업을 할 때는 
15 m 이상 거리를 유지하십시오.

1. 배터리의 극을 잘 맞춰서 끼웁니다.
2. 툴을 켭니다. (그림 22)
○ 하우징의 전원 버튼을 누르면 전원이 켜지고 핸들의 

전원 램프가 빨간색으로 켜집니다.
○ 전원 버튼을 한 번 더 누르면 전원이 꺼지고 핸들의 

빨간색 램프가 꺼집니다.
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[자동 전원 차단]
 전원이 켜져 있지만 레버를 1분 동안 사용하지 않으면 

툴의 전원이 자동으로 꺼집니다. 툴을 다시 켜려면 전원 
버튼을 한 번 더 누릅니다.

경고
 전원을 켠 채로 툴을 놔두지 마십시오. 사고로 이어질 수 

있습니다.
3. 예초
○ 핸들을 위쪽에서 잡고 잠금 레버를 누른 다음 레버를 

당기면 나일론 헤드가 회전하기 시작합니다. (그림 23)
○ 예초 작업이 끝나면 레버를 해제해 모터를 중지하십시오.
○ 엄지손가락을 루프 핸들에 얹고 나머지 손가락으로 

핸들을 잡으십시오. (그림 24)
○ 이동하기 쉬운 자세를 취하십시오.
[예초 기술]
 파이프를 흔들지 말고 전진하면서 엉덩이를 돌려 나일론 

헤드를 오른쪽에서 왼쪽으로 반원을 그리듯 움직이고 
나일론 헤드의 왼쪽으로 예초하십시오. (그림 25)

작동 주의사항

연속 작업
 이 툴에는 충전식 배터리를 제어하는 전자 부품을 

보호하는 과열 방지 회로가 내장되어 있습니다. 연속 
예초 작업 시에는 툴 온도가 상승하므로 결국 과열 보호 
회로가 트리거되어 툴이 멈춥니다.

 이 경우 툴의 온도가 내려가도록 한동안 놔두십시오.
 온도가 낮아지면 툴을 다시 사용할 수 있습니다. 연속 

작동 중에 충전식 배터리를 교체해야 할 경우 약 15분 
동안 툴을 쉬게 하십시오.

과부하 보호
 이 툴에는 툴을 제어하는 전자 부품을 보호하는 과부하 

방지 회로가 내장되어 있습니다. 예초 작업 중 연속해서 
과부하가 발생할 경우(나일론 헤드 잠금 등) 과부하 
보호 회로가 모터를 중지합니다. 이 경우 전원을 끈 다음 
과부하의 원인을 해결하십시오.

 모터가 정지된 후에 레버를 누르면 전원 램프가 
깜박입니다(33페이지, “전원 램프 정보” 참조). 전원 
램프가 5초 이상 깜박이면 전원이 자동으로 꺼집니다. 
이 경우 과부하의 원인을 해결한 다음 전원 버튼을 켜서 
툴을 다시 사용하십시오.

유지보수 및 검사

주의
 검사 또는 유지보수를 수행하기 전에 항상 배터리를 

꺼내십시오.
1. 나일론 헤드의 상태 점검
 나일론 헤드는 정기적으로 점검해야 합니다. 나일론 

헤드가 마모되거나 파손되면 미끄러지거나 모터 효율이 
떨어져 모터가 탈 수 있습니다.

 마모된 나일론 헤드는 새 것으로 교체하십시오.
주의
 일부가 마모되거나 파손된 나일론 헤드를 사용할 경우 

위험할 수 있으므로 새 것으로 교체하십시오.
2. 나사 점검
 헐거운 나사는 위험하므로 정기적으로 검사하여 

단단하게 연결되어 있는지 확인하십시오.
주의
 나사가 헐거운 상태에서 이 전동 툴을 사용할 경우 매우 

위험합니다.

3. 카본 브러시 검사(그림 26)
 모터에는 소모품인 카본 브러시가 장착되어 있습니다. 

심하게 마모된 카본 브러시는 모터에 문제를 일으킬 수 
있으므로 마모되었거나 “마모 한계”에 근접한 카본 
브러시는 새 것으로 교체하십시오. 또한 항상 카본 
브러시를 깨끗하게 유지하고 브러시 홀더에서 자유롭게 
움직이는지 확인하십시오.

참고
 카본 브러시를 새 것으로 교체할 경우 HiKOKI 카본 

브러시 코드 번호 999015를 사용하십시오.
4. 카본 브러시 교체
 그림 27에 표시된 것처럼 먼저 브러시 캡을 제거한 다음 

홈붙이 드라이버 등을 카본 브러시의 돌기에 걸어 카본 
브러시를 분리합니다.

 카본 브러시를 설치할 때는 카본 브러시(그림 28 참조)의 
못이 브러시 튜브의 접촉부에 닿도록 방향을 선택합니다. 
그런 다음 그림 29에 표시된 것처럼 손가락으로 밉니다. 
마지막으로 브러시 캡을 설치합니다.

주의
○ 카본 브러시의 네일을 브러시 튜브 외부의 접촉부에 

완전히 끼우십시오. (제공된 2개의 못 중 하나를 사용해 
끼울 수 있음)

○ 이 작업에서 오류가 있을 경우 카본 브러시의 네일이 
변형되어 초기에 모터 문제가 발생할 수 있으므로 
주의해야 합니다.

5. 외부 청소
 잔디 깍기에 얼룩이 생긴 경우 부드러운 마른 천이나 

비눗물을 적신 천으로 닦으십시오.  플라스틱을 녹일 수 
있으므로 염소계 용제, 휘발유, 페인트 시너는 절대로 
사용하지 마십시오.

6. 보관
 잔디 깍기은 온도가 40℃ 미만이고 어린이의 손이 닿지 

않는 곳에 보관하십시오.
참고
 장기간 (3개월 이상) 보관한 경우 배터리가 완전히 

충전되는지 확인하십시오. 더 적은 용량의 배터리는 
장기간 보관된 경우 사용 시 충전되지 못할 수 있습니다.

7. 서비스 부품 목록
주의
 HiKOKI 전동 툴의 수리, 변경 및 검사는 반드시 공식 

HiKOKI 서비스 센터를 통해서 해야 합니다.
 공식 HiKOKI 서비스 센터에 수리 또는 기타 점검을 

요청할 때 툴과 함께 이 부품 목록을 제공하면 도움이 
됩니다.

 전동 툴을 사용하거나 점검할 때는 각국의 안전 수칙 및 
규정을 준수해야 합니다.

변경
 HiKOKI 전동 툴은 개선 및 수정을 통해 끊임없이 최신 

기술 발전을 반영하고 있습니다.
 따라서 일부 부품은 사전 예고 없이 변경될 수 있습니다.

HiKOKI 무선 전동 툴의 배터리에 대한 중요 알림
항상 당사의 지정된 순정 배터리 가운데 하나를 
사용하십시오. 당사는 당사가 지정하지 않은 배터리와 
함께 사용될 경우 또는 배터리를 분리하여 개조할 경우
(분해 및 셀 또는 내부 부품의 교체) 당사의 무선 전동 
툴의 안전 및 성능을 보장할 수 없습니다.

000Book_CG18DSDL_Ar.indb   35000Book_CG18DSDL_Ar.indb   35 2018/02/22   10:02:512018/02/22   10:02:51



36

한국어

문제 해결

전동 툴이 정상적으로 작동하지 않을 경우 아래 표에 나와 
있는 검사 방법을 사용하십시오. 이렇게 해도 문제가 
해결되지 않을 경우 대리점 또는 공식 HiKOKI 서비스 
센터에 문의하십시오.

고장 증상 추정 원인 해결 방법

충전기 충전 램프가 켜지지 
않습니다

전원 플러그가 AC 콘센트에 
연결되어 있지 않습니다.

전원 플러그를 AC 콘센트에 연결하십시오.

배터리가 충전기에 올바르게 
연결되어 있지 않습니다.

배터리를 충전기에 올바르게 자리잡도록 
삽입하십시오.

배터리 또는 충전기의 전극에 
때가 끼었습니다.

면봉 또는 다른 도구를 사용하여 전극을 
닦으십시오.

배터리가 매우 뜨겁습니다. 배터리를 적절하게 냉각시킨 후 충전하십시오.

4시간 충전 후 충전 
램프가 꺼지지 않습니다.

배터리 또는 충전기가 
고장입니다.

전원 플러그를 분리하고 대리점 또는 공식 
HiKOKI 서비스 센터에 문의하십시오.

전동 툴 작동하지 않습니다. 충전식 배터리 잔량이 
부족합니다.

충전식 배터리를 충전하십시오.

충전식 배터리가 올바르게 
설치되지 않았습니다.

툴의 배터리실에서 충전식 배터리를 분리한 
다음 이물질이 있는지 확인하고 있을 경우 
제거하십시오. 또한 배터리 전극에 흙, 물 또는 
기타 이물질이 있는지 확인하십시오. 면봉을 
이용해 청소하십시오. 충전식 배터리를 딸각 
소리가 날 때까지 눌러서 제위치에 고정하십시오.

전원이 켜져 있지 않습니다. 하우징의 전원 버튼을 눌러서 툴을 시동하십시오. 
이 툴에는 자동 전원 차단 기능이 내장되어 
있습니다. 전원을 켠 후 1분 동안 레버를 당기지 
않으면 전원이 자동으로 꺼집니다. 툴을 다시 
켜려면 전원 버튼을 한 번 더 누르십시오.전원 
버튼을 다시 한 번 누르면 전원이 꺼집니다.

잠금 레버를 누르지 않은 
상태에서 레버를 당겼습니다.

잘못된 작동으로 인한 사고를 방지하려면 잠금 
레버를 누른 상태에서 레버를 당겨 모터를 
시동해야 합니다.
핸들을 위쪽에서 잡고 잠금 레버를 누른 채로 
핸들을 당기십시오.

툴이 많은 양의 풀을 
끌어오면 커버와 나일론 
헤드 사이에 풀이 끼어 툴이 
과열됩니다.

툴이 과도한 부하에 노출되면 충전식 배터리를 
보호하는 기능이 작동해 모터를 끕니다. 툴을 끄고 
과부하의 원인을 제거하십시오. 전원 버튼을 한 번 
더 눌러 작동을 계속하십시오.

작동되긴 하지만 금방 
멈춥니다.

충전식 배터리 잔량이 
부족합니다.

충전식 배터리를 충전하십시오.

충전식 배터리가 
과열되었습니다.

충전식 배터리 사용을 중지하고 툴에서 분리한 
다음 직사광선이 비치지 않고 통풍이 잘 되는 
곳에서 식히십시오.

강한 진동 루프 핸들이 메인 파이프에 
올바르게 부착되지 
않았습니다.

올바르게 고정하십시오.

커버가 메인 파이프에 
올바르게 부착되지 
않았습니다.

올바르게 고정하십시오.

참고
HiKOKI는 지속적인 연구개발 프로그램을 진행하고 
있으므로, 본 설명서의 사양은 사전 예고 없이 변경될 수 
있습니다.
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CÁC NGUYÊN TẮC AN TOÀN CHUNG
CẢNH BÁO!
Đọc kỹ tất cả hướng dẫn
Việc không tuân theo mọi hướng dẫn được liệt kê dưới đây 
có thể dẫn đến bị điện giật, cháy và/hoặc bị chấn thương 
nghiêm trọng.
Thuật ngữ "dụng cụ điện” có trong tất cả các cảnh báo dưới 
đây đề cập đến dụng cụ điện (có dây) điều khiển bằng tay 
hoặc dụng cụ điện (không dây) vận hành bằng pin.

GHI NHỚ CÁC HƯỚNG DẪN NÀY
1) Khu vực làm việc

a) Giữ khu vực làm việc sạch và đủ ánh sáng.
 Khu vực làm việc tối tăm và bừa bộn dễ gây tai nạn.
b) Không vận hành dụng dụ điện trong khu vực 

dễ cháy nổ, chẳng hạn như nơi có chất lỏng dễ 
cháy, khí đốt hoặc bụi khói.

 Các dụng dụ điện tạo tia lửa nên có thể làm bụi khói 
bén lửa.

c) Không để trẻ em và những người không phận sự 
đứng gần khi vận hành dụng dụ điện.

 Sự phân tâm có thể khiến bạn mất kiểm soát.

2) An toàn về điện
a) Phích cắm dụng cụ điện phải phù hợp với ổ cắm. 

Không bao giờ được cải biến phích cắm dưới mọi 
hình thức. Không được sử dụng phích tiếp hợp 
với dụng cụ điện nối đất (tiếp đất).

 Phích cắm nguyên bản và ổ cắm điện đúng loại sẽ 
giảm nguy cơ bị điện giật.

b) Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, lò sưởi, bếp ga và 
tủ lạnh. 

 Có nhiều nguy cơ bị điện giật nếu cơ thể bạn nối 
hoặc tiếp đất.

c) Không để các dụng cụ điện tiếp xúc với nước 
mưa hoặc ẩm ướt.

 Nước thấm vào dụng cụ điện sẽ làm tăng nguy cơ bị 
điện giật.

d) Không được lạm dụng dây dẫn điện. Không bao 
giờ nắm dây để xách, kéo hoặc rút dụng cụ điện. 
Để dây cách xa nơi có nhiệt độ cao, trơn trượt, 
vật sắc cạnh hoặc bộ phận chuyển động.

 Dây bị hư hỏng hoặc rối sẽ làm tăng nguy cơ bị điện 
giật.

e) Khi vận hành dụng cụ điện ở ngoài trời, hãy sử 
dụng dây nối thích hợp cho việc sử dụng ngoài trời.

 Sử dụng dây nối ngoài trời thích hợp làm giảm nguy 
cơ bị điện giật.

3) An toàn cá nhân
a) Luôn cảnh giác, quan sát những gì bạn đang 

làm và phán đoán theo kinh nghiệm khi vận hành 
dụng dụ điện.Không được sử dụng dụng cụ điện 
khi mệt mỏi hoặc dưới ảnh hưởng của rượu, ma 
túy hoặc dược phẩm.

 Một thoáng mất tập trung khi vận hành dụng cụ điện 
có thể dẫn đến chấn thương cá nhân nghiêm trọng.

b) Sử dụng thiết bị bảo hộ. Luôn đeo kính bảo vệ 
mắt.

 Trang thiết bị bảo hộ như khẩu trang, giày an toàn 
chống trượt, nón bảo hộ, hoặc dụng cụ bảo vệ tai 
được sử dụng trong các điều kiện thích hợp sẽ làm 
giảm nguy cơ thương tích cá nhân.

c) Tránh để máy khởi động bất ngờ. Đảm bảo công 
tắc ở vị trí tắt trước khi cắm điện.

 Đặt ngón tay trên công tắc khi xách dụng cụ điện hoặc 
cắm điện lúc công tắc ở vị trí bật rất dễ dẫn đến tai 
nạn.

d) Tháo mọi khóa điều chỉnh hoặc chìa vặn đai ốc ra 
trước khi bật dụng cụ điện.

 Chìa vặn đai ốc hoặc chìa khóa còn cắm trên một bộ 
phận quay của dụng dụ điện có thể gây thương tích 
cá nhân.

e) Không với tay quá xa. Luôn luôn đứng vững và 
cân bằng. 

 Điều này giúp kiểm soát dụng cụ điện trong tình 
huống bất ngờ tốt hơn.

f) Trang phục phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
lùng thùng hoặc đeo trang sức. Giữ tóc, quần áo 
và găng tay tránh xa các bộ phận chuyển động. 

 Quần áo rộng lùng thùng, đồ trang sức hoặc tóc dài 
có thể bị cuốn vào các bộ phận chuyển động.

g) Nếu có các thiết bị đi kèm để nối máy hút bụi và 
các phụ tùng chọn lọc khác, hãy đảm bảo các 
thiết bị này được nối và sử dụng đúng cách. 

 Việc sử dụng các thiết bị này có thể làm giảm độc hại 
do bụi gây ra.

4) Sử dụng và bảo dưỡng dụng cụ điện
a) Không được ép máy hoạt động quá mức. Sử 

dụng đúng loại dụng cụ điện phù hợp với công 
việc của bạn.

 Dụng cụ điện đúng chủng loại sẽ hoàn thành công 
việc tốt và an toàn hơn theo đúng tiêu chí mà máy 
được thiết kế.

b) Không sử dụng dụng cụ điện nếu công tắc 
không tắt hoặc bật được.

 Bất kỳ dụng cụ điện nào không thể điều khiển được 
bằng công tắc đều rất nguy hiểm và phải được sửa 
chữa.

c) Luôn rút phích cắm ra khỏi nguồn điện trước khi 
điều chỉnh, thay phụ tùng, hoặc cất dụng cụ điện.

 Những biện pháp ngăn ngừa như vậy giúp giảm 
nguy cơ dụng cụ điện khởi động bất ngờ.

d) Cất giữ dụng cụ điện không sử dụng ngoài tầm 
tay trẻ em và không được cho người chưa quen 
sử dụng dụng cụ điện hoặc chưa đọc hướng dẫn 
sử dụng này vận hành dụng cụ điện. 

 Dụng cụ điện rất nguy hiểm khi ở trong tay người 
chưa được đào tạo cách sử dụng.

e) Bảo dưỡng dụng cụ điện. Kiểm tra đảm bảo các 
bộ phận chuyển động không bị xê dịch hoặc mắc 
kẹt, các bộ phận không bị rạn nứt và kiểm tra các 
điều kiện khác có thể ảnh hưởng đến quá trình 
vận hành máy. Nếu bị hư hỏng, phải sửa chữa 
dụng cụ điện trước khi sử dụng. 

 Nhiều tai nạn xảy ra do bảo quản dụng dụ điện kém.
f) Giữ các dụng cụ cắt sắc bén và sạch sẽ. 
 Dụng cụ cắt có cạnh cắt bén được bảo quản đúng 

cách sẽ ít khi bị kẹt và dễ điều khiển hơn.
g) Sử dụng dụng cụ điện, phụ tùng và đầu cài v.v... 

đúng theo những chỉ dẫn này và tập trung vào 
loại dụng cụ điện cụ thể, lưu ý đến điều kiện làm 
việc và công việc phải thực hiện.

 Vận hành dụng cụ điện khác với mục đích thiết kế có 
thể dẫn đến các tình huống nguy hiểm.

5) Sử dụng và bảo quản dụng cụ chạy pin
a) Kiểm tra đảm bảo công tắc ở vị trí tắt khi lắp pin.
 Lắp pin vào dụng dụ điện đang bật có thể gây tai 

nạn.
b) Chỉ sạc pin bằng bộ sạc chuyên dụng của nhà 

cung cấp.
 Bộ sạc chỉ phù hợp với một loại pin nên nếu sử dụng 

cho một loại pin khác có thể gây nguy cơ cháy nổ. 
c) Chỉ vận hành dụng cụ với loại pin được thiết kế 

riêng.
 Sử dụng bất kỳ loại pin nào khác có thể gây nguy cơ 

tai nạn và cháy nổ.
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d) Khi không dùng pin, bảo quản pin ở xa các vật 
dụng kim loại như kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh 
ốc hoặc các vật kim loại nhỏ khác vốn có thể kết 
nối thiết bị đầu cuối này với thiết bị đầu cuối khác.

 Các đuôi pin chạm nhau sẽ chập mạch và có thể gây 
bỏng hoặc cháy.

e) Trong điều kiện sử dụng quá mức, chất lỏng 
trong pin có thể bị chảy ra; cần tránh tiếp xúc. 
Nếu vô tình tiếp xúc, rửa sạch bằng nước. 

 Nếu chất lỏng tiếp xúc với mắt, cần đến cơ sở y tế để 
được chăm sóc.Chất lỏng chảy ra từ pin có thể gây 
kích ứng hoặc bỏng rát.

6) Bảo dưỡng
a) Đem dụng cụ điện của bạn đến thợ sửa chữa 

chuyên nghiệp để bảo dưỡng, chỉ sử dụng các 
phụ tùng đúng chủng loại để thay thế.

 Điều này giúp đảm bảo duy trì tính năng an toàn của 
dụng cụ điện.

PHÒNG NGỪA
Giữ trẻ em và những người không phận sự tránh xa 
dụng cụ.
Khi không sử dụng, các dụng cụ điện phải được cất giữ 
tránh xa tầm tay trẻ em và người không phận sự.

CẢNH BÁO AN TOÀN KHI SỬ DỤNG MÁY CẮT CỎ
QUAN TRỌNG
ĐỌC KỸ TRƯỚC KHI SỬ DỤNG
CẤT GIỮ ĐỂ THAM KHẢO SAU NÀY
Các quy định sử dụng an toàn  
● Đào tạo
a) Đọc kỹ các hướng dẫn. Hãy làm quen với các nút điều 

khiển và cách sử dụng máy thích hợp.
b) Đừng bao giờ để những người chưa đọc kỹ các hướng 

dẫn này hay trẻ em sử dụng máy. Các quy định trong 
nước có thể hạn chế độ tuổi của người vận hành máy.

c) Lưu ý rằng người vận hành hay người dùng máy phải 
chịu trách nhiệm về các tai nạn hay sự cố xảy ra với 
người khác hay gây thiệt hại cho tài sản của họ.

● Chuẩn bị
a) Dừng bao giờ sử dụng máy khi có người khác, đặc biệt 

là trẻ em hay thú cưng ở bên cạnh.
b) Luôn đeo kính bảo vệ mắt và mang giầy chắc chắn trong 

lúc sử dụng máy cắt.
● Vận hành
a) Chỉ sử dụng máy cắt vào ban ngày hay dưới ánh đèn đủ 

sáng.
b) Không bao giờ vận hành máy với nắp bị hư hỏng hoặc 

không có nắp.
c) Chỉ bật động cơ khi đặt chân tay cách xa lưỡi cắt.
d) Luôn ngắt nguồn điện khỏi máy cắt (vd: rút phích ra khỏi 

ổ cắm điện hay tháo thiết bị tắt)
– bất cứ khi nào không sử dụng máy;
– trước khi gỡ bỏ vật liệu làm tắc nghẽn;
– trước khi kiểm tra, vệ sinh hay làm việc trên máy;
– sau khi va đập vào vật lạ;
– bất cứ khi nào máy bắt đầu rung lắc bất thường.

e) Chú ý đừng để lưỡi cắt gây chấn thương chân tay.
f) Luôn đảm bảo làm sạch mãnh vỡ ở các lỗ thông gió.
● Bảo dưỡng và cất giữ
a) Ngắt nguồn điện khỏi máy cắt (vd: rút phích ra khỏi ổ 

cắm điện hay tháo thiết bị tắt) trước khi bảo dưỡng hay 
vệ sinh.

b) Chỉ sử dụng các linh kiện và phụ tùng thay thế khuyên 
dùng của nhà sản xuất.

c) Kiểm tra và bảo dưỡng máy thường xuyên. Chỉ sử dụng 
thợ sửa chữa từ trung tâm bảo hành ủy quyền.

d) Khi không sử dụng, hãy cất giữ máy xa tầm tay trẻ em.

THẬN TRỌNG KHI SỬ SỤNG MÁY CẮT CỎ 
KHÔNG DÂY
CẢNH BÁO
1. Luyện tập tính kiên nhẫn trong mọi công việc với máy. 

Và mặc quần áo thích hợp để giữ ấm.
2. Lên kế hoạch cho tất cả các công việc sẽ làm để phòng 

tránh tai nạn.
3. Không vận hành máy vào ban đêm hoặc trong điều kiện 

thời tiết xấu khi tầm nhìn kém. Và không vận hành máy 
khi trời mưa hoặc ngay sau khi trời mưa.

 Làm việc trên nền đất trơn trượt có thể dẫn đến tai nạn 
nếu bạn bị mất thăng bằng.

4. Kiểm tra đầu cắt cước trước khi bắt đầu công việc.
 Không sử dụng máy nếu đầu cắt cước bị nứt, trầy xước 

hoặc bị cong.
 Đảm bảo đầu cắt cước được gắn đúng cách. Đầu cắt 

cước bị rơi ra hoặc bị lỏng trong khi vận hành có thể gây 
ra tai nạn.

5. Đảm bảo gắn nắp trước khi bắt đầu công việc.
 Vận hành máy mà không có bộ phận này có thể dẫn đến 

thương tích.
6. Đảm bảo gắn vòng tay cầm trước khi bắt đầu công việc.
 Đảm bảo vòng tay cầm được gắn đúng cách và không bị 

lỏng trước khi bắt đầu công việc. Giữ chặt vòng tay cầm 
trong khi làm việc và không lắc máy vòng quanh, cầm 
đúng tư thế và giữ thăng bằng.

 Mất thăng bằng trong khi làm việc có thể dẫn đến 
thương tích.

7. Cẩn thận khi khởi động động cơ.
 Đặt máy trên nền đất bằng phẳng.
 Không vận hành máy trong vòng 15 m trong khu vực có 

người và động vật.
 Đảm bảo rằng đầu cắt cước sẽ không tiếp xúc với nền 

đất hoặc cây cối và cây trồng.
 Khởi động máy cẩu thả có thể dẫn đến thương tích.
8. Không đóng chặt khóa tay gạt.
 Vô tình kéo tay gạt về phía sau có thể dẫn đến thương 

tích ngoài dự kiến.
9. Trước khi rời khỏi máy, nhấn nút nguồn để tắt máy.
10. Vận hành máy cẩn thận khi ở gần cáp điện, đường ống 

ga và các thiết bị tương tự.
11. Tìm và dọn dẹp các vỏ hộp, dây, đá hoặc những vật cản 

khác trước khi bắt đầu công việc. Và không làm việc gần 
những gốc cây hay tảng đá.

 Làm việc tại những khu vực như vậy có thể làm hỏng 
đầu cắt cước hoặc dẫn đến thương tích.

12. Không bao giờ chạm vào đầu cắt cước khi đang vận 
hành máy.

 Cũng phải đảm bảo rằng tóc và quần áo, v.v… không 
tiếp xúc với máy.

13. Trong những tình huống sau, tắt động cơ và kiểm tra 
xem đầu cắt cước đã ngừng quay chưa.

 Di chuyển sang khu vực làm việc khác.
 Gỡ bỏ rác hoặc cỏ kẹt trong máy.
 Dọn dẹp vật cản hoặc rác, cỏ và mẩu vụn sinh ra khi cắt 

cỏ tại khu vực làm việc.
 Đặt máy nằm xuống.
 Làm các công việc nêu trên trong khi đầu cắt cước vẫn 

quay có thể gây ra tai nạn ngoài dự kiến.
14. Không sử dụng máy trong vòng 15 m trong khu vực có 

người khác.
 Khi làm việc với người khác, giữ một khoảng cách trên 

15 m.
 Vụn văng ra có thể dẫn đến tai nạn ngoài dự kiến.
 Khi làm việc trên bề mặt không bằng phẳng như đồi dốc, 

đảm bảo rằng người cùng làm việc với bạn không bị đặt 
trong bất kỳ mối nguy hại nào.

 Sử dụng còi hoặc những phương tiện khác để tạo sự 
chú ý cho những người cùng làm việc với bạn.
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15. Khi cỏ và những vật khác vướng vào đầu cắt cước, tắt 
động cơ và đảm bảo đầu cắt cước đã ngừng quay trước 
khi gỡ bỏ chúng.

 Gỡ bỏ các vật kẹt ra khỏi đầu cắt cước khi đầu cắt cước 
vẫn còn quay sẽ dẫn đến thương tích.

 Tiếp tục vận hàng khi các vật lạ bị kẹt trong đầu cắt cước 
có thể dẫn đến hư hỏng.

16. Nếu máy vận hành không tốt và gây ra tiếng ồn lạ hoặc 
bị rung lắc, tắt động cơ ngay lập tức và yêu cầu người 
bán của bạn kiểm tra và sửa chữa.

 Tiếp tục sử dụng trong những tình trạng như vậy có thể 
dẫn đến thương tích hoặc hư hỏng máy.

17. Nếu bạn làm rơi hoặc va chạm máy mạnh, kiểm tra cẩn 
thận để xem có hư hỏng, nứt gãy hay biến dạng không.

 Sử dụng máy bị hư hỏng, nứt hay biến dạng có thể gây 
ra thương tích.

18. Cố định máy khi vận chuyển trên các phương tiện để 
đảm bảo máy nằm yên.

 Không lưu ý đến cảnh báo này có thể dẫn đến tai nạn.
19. Sản phẩm này có nam châm vĩnh cửu mạnh gắn trong 

động cơ.
 Thực hiện những chú ý sau đây liên quan đến các mẩu 

vụn bám vào máy và tác động của nam châm vĩnh cửu 
lên các thiết bị điện tử.

CHÚ Ý
○ Không đặt máy lên bàn thợ hoặc tại nơi làm việc có các 

mẩu vụn kim loại.
 Các mẩu vụn này có thể bám vào máy, gây thương tích 

hoặc trục trặc bất thường.
○ Nếu các mẩu vụn bám vào máy, không chạm vào máy.

Dùng chổi để lấy các mẩu vụn ra.
 Không thực hiện như trên có thể gây ra thương tích.
○ Nếu bạn sử dụng máy trợ tim hoặc các thiết bị y tế điện 

tử khác, không vận hành hay tiếp cận máy.
 Hoạt động của các thiết bị điện tử có thể bị ảnh hưởng.
○ Không sử dụng máy trong phạm vi có các thiết bị chính 

xác như điện thoại di động, thẻ từ hoặc thiết bị bộ nhớ 
điện tử.

 Làm như vậy có thể dẫn đến vận hành sai, trục trặc bất 
thường hoặc mất dữ liệu.

CHÚ Ý
1. Không bật đầu cắt cước để cắt những vật thể khác ngoài 

cỏ. Không vận hành máy trên các vũng nước và đảm 
bảo rằng đất không bám vào đầu cắt cước.

2. Máy có các bộ phận chính xác nên không được làm rơi, 
va chạm mạnh hay dính nước.

 Máy có thể bị hư hỏng hoặc trục trặc bất thường.
3. Gỡ đầu cắt cước ra khi cất máy sau khi sử dụng hoặc 

khi vận chuyển.
4. Không đặt máy gần thuốc trừ sâu và các hóa chất khác.
 Những hóa chất như vậy có thể làm nứt hoặc các hư 

hỏng khác.
5. Thay thế nhãn cảnh báo bằng nhãn mới khi các chúng 

bị cũ, khó nhận biết hoặc khó đọc và khi chúng bắt đầu 
bị bong tróc.

 Yêu cầu người bán của bạn cung cấp các nhãn cảnh 
báo.

6. Không chạm vào động cơ ngay sau khi sử dụng vì có thể 
động cơ còn rất nóng.

CÁC LƯU Ý VỀ PIN VÀ BỘ SẠC
1. Luôn phải sạc ắc quy ở nhiệt độ 0-40°C. Một nhiệt độ 

dưới 0°C sẽ dẫn đến sự sạc quá mức gây nguy hiểm. 
Ắc quy không thể được sạc ở nhiệt độ trên 40°C.

 Nhiệt độ phù hợp nhất cho việc sạc là 20-25°C.
2. Khi kết thúc một lần sạc, để yên bộ sạc trong khoảng 15 

phút trước lần sạc ắc quy tiếp theo.

3. Không để vật lạ xâm nhập vào ổ kết nối ắc quy có thể 
sạc.

4. Không đưa vật lạ vào các khe thông gió của bộ sạc. 
 Việc đưa các vật kim loại hoặc các vật dễ cháy vào các 

khe thông gió của bộ sạc sẽ dẫn đến nguy cơ điện giật 
hoặc bộ sạc bị hư hại.

5. Sử dụng một ắc quy đã kiệt sẽ làm hỏng bộ sạc.
6. Đem ắc quy ra cửa hàng đã mua ngay khi thấy thời gian 

duy trì sau sạc quá ngắn so với việc sử dụng thực tế. 
Không dùng ắc quy đã kiệt.

7. Không tháo rời ắc quy có thể xạc và bộ xạc.
8. Không gây chập mạch ắc quy có thể xạc.
 Việc gây chập mạch ắc quy sẽ gây ra một dòng điện lớn và 

sự quá nóng. Điều này dẫn đến cháy và hư hại cho ắc quy.
9. Không thải ắc quy vào lửa. Nếu ắc quy cháy, nó có thể 

phát nổ.

CẢNH BÁO VỀ PIN LITHIUM-ION 
Để kéo dài tuổi thọ, pin lithium-ion được thiết kế có chức 
năng bảo vệ nhằm ngăn chặn rò rỉ pin.
Trong các trường hợp từ 1 đến 3 được liệt kê bên dưới, 
khi sử dụng sản phẩm này, cho dù bạn đã kéo công tắc thì 
động cơ vẫn có thể ngừng hoạt động. Đây không phải là lỗi 
kỹ thuật mà là chức năng bảo vệ của máy.
1. Khi thời lượng sử dụng pin hết, động cơ sẽ ngừng.
 Trong trường hợp này cần sạc pin ngay.
2. Nếu dụng cụ bị quá tải, động có có thể ngừng. Trong 

trường hợp này, nhả công tắc dụng cụ và loại bỏ nguyên 
nhân gây quá tải. Sau đó bạn có thể sử dụng tiếp dụng cụ.

3. Nếu pin quá nóng khi làm việc quá mức, pin có thể 
ngừng tiếp điện.

 Trong trường hợp này, ngừng sử dụng pin và đợi pin 
mát lại. Sau đó bạn có thể dùng tiếp.

Ngoài ra, vui lòng chú ý đến những cảnh báo và lưu ý sau.
CẢNH BÁO
Để tránh pin bị rò rỉ, phát nhiệt, thải khói, nổ và đánh lửa 
sớm, vui lòng chú ý các biện pháp phòng ngừa sau.
1. Đảm bảo rằng mạt kim loại và bụi không dính vào pin.
○ Trong khi gia công, đảm bảo sao cho mạt kim loại và bụi 

không rơi vào pin.
○ Đảm bảo sao cho nếu có bất kỳ mạt kim loại và bụi nào 

rơi vào dụng cụ điện trong lúc gia công thì chúng không 
bị dính vào pin.

○ Không cất giữ pin chưa sử dụng ở nơi có mạt kim loại và 
bụi.

○ Trước khi cất giữ, lau sạch mạt kim loại và bụi có thể 
bám pin vào và không cất giữ cùng các vật dụng kim loại 
khác (vít, đinh, v.v...).

2. Không đục pin bằng vật sắc nhọn như đinh, không đập 
bằng búa, không đạp lên pin, không quăng hoặc tác 
động lực quá lớn lên pin.

3. Không sử dụng pin đã hỏng hoặc bị biến dạng rõ ràng.
4. Không dùng pin ngược cực.
5. Không gắn trực tiếp pin vào ổ cắm điện hoặc đế bật lửa 

trên xe hơi. 
6. Không sử dụng pin cho mục đích khác quy định.
7. Nếu pin chưa được sạc đầy, ngay cả khi hết thời gian 

sạc quy định, ngay lập tức ngừng chứ không sạc tiếp.
8. Không đặt hoặc làm cho pin chịu nhiệt độ hoặc áp suất 

cao chẳng hạn như trong lò vi sóng, máy sấy, vật chứa 
áp suất cao.

9. Giữ pin tránh xa lửa ngay lập tức nếu phát hiện pin bị rò 
rỉ hoặc có mùi hôi.

10. Không sử dụng pin ở khu vực tạo ra tĩnh điện mạnh.
11. Nếu pin bị rò rỉ, có mùi hôi, phát nhiệt, đổi màu, biến 

dạng hoặc có biểu hiện khác thường khi sử dụng, khi 
sạc pin hoặc cất giữ, ngay lập tức tháo pin ra khỏi thiết 
bị hoặc bộ sạc và ngừng sử dụng.

000Book_CG18DSDL_Ar.indb   39000Book_CG18DSDL_Ar.indb   39 2018/02/22   10:02:512018/02/22   10:02:51



Tiếng Việt

40

CẢNH BÁO
Nếu có vật dẫn điện dính vào các cực của pin lithium ion thì 
pin, có thể xảy ra hiện tượng đoản mạch và dẫn đến nguy 
cơ hỏa hoạn. Khi cất giữ pin lithium ion, phải đảm bảo tuân 
thủ theo các nguyên tắc với nội dung như sau.
○ Không đặt các mảnh nhỏ, đinh, và dây dẫn điện như 

dây sắt và dây đồng vào hợp cất giữ.
○ Để tránh hiện tượng đoản mạch, cần nạp pin vào 

dụng cụ hoặc gắn cẩn thận nắp pin để cất giữ cho 
đến khi không nhìn thấy lỗ thông gió.

CẢNH BÁO
1. Nếu chất lỏng bị rò rỉ từ pin dính vào mắt, không chà xát 

mắt, phải rửa mắt bằng nước sạch như nước máy và 
ngay lập tức liên hệ với bác sĩ.

 Nếu không xử lý ngay, chất lỏng có thể gây thương tổn 
cho mắt.

2. Nếu chất lỏng bị rò rỉ dính vào da hoặc quần áo, lập tức 
rửa bằng nước sạch như nước máy.

 Việc này có khả năng gây kích ứng da.
3. Nếu bạn thấy vết rỉ sắt, mùi hôi, phát nhiệt, đổi màu, biến 

dạng, và/hoặc bất thường khác khi sử dụng pin lần đầu, 
không dùng nữa và trả lại cho nhà cung cấp hoặc cung 
ứng của bạn.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
DỤNG CỤ ĐIỆN
Mẫu CG18DSDL
Loại cực Loại thẳng
Đường kính lưỡi cắt 310 mm
Hướng quay Ngược chiều kim đồng hồ khi nhìn từ trên xuống
Tốc độ chạy không tải 5.000 /phút
Thời gian hoạt động cho 1 lần sạc điện*1

(Khi pin sạc được sạc đầy) 23 – 32 phút*2

Pin BSL1830: Li-ion 18 V
(3,0 Ah 10 pin)

Trọng lượng (gồm đầu cắt cước, pin sạc và nắp) 4,3 kg
*1 Số liệu trong bảng nêu trên chỉ là ví dụ. Tùy theo loại cỏ, nhiệt độ môi trường xung quanh, các đặc tính của pin sạc, các 

phương pháp làm việc, v.v… có thể khác nhau khá nhiều, số liệu ở trên chỉ được sử dụng làm hướng dẫn ước đoán.
*2 Điều kiện: Đường kính ngoài của đầu cắt cước là 310 mm, công tắc bật ở tốc độ tối đa. (công tắc luôn ở trạng thái BẬT)

BỘ SẠC
Mẫu UC18YGSL

Điện thế sạc 14,4 V – 18 V

Trọng lượng 0,4 kg

CÁC PHỤ TÙNG TIÊU CHUẨN

CG18DSDL
(NN)

1 Đầu cắt cước ........................................1

2 Nắp .......................................................1

3 Chìa lục giác 4 mm ...............................1

4 Cờ lê hai đầu tròn 17×19 ......................1

5 Kính bảo vệ ..........................................1

CG18DSDL
(LEG)

1 Pin (BSL1830) .......................................1

2 Bộ sạc (UC18YGSL) .............................1

3 Đầu cắt cước ........................................1

4 Nắp .......................................................1

5 Chìa lục giác 4 mm ...............................1

6 Cờ lê hai đầu tròn 17×19 ......................1

7 Kính bảo vệ ..........................................1

Phụ tùng tiêu chuẩn có thể thay đổi mà không báo trước.

[Các phụ kiện kèm theo]
 Dưới đây là các phụ kiện được cung cấp theo sản phẩm 

(sử dụng để lắp ráp từng phần).
1 Giá đỡ nắp  ............................................................1
2 Bu lông lục giác chìm đầu dù M6 × 25  ..................2
3 Vòng đệm lò xo M6  ...............................................2
4 Dao  .......................................................................1
5 Vít tự khoan D5  .....................................................1
6 Vòng tay cầm  ........................................................1
7 Gá kẹp tay cầm  .....................................................1
8 Bu lông M6 × 43  ....................................................2
9 Đai ốc M6  ..............................................................2
0 Chi tiết mặt bích  ....................................................1

CÁC PHỤ TÙNG TÙY CHỌN (bán riêng)
1. Pin (BSL1830)

 

2. Nắp pin 

Các phụ tùng tùy chọn có thể thay đổi mà không báo trước.
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ỨNG DỤNG
Cắt, làm sạch và dọn dẹp cỏ dại.

THÁO/LẮP PIN
1. Tháo pin
 Giữ chặt tay cầm và đẩy chốt pin để tháo pin ra (xem 

Hình 2).
CẢNH BÁO
 Không bao giờ được làm đoản mạch pin.
2. Lắp pin
 Lắp pin đồng thời chú ý quan sát các cực của pin (xem 

Hình 2).

SẠC PIN
Trước khi sử dụng dụng cụ điện, sạc pin như hướng dẫn 
bên dưới.
1. Cắm dây nguồn của bộ sạc vào ổ cắm điện trên 

tường.
 Khi cắm phích bộ sạc vào ổ cắm điện trên tường, đèn 

báo sẽ nhấp nháy màu đỏ (với thời lượng 1 giây).
2. Lắp pin vào bộ sạc
 Lắp pin chắc chắn vào máy sạc như trong Hình 3 và 4.
3. Sạc pin
 Khi lắp pin vào bộ sạc, đèn báo sẽ sáng lên liên tục bằng 

màu đỏ.
 Khi pin đã được sạc đầy, đèn báo sẽ nhấp nháy màu đỏ 

(Với thời lượng 1 giây). (Xem Bảng 1)
(1) Dấu hiệu đèn báo
 Các dấu hiệu đèn báo sẽ được trình bày ở Bảng 1 theo 

tình trạng của bộ sạc hay pin sạc.

Bảng 1
Các dấu hiệu của đèn báo

Đèn báo 
(đỏ)

Trước khi 
sạc pin Nhấp nháy

Sáng trong 0,5 giây. Không sáng trong 0,5 
giây. (tắt trong 0,5 giây)

Trong khi 
sạc pin Sáng

Sáng liên tục

Sạc pin 
xong Nhấp nháy

Sáng trong 0,5 giây. Không sáng trong 0,5 
giây. (tắt trong 0,5 giây)

Chế độ chờ 
quá nóng Nhấp nháy

Sáng trong 1 giây. Không sáng trong 0,5 giây. 
(tắt trong 0,5 giây)

Pin quá nóng.
Không thể sạc.
(Tiến trình sạc pin sẽ bắt 
đầu khi pin nguội).

Không thể 
sạc pin Chập chờn

Sáng trong 0,1 giây. Không sáng trong 0,1 
giây. (tắt trong 0,1 giây) Hỏng pin hay bộ sạc

(2) Liên quan đến nhiệt độ của pin sạc
 Nhiệt độ của các cục pin sạc như minh họa ở Bảng 2, 

và các cục pin đã trở nên nóng nếu để nguội trong thời 
gian quá ngắn trước khi sạc lại.

Bảng 2  Phạm vi sạc lại pin
Nhiệt độ mà theo đó pin có thể được sạc lại

0°C – 50°C

(3) Liên quan đến thời gian sạc lại pin
 Bảng 3 thể hiện thời gian sạc lại cần thiết cho từng loại 

pin.
Bảng 3  Thời gian sạc pin (Ở nhiệt độ 20°C)

Bộ sạc
Pin UC18YGSL

BSL1830 Khoảng 90 phút

CHÚ Ý
 Thời gian sạc lại có thể khác nhau tùy theo nhiệt độ môi 

trường xung quanh. 
4. Rút dây điện của bộ sạc khỏi ổ cắm
5. Giữ chắc bộ sạc và rút pin ra
CHÚ Ý
 Đảm bảo rút pin ra khỏi bộ sạc sau khi sử dụng và cất 

giữ bộ sạc cẩn thận.

Liên quan đến hiện tượng xả pin khi dùng pin mới, 
v.v...

 Vì hóa chất bên trong của các cục pin mới và pin chưa 
được sử dụng trong một thời gian dài chưa được hoạt 
hóa, nên hiện tượng xả pin có thể ít xảy ra khi sử dụng 
chúng lần đầu hay lần thứ hai. Đây là hiện tượng tạm 
thời và thời gian thông thường cần thiết để sạc lại pin sẽ 
được phục hồi bằng cách sạc pin từ 2-3 lần.

Cách kéo dài tuổi thọ pin

(1) Sạc pin trước khi chúng hoàn toàn cạn kiệt.
 Khi bạn cảm thấy công suất của dụng cụ trở nên yếu 

hơn, ngừng sử dụng dụng cụ và sạc pin.
 Nếu bạn cứ tiếp tục sử dụng dụng cụ và làm cạn hết 

dòng điện, pin có thể bị hỏng và rút ngắn tuổi thọ.
(2) Tránh sạc pin ở nhiệt độ cao.
 Pin sạc sẽ nóng lên ngay sau khi sử dụng. Nếu sạc pin 

ngay sau khi sử dụng, các chất hóa học bên trong pin sẽ 
hỏng, và tuổi thọ pin sẽ bị rút ngắn. Để pin nghỉ ngơi và 
sạc lại sau khi pin đã nguội.

CẢNH BÁO
○ Nếu sạc pin trong lúc nóng - vì pin đã được đặt lâu ở địa 

điểm tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc vì pin 
vừa mới sử dụng xong - thì đèn báo trên bộ sạc sẽ sáng 
lên trong 1 giây và không sáng trong 0,5 giây (tắt trong 
0,5 giây). Trong trường hợp như vậy, trước tiên hãy để 
pin nguội hẳn rồi mới bắt đầu sạc lại.
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○ Khi đèn báo nhấp nháy (với thời lượng 0,2 giây), hãy 
kiểm tra và gỡ bỏ mọi vật thể lạ trong đầu nối pin của bộ 
sạc. Nếu không có các vật thể lạ, có thể pin hay bộ sạc 
đã bị hỏng. Hãy mang chúng đến Trung tâm Bảo hành 
ủy quyền của HiKOKI.

○ Vì máy vi tính tích hợp trên máy mất khoảng 3 giây để 
xác nhận pin đang sạc bằng bộ sạc UC18YGSL đã 
được tháo ra, hãy đợi ít nhất 3 giây trước khi lắp lại pin 
để tiếp tục sạc. Nếu được lắp lại trong vòng 3 giây, pin 
có thể không được sạc thích hợp.

ĐÈN NGUỒN
Đèn nguồn cho biết các tình trạng khác nhau của máy. 
(Hình 5)
Bảng 4 thể hiện các tình trạng khác nhau được đèn nguồn 
hiển thị.

Bảng 4
Trạng thái của đèn Tình trạng của máy

Tắt Nguồn TẮT
Màu đỏ Nguồn BẬT

Màu đỏ nhấp nháy

Mạch bảo vệ quá nhiệt của máy 
đang vận hành.
Tay gạt đang được nhấn trong 
khi mạch bảo vệ quá tải của máy 
đang vận hành.

Màu đỏ nhấp nháy 
nhanh

Máy hoạt động không bình 
thường.

BỘ PHẬN BÁO LƯỢNG PIN CÒN LẠI 
Đèn báo lượng pin còn lại sẽ nhấp nháy khi lượng pin còn 
lại ít.
Vui lòng sạc máy càng sớm càng tốt. Bảng 5 thể hiện trạng 
thái của đèn báo lượng pin còn lại và lượng pin còn lại.

Bảng 5
Tình trạng đèn Lượng pin còn lại

Lượng pin còn lại đủ

Lượng pin còn lại gần hết
Hãy sạc pin ngay khi có thể

Vì đèn báo lượng pin còn lại đôi khi hiển thị khác nhau, tuỳ 
thuộc và nhiệt độ môi trường và tính năng của pin, nên chỉ 
được xem là tham khảo.
CHÚ Ý
 Không được va đập mạnh hoặc làm vỡ bảng công tắc. 

Việc đó có thể gây ra vấn đề lớn.

TRƯỚC KHI VẬN HÀNH
CHÚ Ý
 Tháo pin ra trước khi tiến hành các lắp ráp.
1. Lắp vòng tay cầm (Hình 6)
(1) Tháo bu lông M6 x 43 (2 cái).
(2) Lắp vòng tay cầm vào ống chính sao cho vòng tay cầm 

tựa vào vỏ bọc.
(3) Đặt gá kẹp tay cầm vào phần cuối dưới ống chính và siết 

chặt bằng bu lông M6 × 43 (2 cái) và đai ốc M6 (2 cái).
LƯU Ý
 Cố định vòng tay cầm ở vị trí sao cho có được một tay 

cầm vững chắc.

CHÚ Ý
 Lắp vòng tay cầm đúng cách và chắc chắn như được 

hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng. Nếu không gắn 
đúng cách hoặc chắc chắn, tay cầm có thể bị rơi ra và 
gây thương tích.

2. Lắp nắp (Xem Hình 7 và 8)
CẢNH BÁO
 Đảm bảo lắp nắp vào vị trí chỉ định.
 Không lưu ý đến cảnh báo này có thể gây ra thương tích 

do đá văng trúng.
LƯU Ý
 Sử dụng chìa lục giác 4 mm có sẵn để lắp nắp.
(1) Sử dụng vít tự khoan D5 có sẵn để lắp dao vào nắp. 

(Hình 7)
(2) Căn chỉnh thẳng hàng hai lỗ trên đai kẹp nắp và nắp rồi 

lắp hai bu lông lục giác chìm đầu dù M6 × 25 vào vòng 
đệm lò xo M6 tương ứng. (Đai kẹp nắp được lắp trên vỏ 
động cơ.)

(3) Đặt giá đỡ nắp bên dưới nắp và sử dụng chìa lục giác 4 
mm để siết chặt lần lượt hai bu lông lục giác chìm đầu 
dù M6 × 25 cho đến khi chúng chắc chắn.

CHÚ Ý
○ Cẩn thận tránh để dao bên trong nắp cắt trúng chính 

bạn.
○ Lắp nắp và dao đúng cách và chắc chắn như được 

hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng.
 Nếu không gắn đúng cách hoặc chắc chắn, chúng có thể 

bị rơi ra và gây thương tích.

ĐẦU CẮT CƯỚC
Lắp đầu cắt cước bán tự động 
1. Chức năng
 Tự động thêm dây cắt cước khi nhấn.
Đặc điểm kỹ thuật

Mã số Loại đinh ốc 
gắn vào Hướng quay Kích thước đinh 

ốc gắn vào

333903 Đai ốc Ngược chiều 
kim đồng hồ

M10×
P1,25-LH

Lõi cước sử dụng
 Đường kính lõi: Φ1,4 mm
 Chiều dài: 6 m
CHÚ Ý
○ Vỏ phải được gắn chặt vào nắp.
○ Kiểm tra nắp, vỏ và các thánh phần khác xem có bị nứt 

gãy hay bị hư hỏng khác không.
○ Kiểm tra vỏ và nút xem có bị mài mòn không.
 Nếu không còn nhìn thấy dấu giới hạn độ mòn trên vỏ 

hoặc có lỗ ở đáy của nút thì phải thay cái mới ngay lập 
tức. (Hình 12)

○ Đầu cắt cước phải được lắp chặt vào chốt ren của vỏ 
động cơ.

○ Luôn sử dụng dây cắt cước HiKOKI để đạt được hiệu 
quả và độ tin cậy vượt trội. Không bao giờ sử dụng dây 
hoặc vật liệu khác có thể bắn ra những vật nguy hiểm.

○ Nếu đầu cắt cước không thêm dây cắt đúng cách, kiểm 
tra xem dây cước và tất cả các thành phần khác đã 
được lắp đúng cách chưa. Liên hệ với đại lý HiKOKI của 
bạn nếu bạn cần  sự hỗ trợ.

2. Cách lắp (Hình 9 và 10)
(1) Lắp chi tiết mặt bích vào vỏ động cơ. Khi đó, cánh của 

chi tiết mặt bích phải hướng về mặt bên của vỏ động cơ. 
Tiếp theo, căn chỉnh thẳng hàng các lỗ trên chi tiết mặt 
bích và vỏ động cơ, lắp chìa lục giác 4 mm và siết chặt 
chi tiết mặt bích.
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(2) Siết chặt đầu cắt cước trực tiếp vào chốt ren của vỏ 
động cơ.

 Đai ốc lắp của đầu cắt cước có ren trái.
 Xoay theo chiều kim đồng hồ để tháo ra/ngược chiều 

kim đồng hồ để gắn chặt.
CHÚ Ý
 Lắp đầu cắt cước đúng cách và chắc chắn như được 

hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng.
 Nếu không gắn đúng cách hoặc chắc chắn, nắp có thể 

bị rơi ra và gây thương tích.
3. Điều chỉnh chiều dài dây
 Quay và nhấn đầu cắt cước trên nền đất. Dây cước 

được kéo ra khoảng 30 mm cho mỗi lần nhấn. (Hình 11)
 Tương tự, bạn có thể kéo dây cước bằng tay.
 Khi đó động cơ phải dừng lại hoàn toàn.
 Kiểm tra dây kéo thêm 30 mm bằng đáy của nút “Nhấn” 

và “Thả” khi kéo đầu dây của đầu cắt cước. (Hình 12)
○ Chiều dài thích hợp của dây cước 
 Chiều dài thích hợp của dây cước khi sử dụng máy là 

90 – 110 mm. Thêm dây theo chiều dài thích hợp.
4. Thay dây cước
(1) Chuẩn bị Φ1.4 mm × 6 m dây cước thật (Mã số 333923).
(2) Nhấn mấu đối diện, và sau đó tháo nắp ra khỏi vỏ.

(Hình 13)
(3) Tháo lõi quấn ra khỏi vỏ. (Hình 14)
○ Nếu vẫn còn dây cước, móc dây vào khía rãnh, và sau 

đó tháo lõi quấn ra.
○ Nếu dây cước không kéo ra được khi dây cước còn lại 

vẫn đủ, hoặc khi thay dây cước (Mã số 333923), quấn 
dây cước bằng cách sau đây.

(4) Như trong Hình 15 và 16, kéo dây cước qua lỗ của lõi 
quấn và móc vào khía rãnh của lõi quấn, và sau đó quấn 
dây theo hướng mũi tên để dây cước không bị chéo 
nhau.

(5) Tháo khoảng 100 mm – 150 mm lõi cước, móc vào và 
siết chặt dây ở cữ chặn. (Hình 17)

LƯU Ý
 Không để dây cước chéo nhau khi siết chặt dây ở cữ 

chặn. (Hình 18)
(6) Căn chỉnh thẳng hàng cữ chặn và lỗ luồn dây, và sau đó 

lắp nút qua vỏ.
 Tháo dây ra khỏi cữ chặn trong khi giữ nhẹ lõi quấn, và 

sau đó kéo dây qua lỗ luồn dây. (Hình 19)
(7) Nhấn và chỉnh các mấu của vỏ khớp với các lỗ khóa trên 

nắp. (Hình 20)
CẢNH BÁO
 Kiểm tra để đảm bảo rằng các mấu đã bám chắc chắn 

vào các lỗ khóa.
 Vận hành máy trong khi các bộ phận không bám chắc 

vào nhau có thể gây ra tai nạn hoặc gây thương tích từ 
bộ phận văng ra.

(8) Kéo mạnh dây để dây không bị chùng, và sau đó 
dùng kéo cắt dây theo độ dài đã kéo thêm từ 90 mm –
110 mm. (Hình 21)

VẬN HÀNH
Cắt cỏ
CẢNH BÁO
○ Không vận hành máy vào ban đêm hoặc trong điều kiện 

thời tiết xấu khi tầm nhìn kém. 
○ Không vận hành máy khi trời mưa hoặc ngay sau khi trời 

mưa.
○ Mang giày thích hợp để tránh trơn trượt có thể làm bạn 

mất thăng bằng và bị té ngã.
○ Không sử dụng máy trên sườn dốc đứng.
 Khi cắt cỏ trên sườn dốc không quá đứng, cắt bằng cách 

di chuyển về phía đỉnh sườn.

○ Đặt tay phải lên tay cầm và tay trái lên vòng tay cầm và 
giữ thật chắc chắn.

○ Cẩn thận không di chuyển đầu cắt cước quá gần chân 
của bạn.

○ Không nâng đầu cắt cước lên trên đầu gối của bạn trong 
khi cắt.

○ Không sử dụng máy nơi đầu cắt cước có thể tiếp xúc với 
đá, cây cối và các vật cản khác.

○ Đầu cắt cước có thể gây thương tích nếu nó tiếp tục 
quay sau khi động cơ đã dừng. Khi tắt máy, đảm bảo 
đầu cắt cước đã dừng quay trước khi cất máy.

○ Không sử dụng máy trong vòng 15 m trong khu vực có 
người khác. Khi bạn làm việc với người khác, duy trì một 
khoảng cách trên 15 m.

1. Lắp pin trong khi quan sát độ phân cực.
2. Khởi động máy. (Hình 22)
○ Nhấn nút nguồn trên vỏ bọc, nguồn bật và đèn nguồn 

trên tay cầm sáng đỏ.
○ Nhấn nút nguồn một lần thứ hai để tắt nguồn và đèn 

màu đỏ trên tay cầm cũng tắt.
[Tự động tắt nguồn]
 Khi nguồn được mở mà tay gạt không được sử dụng 

trong một phút, máy sẽ tự động tắt. Để khởi động lại 
máy, nhấn nút nguồn một lần thứ hai.

CẢNH BÁO
 Không bao giờ để máy với nguồn đang bật. Điều này có 

thể gây ra tai nạn.
3. Cắt cỏ
○ Giữ chặt tay cầm từ phía trên, nhấn khóa tay gạt và kéo 

tay gạt để bắt đầu làm quay đầu cắt cước. (Hình 23)
○ Thả tay gạt khi bạn cắt cỏ xong và dừng động cơ.
○ Đặt ngón tay cái lên vòng tay cầm và giữ chặt tay cầm 

bằng các ngón tay khác của bạn. (Hình 24)
○ Tạo tư thế dễ di chuyển.
[Kỹ thuật cắt cỏ]
 Không lắc ống, dùng hông để di chuyển đầu cắt cước 

theo chiều ngang từ phải sang trái theo hình vòng cung 
trong khi tiến về phía trước và sử dụng mặt bên trái của 
đầu cắt cước để cắt cỏ. (Hình 25)

NHỮNG CHÚ Ý KHI SỬ DỤNG
Làm việc liên tục
 Máy này có mạch bảo vệ quá nhiệt giúp bảo vệ các bộ 

phận điện tử điều khiển pin sạc. Khi cắt cỏ liên tục, nhiệt 
độ của máy sẽ tăng lên và cuối cùng làm nổ mạch bảo 
vệ quá nhiệt, điều này làm tắt máy.

 Nếu điều này xảy ra, hãy để máy nguội đi trong một 
khoảng thời gian dài.

 Khi nhiệt độ giảm xuống, có thể sử dụng máy lại một lần 
nữa. Khi phải thay pin sạc trong khi đang sử dụng liên 
tục, hãy để máy nghỉ trong khoảng 15 phút.

Bảo vệ quá tải
 Máy này có mạch bảo vệ quá tải để bảo vệ các bộ phận 

điện tử điều khiển máy. Nếu quá tải liên tục trong khi cắt 
cỏ (khóa đầu cắt cước, v.v…), mạch bảo vệ quá tải sẽ 
tắt động cơ. Nếu điều này xảy ra, hãy TẮT nguồn, và 
sau đó giải quyết vấn đề gây quá tải.

 Đèn nguồn nhấp nháy nếu tay gạt bị nhấn sau khi động 
cơ đã dừng (xem trang 42, “ĐÈN NGUỒN”). Nguồn tự 
động TẮT nếu đèn nguồn nhấp nháy lâu hơn 5 giây. Nếu 
điều này xảy ra, hãy giải quyết vấn đề gây quá tải, và bật 
sau đó BẬT nút nguồn để bắt đầu sử dụng máy.
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BẢO DƯỠNG VÀ KIỂM TRA
CHÚ Ý
 Tháo pin ra trước khi làm bất kỳ kiểm tra hoặc bảo 

dưỡng nào.
1. Kiểm tra tình trạng của đầu cắt cước
 Nên kiểm tra thường xuyên đầu cắt cước. Nếu đầu cắt 

cước bị mòn hoặc vỡ thì có thể bị rơi ra hoặc làm giảm 
hiệu suất của động cơ và làm cháy động cơ.

 Thay thế đầu cắt cước bị mòn bằng cái mới.
CHÚ Ý
 Sẽ rất nguy hiểm nếu bạn sử dụng đầu cắt cước bị mòn 

hoặc bị vỡ. Vì vậy hãy thay thế nó bằng một cái mới.
2. Kiểm tra đinh ốc
 Đinh ốc bị lỏng rất nguy hiểm. Thường xuyên kiểm tra 

các đinh ốc để đảm bảo chúng được gắn chặt.
CHÚ Ý
 Sử dụng máy này với các đinh ốc bị lỏng là hết sức nguy 

hiểm.
3. Kiểm tra chổi than (Hình 26)
 Mô tơ sử dụng chổi than là phần có thể bị cháy. Vì chổi 

than quá cũ có thể làm hỏng mô tơ, do đó, hãy thay thế 
chổi than mới khi chổi đã cũ hoặc gần đến “hạn thay chổi 
mới”. Ngoài ra, phải luôn luôn giữ chổi than sạch và đảm 
bảo rằng chổi than chuyển động dễ dàng bên trong giá 
đỡ chổi than. 

CHÚ Ý:
 Khi thay chổi than mới, hãy đảm bảo rằng bạn sử dụng 

Chổi than HiKOKI Số 999015.
4. Thay chổi than
 Tháo nắp chổi trước để lấy chổi than ra, và sau đó móc 

phần lồi của chổi than vào bằng tua vít đầu dẹp, v.v… 
như trong Hình 27.

 Khi lắp chổi than, chọn hướng sao cho đầu của chổi 
than (xem Hình 28) khớp với phần tiếp xúc của ống 
chổi. Sau đó dùng ngón tay đẩy chổi vào trong như minh 
họa trong Hình 29. Cuối cùng, lắp nắp chổi vào.

CẢNH BÁO:
○ Phải chắc chắn đã gắn đinh của chổi than vào phần tiếp 

xúc bên ngoài vỏ chổi. (Bạn có thể gắn một trong hai 
đinh được cung cấp)

○ Cảnh báo cần phải được thực hiện vì bất kỳ lỗi nào trong 
hoạt động này có thể khiến đinh của chổi than bị biến 
dạng và có thể khiến mô tơ gặp vấn đề ngay trong giai 
đoạn đầu tiên.

5. Vệ sinh bên ngoài
 Khi máy cắt cỏ xỉn màu, lau bằng vải khô và mềm hoặc 

vải được thấm nước xà phòng. Không sử dụng dung 
môi cloric, xăng hoặc chất pha loãng sơn, vì chúng làm 
tan chảy nhựa.

6. Bảo quản
 Để máy cắt cỏ ở nơi có nhiệt độ thấp hơn 40°C và đặt xa 

tầm tay trẻ em.
CHÚ Ý
 Đảm bảo pin đã được sạc đầy khi cất giữ trong một thời 

gian dài (3 tháng hay nhiều hơn). Không thể sạc pin có 
dung lượng ít hơn khi được sử dụng nếu nó đã được cất 
giữ trong thời gian dài

7. Danh sách phụ tùng bảo dưỡng
CẢNH BÁO
 Sửa chữa, biến cải và kiểm tra Dụng cụ điện HiKOKI 

phải được thực hiện bởi một Trung tâm Dịch vụ Ủy 
quyền của HiKOKI.

 Cung cấp Danh sách phụ tùng kèm theo dụng cụ cho 
Trung tâm Dịch vụ Ủy quyền HiKOKI là rất hữu ích khi 
yêu cầu sửa chữa hoặc bảo dưỡng.

 Trong khi vận hành và bảo trì dụng cụ điện, phải tuân 
theo các nguyên tắc an toàn và tiêu chuẩn quy định của 
từng quốc gia.

SỬA ĐỔI
 Dụng cụ điện HiKOKI không ngừng được cải thiện và 

sửa đổi để thích hợp với các tiến bộ kỹ thuật mới nhất.
 Theo đó, một số bộ phận có thể được thay đổi mà không 

cần thông báo trước.

Lưu ý quan trọng về pin dành cho các dụng cụ điện 
không dây HiKOKI
Luôn sử dụng pin chính hãng theo quy định của chúng 
tôi. Chúng tôi không thể đảm bảo cho sự an toàn và hiệu 
quả của dụng cụ điện không dây nếu dụng cụ được sử 
dụng với pin khác loại mà chúng tôi khuyến nghị, hoặc 
khi pin bị tháo rời hoặc sửa chữa (chẳng hạn như tháo 
và thay thế pin hoặc các bộ phận bên trong khác).

000Book_CG18DSDL_Ar.indb   44000Book_CG18DSDL_Ar.indb   44 2018/02/22   10:02:512018/02/22   10:02:51



Tiếng Việt

45

KHẮC PHỤC SỰ CỐ
Dùng các cách kiểm tra trong bảng dưới đây nếu máy không 
hoạt động bình thường. Nếu điều này không khắc phục 
được sự cố của bạn, hãy liên hệ với đại lý bán hàng hay 
Trung tâm Bảo hành Ủy quyền của HiKOKI. 

Triệu chứng Nguyên nhân có thể Cách khắc phục
Bộ sạc Đèn sạc không hoạt động. Chưa cắm phích điện vào ổ 

cắm điện AC (xoay chiều).
Cắm phích điện vào ổ cắm điện AC.

Chưa kết nối pin thích hợp 
với bộ sạc.

Lắp pin vào để nó khóa thích hợp vào bộ 
sạc.

Các bản điện cực của pin 
hay bộ sạc đã bị dơ.

Dùng chổi bông hay công cụ khác để lau 
sạch các bản điện cực.

Pin cực nóng. Để pin nguội thích hợp trước khi sạc.
Đèn sạc không tắt sau 4 giờ 
sạc pin.

Pin hay bộ sạc pin hỏng. Rút phích điện ra và liên hệ với đại lý bán 
hàng hay Trung tâm Bảo hành Ủy quyền 
của HiKOKI.

Công cụ Không hoạt động. Pin sạc đã sử dụng hết. Sạc pin sạc.
Pin sạc không được lắp 
đúng cách.

Tháo pin sạc ra khỏi ngăn chứa pin trên 
máy và kiểm tra và lấy ra bất kỳ vật lạ nào. 
Đồng thời kiểm tra các điện cực của pin xem 
có dính đất, nước hay vật lạ khác không. Sử 
dụng khăn vải để lau sạch. Đảm bảo rằng 
pin sạc được nhấn vào vị trí cho đến khi 
nghe tiếng cách.

Nguồn chưa được bật. Nhấn nút nguồn trên vỏ bọc để khởi động 
máy. Máy có chức năng tắt nguồn tự động. 
Nguồn tự động tắt nếu không có ai kéo tay 
gạt trong khoảng thời gian một phút sau khi 
nguồn bật. Để khởi động máy lại, nhấn nút 
nguồn một lần thứ hai.
Nhấn nút nguồn một lần thứ hai để tắt 
nguồn.

Khóa tay gạt chưa được 
nhấn khi tay gạt đã được 
kéo về phía sau.

Để tránh các tai nạn do sử dụng không đúng 
cách, khóa tay gạt phải được nhấn trong khi 
tay gạt được kéo về phía sau để khởi động 
động cơ.
Giữ tay cầm từ phía trên và nhấn khóa tay 
gạt trong khi kéo tay cầm.

Máy kéo một lượng lớn cỏ 
vào giữa nắp và đầu cắt 
cước, máy bị quá tải.

Đây là hiệu quả của chức năng bảo vệ pin 
sạc bằng cách tắt động cơ khi máy sắp bị 
quá tải.
Tắt máy và giải quyết nguyên nhân gây quá 
tải. Nhấn nút nguồn một lần nữa để tiếp tục 
sử dụng.

Chạy tốt, nhưng nhanh 
chóng dừng lại.

Năng lượng pin sạc yếu. Sạc pin sạc.
Pin sạc quá nóng. Dừng sử dụng pin sạc, tháo pin ra khỏi máy 

và để cho nó nguội ở một nơi thông thoáng, 
không bị phơi sáng dưới ánh nắng mặt trời.

Rung mạnh. Vòng tay cầm không được 
gắn đúng cách vào ống 
chính.

Gắn chặt đúng cách.

Nắp không được gắn đúng 
cách vào ống chính.

Gắn chặt đúng cách.

CHÚ Ý
Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của 
HiKOKI, các thông số kỹ thuật nêu trong tài liệu này có thể 
thay đổi mà không thông báo trước.
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กฎความปลอดภัยโดยท่ัวไป

คําเตือน!
โปรดอานคําแนะนําท้ังหมด
ถาไมปฏิบัติตามคําแนะนําท้ังหมด อาจถูกไฟฟาดูด เกิดไฟไหม และ/
หรือบาดเจ็บสาหัสก็ได
คําวา “เครื่องมือไฟฟา” ในคําเตือนตอไปน้ีท้ังหมดหมายถึงเครื่องมือท่ี
คุณใชงานกับปล๊ักไฟฟา (มีสายไฟ) หรือใชงานกับแบตเตอร่ี (ไรสาย)

โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําตอไปน้ี

1) พื้นที่ทํางาน
a) รักษาพ้ืนที่ทํางานใหสะอาดและมีแสงสวางเพียงพอ
 สิ่งที่เกะกะและความมืดทําใหเกิดอุบัติเหตุได
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาในบรรยากาศท่ีอาจระเบิด เชน มี

ของเหลวไวไฟ แกสหรือฝุน
 เครื่องมือไฟฟาอาจเกิดประกายไฟท่ีอาจทําใหฝุนและไอติดไฟได
c) ใชงานเครื่องมือไฟฟาใหไกลจากเด็กและคนเฝาชม
 คนที่วอกแวกทําใหคุณขาดสมาธิในการทํางานได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
a) ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟาตองเหมาะกับเตาเสียบ 
 อยาดัดแปลงปลั๊ก
 อยาใชปลั๊กของตัวปรับแรงดันไฟฟากับเคร่ืองมือไฟฟาชนิดท่ี

ตอลงดิน
 ปล๊ักกับเตาเสียบท่ีไมพอดีกันอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูด
b) อยาใหตัวคุณสัมผัสกับพ้ืนผิวท่ีตอลงดิน เชนทอโลหะ เครื่อง

ทําความรอน เตาอบ ตูเย็น เปนตน
 อาจถูกไฟฟาดูดถารางกายของคุณตอวงจรลงดิน
c) อยาใหเครื่องมือไฟฟาถูกกับนํ้าฝนหรือความเปยกช้ืน
 นํ้าท่ีเขาไปในเครื่องมือไฟฟาจะเพ่ิมความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
d) อยาใชสายไฟฟาในงานอื่น อยาใชสายเพ่ือห้ิว ดงึหรือ เสียบ

เครื่องมือไฟฟา ใหสายไฟอยูหางจากความรอน นํ้ามัน 
ขอบแหลมคมหรือช้ินสวนที่เคลื่อนไหว

 สายท่ีชํารุดหรือตึงอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูดไดงาย
e) เม่ือใชงานเครื่องมือไฟฟานอกอาคาร
 ใชสายพวงชนิดท่ีใชกับนอกอาคารเม่ือใชสายท่ีเหมาะสมจะลด

ความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด

3) ความปลอดภัยสวนบุคคล

a) ระวังตัว ดูสิ่งที่คุณกําลังทํา ใชสามัญสํานึกเมื่อใชเครื่องมือไฟฟา 
อยาใชเครื่องมือไฟฟาเม่ือคุณออนเพลียหรือกินยา สุรา หรือ
ยาเสพติด

 การขาดสติช่ัวขณะเม่ือใชเครื่องมือไฟฟาอาจทําใหคุณบาดเจ็บ
สาหัส

b) ใชอุปกรณนิรภัย สวมแวนตาปองกันเสมอ
 อุปกรณปองกันเชนหนากากกันฝุน รองเทากันลื่น หมวกนิรภัย 

หรือจุกอุดหูท่ีเหมาะสมจะเล่ียงการบาดเจ็บของรางกายได

c) ระวังเครื่องทํางานโดยไมตั้งใจ ใหสวิทซอยูในตําแหนงปดกอน
เสียบปล๊ัก

 เม่ือจับเคร่ืองมือไฟฟาเมื่อนิ้วอยูท่ีตัวสวิทซ หรือเม่ือเสียบปล๊ัก
ขณะเปดสวิทซไวอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุ

d) เอาสลักปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิทซไฟฟา
 สลักหรือประแจท่ีติดกับสวนหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทําให

คุณบาดเจ็บได
e) อยาเอ้ือมตัว ยืนใหม่ันและสมดุลตลอดเวลา
 ทําใหควบคุมเครื่องมือไฟฟาไดดีข้ึนเมื่อมีเหตุท่ีไมคาดฝน
f) แตงตัวใหรัดกุม อยาสวมเสื้อผาหลวมหรือใชเครื่องประดับ ให

ผม เสื้อผาและถุงมืออยูหางจากชิ้นสวนที่เคลื่อนท่ี
 เสื้อผาหลวม เครื่องประดับหรือผมยาวอาจถูกชิ้นสวนหมุนรั้ง

เขาไป
g) ถาออกแบบเคร่ืองมือไฟฟาไวใหตอกับชุดดูดฝุนหรือเศษวัสดุ 

ใหเช่ือมตอและใชงานอยางถูกตอง
 เม่ือใชกับชุดอุปกรณเหลานี้ จะลดอันตรายจากฝุน

4) การใชและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา

a) อยาใชเครื่องมือไฟฟาโดยฝนกําลัง ใชเครื่องมือท่ีถูกตองกับ
งานของคุณ

 เครื่องมือไฟฟาท่ีถูกตองจะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวา ใน
อัตราตามท่ีออกแบบไวแลว

b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิทซปดเปดไมได
 เครื่องมือไฟฟาท่ีควบคุมดวยสวิทซไมไดจะมีอันตรายและ

ตองซอม
c) ถอดปลั๊กจากแหลงไฟฟากอนปรับแตง เปล่ียนอะไหล หรือ เก็บ

รักษา
 มาตรการปองกันเชนนี้จะลดความเสี่ยงของอุบัติเหตุท่ีเครื่องมือ

ไฟฟาจะเร่ิมทํางานโดยไมไดตั้งใจ
d) เก็บเคร่ืองมือไฟฟาใหหางจากเด็ก และอยายอมใหผูท่ีไมเคยชิน

กับเคร่ืองมือไฟฟาหรือคําแนะนําเหลานี้ใหใชเครื่องมือไฟฟา
 เครื่องมือไฟฟาเปนสิ่งที่มีอันตรายมากเม่ืออยูในมือของคนท่ีไม

ชํานาญ
e) บํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา ตรวจดูศูนยเคลื่อน สวนบิดงอ ชํารุด

หรือสภาพอื่นๆ ท่ีมีผลตอการทํางานของเครื่องมือไฟฟา 
 หากชํารุด ใหซอมแซมกอนใชงาน
 อุบัติเหตุจํานวนมากเกิดจากเครื่องมือไฟฟาท่ีบํารุงรักษาไมดีพอ
f) ใหเครื่องมือตัดมีความคมและสะอาด
 เครื่องมือตัดท่ีบํารุงรักษาอยางถูกตองและมีขอบคมจะไมคอย

บิดงอ และควบคุมไดงายกวา
g) ใชเครื่องมือไฟฟา สวนประกอบและปลายเคร่ืองมือตัดตาม

คําแนะนําเหลานี้ และตามท่ีออกแบบไว โดยพิจารณาสภาพงาน
และสิ่งที่จะใชงาน

 ถาใชเครื่องมือไฟฟากับงานท่ีไมไดออกแบบไวอาจเกิดความ
เสียหายได

5) การดูแลรักษาและการใชแบตเตอรี่
a) กอนจะบรรจุกอนแบตเตอรี่ ควรตรวจสอบใหแนใจวาสวิทซอยูท่ี

ตําแหนงปด
 การใสกอนแบตเตอรี่ลงในเครื่องมือท่ีมีกระแสไฟฟาไหลเวียนจะ

ทําใหเกิดอุบัติเหตุ
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b) ชารจแบตเตอรี่ซ้ําโดยใชเครื่องชารจตามท่ีผูผลิตกําหนดไว
เทานั้น

 หากนาํเคร่ืองชารจท่ีเหมาะสําหรับใชงานกบัแบตเตอร่ีประเภท
อ่ืนมาใชกบัแบตเตอร่ีอีกประเภท อาจทําใหเกดิไฟไหมได

c) ใชเคร่ืองมือท่ีตองการกําลังไฟกับแบตเตอร่ีตามประเภทท่ีได
ระบุไวเทานั้น

 การใชแบตเตอรี่แบบอ่ืนอาจทําใหเกิดไฟไหมและการบาดเจ็บ
ได

d) เม่ือไมใชงานแบตเตอรี่ ควรเก็บใหหางจากวัตถุท่ีเปนโลหะ 
เชน คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ ตะปู สกรู หรือวัตถุท่ี

เปนโลหะขนาดเล็กๆ ท่ีสามารถเช่ือมตอข้ัวตอเขาดวยกันได
 การลัดวงจรขั้วตอแบตเตอร่ีเขาดวยกันอาจทําใหเกิดแผลไหม

พุพองหรือไฟไหมได
e) ภายใตสภาวะท่ีเปนอันตราย อาจมีของเหลวร่ัวซึมออกจาก

แบตเตอรี่ หามสัมผัสกับของเหลวดังกลาว หากสัมผัสกับ
ของเหลวโดยบังเอิญ ใหลางออกดวยนํ้าสะอาด หากของเหลว
เขาตา ควรรีบไปพบแพทย

 ของเหลวท่ีไหลออกจากแบตเตอร่ีอาจทําใหเกิดอาการ
ระคายเคืองหรือแผลไหมพุพองได

6) การซอมบํารุง
a) ใหชางซอมท่ีชํานาญเปนผูซอม และเปลี่ยนอะไหลท่ีเปนของแท
 ทําใหเครื่องมือไฟฟามีความปลอดภัย

คําเตือน
เก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ
หากไมไดใช ควรเก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ

คําเตือนเรื่องความปลอดภัยเคร่ืองเล็มหญาไฟฟาไรสาย

สําคัญ
อานอยางระมัดระวังกอนใช
เก็บไวสําหรับอางอิงในอนาคต

หลักปฏิบัติในการทํางานท่ีปลอดภัย
● การฝกอบรม
a) อานข้ันตอนการใชงานอยางละเอียด ทําความคุนเคยกับปุมควบคุม

ตางๆ และการใชเครื่องอยางเหมาะสม
b) อยาอนุญาตใหผูท่ีไมคุนเคยกับข้ันตอนเหลานี้ หรือเด็กๆ ใชเครื่อง
 ระเบียบขอบังคับทองถิ่นสามารถจํากัดอายุของผูใชเครื่องได
c) พึงระลึกวาผูใชเครื่อง หรือผูใชตองรับผิดชอบถึงอุบัติเหตุ หรือ

อันตรายท่ีเกิดขึ้นกับผูอ่ืน หรือทรัพยสินของผูอ่ืน
● การเตรียมการ
a) อยาใชเครื่อง ถามีผูคน โดยเฉพาะเด็กๆ หรือสัตวเลี้ยงอยูในบริเวณ

ใกลเคียง
b) สวมอุปกรณปองกันตา และรองเทาปองกันตลอดเวลาในขณะที่ใช

งานเครื่อง
● การใชงาน
a) ใชเครื่องเฉพาะภายใตแสงตอนกลางวัน หรือมีแสงสวางเพียงพอ

เทานั้น

b) อยาใชเครื่องมือถาไมมีฝาครอบเคร่ืองมือหรือชํารุด
c) เปดมอเตอรเฉพาะเม่ือมือและเทาอยูหางจากจุดท่ีทําการตัดแลว

เทานั้น
d) ถอดปลั๊กเครื่องออกจากแหลงจายไฟเสมอ (เชน ถอดปลั๊กจาก

เตาเสียบไฟฟา หรือถอดอุปกรณตัดการทํางาน)
– เม่ือท้ิงเครื่องไวโดยไมมีการดูแล
– กอนท่ีจะพยายามนําสิ่งที่ติดในเครื่องออก
– กอนท่ีจะตรวจสอบ ทําความสะอาด หรือทํางานบนเครื่อง
– หลังจากตัดถูกวัตถุแปลกปลอม
– เม่ือใดก็ตามท่ีเครื่องเริ่มสั่นผดิปกติ

e) ดูแลการบาดเจ็บท่ีเทาและมือจากการตัดถูก
f) ใหแนใจวาชองเปดระบายอากาศไมมีเศษอะไรมาปดกั้นเสมอ
● การบํารุงรักษาและการเก็บ
a) ถอดปลั๊กเครื่องออกจากแหลงจายไฟ (เชน ถอดปลั๊กจากเตาเสียบ

ไฟฟา หรือถอดอุปกรณตัดการทํางาน) กอนท่ีจะดําเนินการบํารุง
รักษา หรือทําความสะอาดเคร่ือง

b) ใชเฉพาะอะไหลทดแทนและอุปกรณท่ีผูผลิตแนะนําเทานั้น
c) ตรวจสอบและบํารุงรักษาเคร่ืองเปนประจํา
 นําเคร่ืองไปซอมกับชางซอมท่ีไดรับอนุญาตเทานั้น
d) เม่ือไมไดใช ใหเก็บเคร่ืองใหพนมือเด็กๆ

ขอควรระวังสําหรับเคร่ืองเล็มหญาไฟฟาไรสาย

คําเตือน
1. ออกกําลังกายเพ่ือความอดทนในการทํางานท้ังหมดท่ีตองใชเครื่อง

มือ และแตงกายใหเหมาะสมเพ่ือใหความอบอุน
2. วางแผนการทํางานท้ังหมดกอนเพ่ือปองกันไมใหเกิดอุบัติเหตุ
3. อยาใชเครื่องมือในเวลากลางคืนหรือภายใตสภาพอากาศท่ีเลวราย

เม่ือมองเห็นไดไมชัดเจน และอยาใชเครื่องมือขณะฝนตกหรือหลัง
จากท่ีฝนตกทันที

 การทํางานบนพื้นลื่นอาจนําไปสูการเกิดอุบัติเหตุถาคุณสูญเสียสมดุล
ของรางกาย

4. ตรวจสอบกระปุกไนลอนกอนท่ีจะเร่ิมทํางาน
 อยาใชเครื่องมือถากระปุกไนลอนแตก เปนรอยหรืองอ
 ตรวจสอบใหแนใจวากระปุกไนลอนถูกติดตั้งอยางถูกตอง
 กระปุกไนลอนท่ีหลุดออกมาหรือหลวมระหวางทํางานอาจทําใหเกิด

อุบัติเหตุ
5. ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดฝาครอบกอนเริ่มทํางาน
 การใชงานเครื่องมือโดยไมปดฝาครอบอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บ
6. ตรวจสอบใหแนใจวาไดติดตั้งที่จับแบบหวงกอนท่ีจะเร่ิมทํางาน
 ตรวจสอบใหแนใจวาไมหลวม ติดตั้งอยางถูกตองกอนท่ีจะเร่ิมทํางาน 

จับท่ีจับแบบหวงใหแนนระหวางทํางานและไมแกวงเครื่องมือไปรอบ 
ๆ ให ใชทาท่ีถูกตองและรักษาความสมดุลของรางกายของคุณ

 การสูญเสียความสมดุลของรางกายในระหวางการทํางานอาจทําให
เกิดการบาดเจ็บได

7. โปรดใชเครื่องมืออยางระมัดระวังเมื่อเร่ิมเปดเครื่องยนต
 ใหวางเครื่องมือลงบนพื้นดิน
 อยาใชเครื่องมือในระยะ 15 เมตรจากคนหรือสัตว
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 ตรวจสอบใหแนใจวากระปุกไนลอนไมพันกับพ้ืนดิน ตนไม
 การใชเครื่องมืออยางประมาทอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บ
8. อยายึดคันโยกล็อค
 การดึงคันโยกกลับโดยบังเอิญอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บโดยไมคาด

คิดได
9. หากไมไดใชเครื่องมือ ใหกดปุมปดเครื่องใหเรียบรอย
10. โปรดระมัดระวังเมื่อใชงานเครื่องมือใกลสายไฟฟา ทอกาซและอ่ืน ๆ 

ท่ีมีลักษณะคลายกัน
11. นํากระปองเปลา ลวด หินหรือสิ่งกดีขวางอ่ืน ๆ ออกกอนเริ่มทํางาน 

และไมใชเครื่องมือใกลรากไมหรือหิน
 การทํางานในพื้นที่ดังกลาวอาจเกิดความเสียหายกับกระปุกไนลอน

หรืออาจทําใหเกิดการบาดเจ็บ
12. อยาสัมผัสกระปุกไนลอนระหวางใชเครื่องมือ
 และอยาใหพันกับเสนผม เสื้อผาของคุณ เปนตน
13. ในสถานการณตอไปน้ี ใหปดเครื่องยนตและตรวจสอบวากระปุกไน

ลอนไดหยุดหมุนแลว
 เม่ือตองการยายไปยังพื้นที่ทํางานอ่ืน
 เม่ือตองการนําขยะหรือหญาท่ีติดอยูในเครื่องมือออก
 เม่ือตองการยายออกจากพ้ืนที่ท่ีมีสิ่งกีดขวางหรือขยะ หญาขยะและ

เศษวัตถุตางๆ ท่ีเกิดขึ้นจากการเล็มหญา
 เม่ือตองการวางเครื่องมือ
 หากดําเนินการดังกลาวขณะท่ีกระปุกไนลอนยังหมุนอยูอาจทําใหเกิด

อุบัติเหตุท่ีไมคาดคิดได
14. อยาใชเครื่องมือในระยะ 15 เมตรจากบุคคลอื่น
 เม่ือคุณทํางานกับคนอื่น รักษาระยะหางใหมากกวา 15 เมตร
 เศษวัตถุท่ีกระเด็นอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุท่ีไมคาดคิดได
 เม่ือทํางานบนพื้นผิวท่ีไมเสถียรเชนบริเวณท่ีลาดเอียง ตรวจสอบ

ใหแนใจวาเพ่ือนรวมงานของคุณไมไดอยูในบริเวณท่ีอาจทําใหเกิด
อันตรายใด ๆ

 ใชนกหวีดหรือวิธีการอ่ืนเพื่อเรียกความสนใจจากเพื่อนรวมงานของ
คุณ

15. เม่ือหญาและวัตถุอ่ืน ๆ พันอยูในกระปุกไนลอน ใหปดเครื่องและรอ
จนกระปุกไนลอนหยุดหมุนกอนท่ีจะนําวัตถุดังกลาวออก

 การนําวัตถุออกจากกระปุกไนลอนเม่ือยังหมุนอยูอาจทําใหเกิดการ
บาดเจ็บ

 หากฝนใชงานเครื่องมือตอเม่ือมีสิ่งแปลกปลอมติดอยูในกระปุกไน
ลอน อาจทําใหเกิดความเสียหาย

16. หากเคร่ืองมือทํางานไดไมดีเทาท่ีควร หรือมีเสียงแปลก ๆ และสั่น
ผิดปกติ ใหปดเครื่องยนตทันที และขอใหตัวแทนจําหนายของคุณ
ตรวจเช็คและซอมแซมตอไป

 หากยังฝนใชเครื่องมือตอจะทําใหเกิดการบาดเจ็บหรือเคร่ืองมือเสีย
หายได

17. หากคุณทําเคร่ืองมือตกหรือชน ใหตรวจเช็คอยางระมัดระวังวามี
ความเสียหาย รอยแตกหรือเสียรูปทรงหรือไม

 การใชเครื่องมือท่ีมีความเสียหาย แตกหรือเสียรูปทรงอาจทําใหเกิด
การบาดเจ็บ

18. ขณะเคลื่อนยายเคร่ืองมือ ใหยึดใหแนน ไมควรใหเครื่องมือขยับ
 หากไมปฏิบัติตามคําเตือน อาจสงผลใหเกิดอุบัติเหตุ
19. เครื่องมือนี้ประกอบดวยแมเหล็กถาวรที่แข็งแรงในเครื่องยนต
 ศึกษาขอควรระวังตอไปน้ีเกี่ยวกับชิปท่ีอาจติดกับเคร่ืองมือและผลก

ระทบจากแมเหล็กถาวรที่มีตออุปกรณไฟฟา
ขอควรระวัง
○ อยาวางเคร่ืองมือบนโตะหรือพ้ืนที่ทํางานท่ีมีชิปโลหะอยูบริเวณนั้น
 ชิปอาจติดไปกับเคร่ืองมือซ่ึงอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บหรือการ

ทํางานท่ีผิดปกติได
○ ถาชิปติดกับเคร่ืองมือ อยาจับเคร่ืองมือ
 ใหเอาชิปออกดวยแปรง
 หากไมปฏิบัติตามอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บ
○ หากคุณใชเครื่องกระตุนหัวใจหรืออุปกรณอิเล็กทรอนิกสทางการ

แพทยอ่ืน ๆ อยาใชหรือเขาใกลเครื่องมือ
 อาจมีผลกระทบตอการทํางานของอุปกรณอิเล็กทรอนิกส
○ อยาใชเครื่องมือในบริเวณท่ีใกลเคียงกับอุปกรณท่ีตองการความ

แมนยําเชนโทรศัพทมือถือ บัตรแมเหล็กหรือสื่อหนวยความจํา
อิเล็กทรอนิกส

 ซ่ึงอาจทําใหเกิดการทํางานท่ีผิดพลาด ผิดปกติหรือการสูญหายของ
ขอมูล

ขอควรระวัง
1. อยาใชกระปุกไนลอนตัดวัตถุอ่ืน นอกจากหญา อยาใชเครื่องมือใน

แองนํ้าและตรวจสอบใหแนใจไมมีดินติดอยูท่ีกระปุกไนลอน
2. สวนของเครื่องมือท่ีตองใชความแมนยํา ไมควรทําตก กระแทกอยาง

แรก หรือโดนนํ้า
 เครื่องมืออาจจะเกิดความเสียหายหรือทํางานผิดปกติ
3. เม่ือตองการเก็บเคร่ืองมือหลังจากใชงานหรือเคลื่อนยาย ใหนํา

กระปุกไนลอนออก
4. อยาใหเครื่องมือสัมผัสกับยาฆาแมลงและสารเคมีอ่ืน ๆ
 สารเคมีดังกลาวอาจกอใหเกิดความเสียหาย แตกและเกิดการชํารุด

อ่ืน ๆ
5. เปล่ียนปายคําเตือนใหมเม่ือขอความจางจนอานยากหรืออานไมออก

และเม่ือเร่ิมลอก
 ขอปายเตือนใหมจากตัวแทนจําหนายของคุณ
6. อยาสัมผัสเครื่องยนตทันทีหลังจากใชงานซึ่งอาจจะรอนมาก

ขอควรระวังสําหรับแบตเตอร่ีและเครื่องชารจ

1. ชารจแบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิ 0°C - 40°C ทุกครั้ง หากอุณหภูมิตํ่ากวา 
0°C จะทําใหเกิดการชารจประจุเกิน ซ่ึงเปนอันตราย หามชารจ
แบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิสูงกวา 40°C อุณหภูมิท่ีเหมาะสมท่ีสุด
ในการชารจคือ 20°C - 25°C

2. เม่ือทําการชารจครั้งหนึ่งเสร็จสิ้นลง ควรปลอยเคร่ืองชารจท้ิงไว
ประมาณ 15 นาที กอนทําการชารจแบตเตอรี่ครั้งตอไป

 หามชารจแบตเตอรี่มากกวา 2 กอนตอเน่ืองกัน
3. อยาใหมีวัตถุแปลกปลอมเขาไปในชองสําหรับใสแบตเตอรี่
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5. อยาเช่ือมตอเขากับเตาเสียบไฟฟา หรือรูเสียบท่ีจุดบุหร่ีในรถยนต
โดยตรง

6. อยาใชแบตเตอรี่สําหรับวัตถุประสงคท่ีนอกเหนือจากท่ีระบ
7. ถาการชารจแบตเตอรี่ไมสมบูรณ แมวาถึงเวลาการชารจท่ีระบุแลว 

ใหหยุดการชารจแบตเตอรี่ทันท
8. อยาวาง หรือปลอยใหแบตเตอรี่สัมผัสถูกอุณหภูมิท่ีสูง หรือความดัน

สูง เชน ในเตาไมโครเวฟ ตูอบ หรือภาชนะท่ีมีความดันสูง
9. เม่ือแบตเตอร่ีรั่ว หรือไดกลิ่นผิดปกติ ใหเก็บแบตเตอร่ีใหหางจากไฟ

ทันที
10. อยาใชในสถานที่ซ่ึงมีการสรางประจุไฟฟาสถิตอยางรุนแรง
11. ถาแบตเตอร่ีรั่ว มีกลิ่นผิดปกติ เกิดความรอน เปล่ียนสี หรือมีรูปราง

เปล่ียนไป หรือมีลักษณะผิดปกติใดๆ ระหวางการใชงาน การชารจ 
หรือขณะท่ีเก็บ ใหนําออกจากอุปกรณ หรือเคร่ืองชารจแบตเตอรี่
ทันที และหยุดการใชงาน

ขอควรระวัง
1. ถาของเหลวท่ีรั่วจากแบตเตอรี่เขาตา อยาขย้ีตา ใหลางออกดวยนํ้า

สะอาด เชน นํ้ากอก และรีบไปพบแพทยทันที
 ถาปลอยท้ิงไวโดยไมไดรักษา ของเหลวอาจทําใหเกิดป-หากับดวงตา

ได
2. ถาของเหลวท่ีรั่วจากแบตเตอรี่สัมผัสถูกผิวหนังหรือเสื้อผา ใหลาง

ออกดวยนํ้าสะอาด เชน นํ้ากอกทันที
 มีความเปนไปไดท่ีของเหลวน้ีสามารถทําใหเกิดการระคายเคืองตอ

ผิวหนัง
3. ถาคุณพบสนิม กลิ่นที่ผดิปกติ การรอนเกินไป การเปลี่ยนสี การ

เปล่ียนรูปราง และ/หรือสิ่งปกติอ่ืนๆ ในขณะท่ีใชแบตเตอรี่เปนครั้ง
แรก อยาใช และสงแบตเตอรี่กลับคืนไปยังผูจําหนาย หรือตัวแทน
จําหนายของคุณ

คําเตือน
หากมีสิ่งแปลกปลอมเขาสูกระแสไฟฟาท่ีข้ัวของแบตเตอร่ีลิเธียมไอออน 
แบตเตอรี่อาจจะชอต กอใหเกิดไฟไหม การเก็บแบตเตอร่ีลิเธียมไอออน
ตองปฏิบัติตามกฎที่มีในรายละเอียดดังตอไปน้ี
○ อยาวางเศษโลหะตาง ๆ ตะปู และสายไฟท่ีเปนสื่อกระแสไฟฟา

เชนลวดเหล็กและลวดทองแดงในกรณีท่ีจัดเก็บ
○ เพ่ือปองกันไมใหเกิดการช็อต ใหใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องมือหรือใส

ฝาครอบแบตเตอร่ีอยางปลอดภัยจนมองไมเห็นรูระบายอากาศ

4. หามใสวัตถุเขาไปในชองระบายอากาศของเคร่ืองชารจ
 การใสวัตถุท่ีเปนโลหะ หรือวัตถุติดไฟไดเขาไปในชองระบายอากาศ

จะทําใหเกิดอันตรายจากไฟฟาดูด หรือทําใหเครื่องชารจเสียหาย
5. การใชแบตเตอรี่ท่ีคายประจุหมดแลว จะทําใหเครื่องชารจเสียหาย
6. นําแบตเตอร่ีท่ีซ้ือมากลับไปยังรานทันที หากชารจแบตเตอรี่ และ

สามารถใชงานแบตเตอรี่ไดเพียงชวงสั้นๆ เทานั้น หามท้ิงแบตเตอรี่
ท่ีคายประจุจนหมดแลว

7. หามถอดแยกแบตเตอรี่แบบรีชารจ และเครื่องชารจ
8. หามลัดวงจรแบตเตอรี่แบบรีชารจ การลัดวงจรแบตเตอรี่จะทําใหเกิด

กระแสไฟ และความรอนสูง ซ่ึงทําใหแบตเตอรี่ไหม หรือเสียหายได
9. หามเผาแบตเตอร่ี
 หากแบตเตอร่ีไหม อาจทําใหเกิดการระเบิดได

ขอควรระวังเกี่ยวกับแบตเตอร่ีลิเธียม-ไอออน

เพ่ือยืดอายุการใชงาน แบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออนมีฟงกช่ันการปองกันเพื่อ
หยุดการปลอยพลังงาน
ในกรณีท่ีเกิดเหตุการณในขอ 1 ถึง 3 ท่ีมีการอธิบายดานลางในขณะที่ใช
ผลิตภัณฑนี้ แมวาคุณจะกําลังดึงสวิตช มอเตอรอาจหยุดหมุน นี่ไมได
เปนป-หา แตเปนผลของฟงกช่ันการปองกัน
1. เม่ือพลังงานที่เหลืออยูของแบตเตอร่ีหมดไป มอเตอรจะหยุดหมุน
 ในกรณีดังกลาว ใหชารจแบตเตอรี่ทันที
2. ถาเคร่ืองมือมีการใชงานเกินพิกัด มอเตอรอาจหยุดหมุน ในกรณี

นี้ ใหปลอยสวิตชของเครื่องมือ และกําจัดสาเหตุของการทํางานเกิน
พิกัด หลังจากนั้น คุณสามารถใชเครื่องมือตอไปไดอีกครั้ง

3. ถาแบตเตอร่ีรอนเกินไปภายใตการใชงานเกิดพิกัด แบตเตอรี่อาจ
หยุดจายพลังงาน

 ในกรณีนี้ ใหหยุดการใชแบตเตอรี่ และปลอยใหแบตเตอร่ีเย็นลง หลัง
จากนั้น คุณสามารถใชเครื่องมือตอไปไดอีกครั้ง

ย่ิงไปกวานั้น โปรดใสใจถึงคําเตือนและขอควรระวังตอไปน้ี
คําเตือน
เพ่ือปองกันการรั่วของแบตเตอร่ี การสรางความรอน การปลอยควัน การ
ระเบิด หรือการเกิดประกายไฟ โปรดมั่นใจวาคุณใสใจถึงขอควรระวังตอ
ไปน้ี
1. ตรวจดูใหแนใจวา ไมมีการสะสมของเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนใน

แบตเตอรี่
○ ระหวางการทํางาน ใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนไมตกลง

ไปบนแบตเตอร่ี
○ ตรวจดูใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่ตกลงไปบนเครื่องมือ

ไฟฟา ไมสะสมบนแบตเตอร่ี
○ อยาเก็บแบตเตอร่ีท่ีไมไดใชในสถานที่ซ่ึงสัมผัสถูกเศษไมหรือเศษ

โลหะและฝุน
○ กอนท่ีจะเก็บแบตเตอร่ี ใหปดเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่ติดอยู

ออก และอยาเก็บไวท่ีเดียวกับช้ินสวนที่เปนโลหะ (สกรู ตะปู ฯลฯ)
2. อยาแทงแบตเตอร่ีดวยวัตถุท่ีแหลม เชน ตะปู ตอกดวยคอน ยืนบน 

โยน หรือปลอยใหแบตเตอรี่ถูกกระแทกอยางรุนแรง
3. อยาใชแบตเตอรี่ท่ีมีลักษณะเสียหาย หรือมีการเปลี่ยนรูปราง
4. อยาใชแบตเตอรี่โดยใสข้ัวกลับดาน
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รายละเอียดจําเพาะ

เครื่องมือไฟฟา

รุน CG18DSDL

ประเภทคานเสา ชนิดคานยาวตรง

เสนผานศูนยกลางในการตัด 310 มม.

ทิศทางการหมุน ทวนเข็มนาฬ กามองจากข างบน

อัตราความเร็วหมุนอิสระ 5000 /นาที

ระยะเวลาในการใชงานตอการชารจ*1

(เม่ือชารจจนเต็ม)
23 – 32 นาที*2

แบตเตอรี่
BSL1830: Li-ion 18 โวลท 

(3.0 Ah 10 เซลล)

นํ้าหนัก (รวมท้ังกระปุกไนลอน แบตเตอรี่ และฝาครอบ) 4.3 กก.

*1 ขอมูลในตารางดานบนเปนตัวอยางเทานั้น ข้ึนอยูกับชนิดของหญา อุณหภูมิของสภาพแวดลอมลักษณะแบตเตอร่ี วิธีการทํางาน เปนตน ซ่ึงอาจ
แตกตางกันไป ขอมูลนี้ควรใชเปนแนวทางคราวๆ

*2 เงื่อนไข: เสนผาศูนยกลางรอบนอกของกระปุกไนลอน 310 มม. ตั้งคาไปท่ีความเร็วเต็มสปด (สวิตชดานซาย ON ตลอดเวลา)

เครื่องชารจ

รุน UC18YGSL

แรงดันไฟฟาในการชารจ 14.4 โวลท  - 18 โวลท 

นํ้าหนัก 0.4 กก.

อุปกรณมาตรฐาน

CG18DSDL
(NN)

1 กระปุกไนลอน ................................................. 1

2 ฝาครอบ ......................................................... 1

3 ประแจหกเหล่ียมขนาด 4 มม .......................... 1

4 ประแจแหวนรวม 17×19  ................................ 1

5 กระจกปองกัน ................................................. 1

CG18DSDL
(LEG)

1 แบตเตอรี่ (BSL1830) ..................................... 1

2 เครื่องชารจ (UC18YGSL) ............................... 1

3 กระปุกไนลอน ................................................. 1

4 ฝาครอบ ......................................................... 1

5 ประแจหกเหล่ียมขนาด 4 มม .......................... 1

6 ประแจแหวนรวม 17×19  ................................ 1

7 กระจกปองกัน ................................................. 1

อาจเปล่ียนแปลงอุปกรณมาตรฐานไดโดยไมตองแจงลวงหนา

[สวนประกอบอ่ืนๆ ท่ีมีให]

 รายการตอไปน้ีจะมาพรอมกับผลิตภัณฑ (ใชสําหรับประกอบเขากับ
แตละสวนของเครื่องมือ)
1 ตัวยึดฝาครอบ ......................................................................1
2 สลักเกลียวหกเหล่ียม M6 × 25 ..............................................2
3 แหวนสปริง M6 ...................................................................2
4 มีด  .....................................................................................1
5 สกรูเกลียวปลอย D5  ...........................................................1
6 ท่ีจับแบบหวง  ......................................................................1
7 ตัวยึดท่ีจับ  ..........................................................................1
8 สลักเกลียว M6 × 43  ...........................................................2
9 น็อต M6  .............................................................................2
0 แปนเกลียว  .........................................................................1

อุปกรณประกอบ (แยกจําหนาย)

1. แบตเตอรี่ (BSL1830)

 

2. ฝาปดแบตเตอรี่

อุปกรณซ้ือเพ่ิมอาจเปล่ียนแปลงไดโดยไมตองแจงใหทราบ
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ตารางท่ี 3 เวลาการชารจ (ท่ี 20°C)

เครื่องชารจ
แบตเตอรี่

UC18YGSL

BSL1830 ประมาณ 90 นาที

หมายเหตุ
 เวลาการชารจอาจแตกตางกันไปตามอุณหภูมิของสภาพแวดลอม
4. ถอดปลั๊กเครื่องชารจออกจากเตารับ
5. จับเคร่ืองชารจใหม่ันคง และดึงแบตเตอรี่ออก
หมายเหตุ
 ใหแนใจวาดึงแบตเตอรี่ออกจากเครื่องชารจหลังจากการใช จากนั้น

นําไปเก็บ

(2) เกี่ยวกับอุณหภูมิของแบตเตอร่ีท่ีสามารถชารจใหมได
 อุณหภูมิของแบตเตอร่ีท่ีสามารถชารจใหมไดแสดงอยูใน ตารางท่ี 

2 และควรปลอยใหแบตเตอรี่ท่ีรอนเย็นลงครูหนึ่ง กอนท่ีจะเร่ิมชารจ
ใหม

ตารางท่ี 2 ระยะการชารจของแบตเตอร่ี

อุณหภูมิซ่ึงแบตเตอรี่สามารถชารจใหมได

0°C - 50°C

(3) เกี่ยวกับเวลาการชารจใหม
 ตารางท่ี 3 แสดงเวลาชารจตามประเภทของแบตเตอร่ี

ตารางท่ี 1

ตวัแสดงสถานะของไฟนาํทาง

ไฟนําทาง 
(สีแดง)

กอนการชารจ กะพริบ

สวางเปนเวลา 0.5 วินาที ไมสวางเปนเวลา 0.5 วินาที 
(ดับเปนเวลา 0.5 วินาที)

ในขณะที่ชารจ สวาง
สวางตอเน่ือง

การชารจสมบูรณ กะพริบ

สวางเปนเวลา 0.5 วินาที ไมสวางเปนเวลา 0.5 วินาที 
(ดับเปนเวลา 0.5 วินาที)

สแตนดบาย
เนื่องจากรอน
เกินไป

กะพริบ

สวางเปนเวลา 1 วินาที ไมสวางเปนเวลา 0.5 วินาที 
(ดับเปนเวลา 0.5 วินาที)

แบตเตอรี่รอนเกินไป
ไมสามารถชารจได
(การชารจจะเร่ิมเม่ือแบตเตอร่ีเย็นลง)

การชารจไม
สามารถทําได

กระพริบถี่

สวางเปนเวลา 0.1 วินาที ไมสวางเปนเวลา 0.1 วินาที 
(ดับเปนเวลา 0.1 วินาที) แบตเตอรี่หรือเคร่ืองชารจทํางานผิดปกติ

การใชงาน

เล็มหญา ตัดแตง และตัดวัชพืช

การถอด/การใสแบตเตอร่ี

1. การถอดแบตเตอรี่
 ถือมือจับใหแนนและดันสลักล็อกแบตเตอรี่เพ่ือถอด แบตเตอร่ีออก 

(ดูรูปท่ี 2)
ขอควรระวัง
 หามลัดวงจรแบตเตอรี่
2. การใสแบตเตอรี่
 ตรวจสอบขั้วของแบตเตอร่ีขณะใสแบตเตอรี่ (ดูรูปท่ี 2)

การชารจ

กอนการใชสวานไขควง ใหทําการชารจแบตเตอรี่ดังนี้
1. เช่ือมตอสายไฟของเคร่ืองชารจเขากับเตาเสียบไฟฟา
 ในขณะท่ีเช่ือมตอปล๊ักของเครื่องชารจไปยังเตาเสียบไฟฟา ไฟ

นําทางจะกะพริบเปนสีแดง (ทุก 1 วินาที)
2. ใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องชารจ
 คอย ๆ ใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องชารจดังรูปท่ี 3 และ 4
3. การชารจ
 ในขณะท่ีใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องชารจ ไฟนําทางจะติดเปนสีแดงตอ

เนื่อง
 เม่ือแบตเตอร่ีชารจเต็มแลว ไฟนําทางจะกะพริบเปนสีแดง (ทุก 1 

วินาที) (ดู ตารางท่ี 1)
(1) ตัวแสดงสถานะไฟนําทาง
 ตัวแสดงสถานะของไฟนําทางจะแสดงใน ตารางท่ี 1 ตามสภาพของ

เครื่องชารจ หรือแบตเตอร่ีท่ีสามารถชารจใหมได
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เกี่ยวกับการคายประจุไฟฟาในกรณีของแบตเตอร่ีใหม

 เนื่องจากสารเคมีภายในของแบตเตอร่ีใหม และแบตเตอร่ีท่ีไมไดใช
มาเปนระยะเวลานานน้ันไมแอกทีฟ ดังนั้นการจายประจุไฟฟาอาจต่ํา
เม่ือใชในครั้งแรกและครั้งที่สอง นี่เปนปรากฏการณท่ีเกิดข้ึนชั่วคราว 
และจะกลับเปนปกติ หลังจากที่ชารจแบตเตอรี่ใหม 2 - 3 ครั้ง

วิธีการยืดอายุการใชงานของแบตเตอร่ี

(1) ชารจแบตเตอรี่กอนท่ีแบตเตอรี่จะคายประจุจนหมด
 เม่ือทานรูสึกวาเคร่ืองมือมีกําลังออนลง ใหหยุดใชเครื่องมือและ

ทําการชารจแบตเตอรี่
 หากทานยังใชเครื่องมือตอไปจนเคร่ืองดับ แบตเตอรี่อาจไดรับ

ความเสียหาย และอายุการใชงานของแบตเตอรี่อาจส้ันลง
(2) หลีกเลี่ยงการชารจท่ีอุณหภูมิสูง
 แบตเตอร่ีแบบรีชารจจะรอนข้ึนทันทีหลังจากใชงาน หากชารจ

แบตเตอรี่ดังกลาวทันทีหลังจากใชงาน จะทําใหสารเคมีภายใน
แบตเตอรี่เสื่อมสภาพ และอายุการใชงานของแบตเตอร่ีจะสั้นลง 
ท้ิงแบตเตอรี่ไวสักครูใหเย็นลงกอนท่ีจะทําการชารจ

ขอควรระวัง
○ ถาแบตเตอร่ีถูกชารจในขณะที่รอน เนื่องจากถูกปลอยท้ิงใหถูกแสง

อาทิตยโดยตรงเปนเวลานาน หรือเน่ืองจากแบตเตอร่ีเพ่ิงถูกใชมา 
ไฟนําทางของเคร่ืองชารจจะสวาง 1 วินาที, ไมสวาง 0.5 วินาที (ดับ 
0.5 วินาที) ในกรณีดังกลาว แรกสุดใหปลอยแบตเตอร่ีใหเย็นลง จาก
นั้นจึงเริ่มการชารจ

○ เม่ือไฟนําทางกะพริบ (ทุก 0.2 วินาที) ใหตรวจสอบ และนําวัตถุ
แปลกปลอมออกจากข้ัวตอแบตเตอร่ีของเครื่องชารจ ถาไมมีวัตถุ
แปลกปลอม เปนไปไดวาแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองชารจเสีย ใหนําไปยัง
ศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตของ HiKOKI 

○ เนื่องจากไมโครคอมพิวเตอรในตัวใชเวลาประมาณ 3 วินาทีในการ
ยืนยันวาแบตเตอร่ีท่ีถูกชารจอยูดวย UC18YGSL ถูกถอดออก 
ดังนั้นใหรออยางตํ่า  3 วินาทีกอนท่ีจะใสอุปกรณกลับเขาไปเพ่ือ
ทําการชารจตอ ถาใสแบตเตอรี่กลับเขามาใหมภายในเวลา 3 วินาที 
แบตเตอรี่อาจไมถูกชารจอยางเหมาะสม

ไฟแสดงการเปดเครื่อง

ไฟแสดงการเปดเครื่องจะบอกสถานะตางๆสําหรับเคร่ืองมือ (รูปท่ี 5) 
ตารางท่ี 4 แสดงสถานะตางๆจากไฟแสดงการเปดเครื่อง

ตารางท่ี 4

สถานะของไฟแสดงสถานะ สถานะของเคร่ืองมอื

ปดเครื่อง ปดเครื่องมือ OFF

ไฟสีแดง เปดเครื่องมือ ON

ไฟกระพริบสีแดง

วงจรปองกันความรอนเกินพิกัดของเคร่ือง
มือทํางาน 

คันโยกจะถูกกดในขณะที่วงจรปองกันการ
ทํางานเกินพิกัดของเครื่องมือทํางาน

ไฟสีแดงกระพริบอยาง
รวดเร็ว

เครื่องมือทํางานผิดปกติ

ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่คงเหลือ

ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่คงเหลือจะกระพริบเม่ือพลังงานแบตเตอรี่คง
เหลืออยูในระดับต่ํา
โปรดชารจแบตเตอรี่ของเคร่ืองมือโดยเร็วท่ีสุด ตารางท่ี 5 แสดงใหเห็น
ถึงสถานะของไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่คงเหลือและพลังงานที่เหลือของ
แบตเตอรี่

ตารางท่ี 5

สถานะของไฟ พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือ

พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือเพียงพอ

พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือเกือบหมด
ชารจแบตเตอรี่เร็วท่ีสุดเทาท่ีเปนไปได

ตัวบอกสถานะแบตเตอร่ีคงเหลือแสดงผลใหเห็นคอนขางแตกตางกันทั้งนี้
ข้ึนอยูกับอุณหภูมิและลักษณะแบตเตอร่ี โปรดอานเพ่ือเปนขอมูลอางอิง
หมายเหตุ:
 อยาใหเกิดการช็อตอยางแรงกับแผงสวิตชหรือทําใหพัง อาจทําให

เกิดปญหาได

กอนเร่ิมใชงาน

ขอควรระวัง
ดึงแบตเตอรี่ออกกอนท่ีจะทําการติดตั้งชิ้นสวนใด ๆ 
1. การติดตั้งที่จับแบบหวง (รูปท่ี 6)
(1) นําสลักเกลียว M6 × 43 ออก (2 ตัว)
(2) ติดตั้งที่จับแบบหวงบนทอหลักเพื่อใหติดกับตัวเครื่อง
(3) ใสตัวยึดท่ีจับท่ีบริเวณดานลางของทอหลักและยึดใหแนนดวย

สลักเกลียว M6 × 43 (2 ตัว) และ น็อต M6 (2 ตัว)
หมายเหตุ 
 ติดตั้งที่จับแบบหวงในบริเวณท่ีงายตอการจับ
ขอควรระวัง 
 ติดตั้งที่จับแบบหวงอยางถูกตองและปลอดภัยตามคําแนะนําในการ

ใชงาน หากติดตั้งไมถูกตองหรือปลอดภัย อาจทําใหหลุดออกมาและ
ทําใหเกิดการบาดเจ็บ

2. การติดตั้งฝาครอบ (ดูรูปท่ี 7 และ 8) 
คําเตือน 
 ตรวจสอบใหแนใจวาไดติดตั้งฝาครอบในบริเวณท่ีกําหนด
 หากไมปฏิบัติตาม อาจทําใหเกิดการบาดเจ็บจากกอนหินที่กระเด็น

ข้ึนมา
หมายเหตุ
 ใชประแจหกเหล่ียม 4 มม.ท่ีมากับเคร่ืองสําหรับการติดตั้ง 
(1) ใชสกรูเกลียวปลอย D5 ท่ีมากับเคร่ืองเพ่ือติดตั้งใบมีดในฝาครอบ 

(รูปท่ี 7)
(2) จับใหรู 2 รูในตัวครอบฝาครอบตรงกับฝาครอบและใสสลักเกลียวหัว

จมหกเหล่ียม M6 × 25 2 ตัวและตามดวยแหวนสปริง M6 ตามลําดับ 
(ตัวครอบฝาครอบจะถูกติดตั้งในฝาครอบเครื่องยนต) 
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(3) ใสตัวยึดฝาครอบท่ีดานลางของฝาครอบและใชประแจหกเหล่ียม 4 
มม. ท่ีมากับเคร่ืองเพ่ือขันสลักเกลียวหัวจมหกเหล่ียม M6 × 25 2 
ตัวจนแนนเพียงพอ

ขอควรระวัง
○ ระมัดระวังอยาใหใบมีดในฝาครอบบาดตัวเอง
○ ติดตั้งฝาครอบและใบมีดอยางถูกตองและปลอดภัยตามคําแนะนําใน

คูมือการใชงาน
 ถาติดตั้งไมถูกตองหรือปลอดภัย อาจหลุดออกมาและทําใหเกิดการ

บาดเจ็บ

กระปุกไนลอน

การติดตั้งกระปุกไนลอนกึ่งอัตโนมัติ
1. การทํางานของกระปุกไนลอน
 ทําหนาท่ีเพ่ิมสายไนลอนตัดอัตโนมัติ

ขอมูลจําเพาะ

หมายเลขรหัส
ชนิดของสกรู
สําหรับติดตั้ง

ทิศทางของการหมุน
ขนาดของสกรู
สําหรับติดตั้ง

333903 สกรูฅัวเมีย ทวนเข็มนาฬกา M10 × 
P1.25-LH 

สายไนลอนท่ีสามารถใชงานได
เสนผาศูนยกลางสายไนลอน: Φ1.4 มม.
ความยาว: 6 ม.
ขอควรระวัง 
○ เคสจะตองติดตั้งใหแนนหนากับฝาครอบ
○ ตรวจสอบฝาครอบ เคส สวนประกอบอ่ืนๆ วามีรอยแตกหรือความ

เสียหายอ่ืน ๆ หรือไม
○ ตรวจสอบเคสและปุมอายุการใชงาน
 หากเคร่ืองหมายอายุการใชงานบนเคสจางจนมองไมเห็นหรือมีปุมท่ี

ดานลางของปุม ใหเปล่ียนอันใหมทันที (รูปท่ี 12)
○ กระปุกไนลอนจะตองติดตั้งอยางแนนหนากับตัวยึดเคสเครื่องยนต
○ สําหรับประสิทธิภาพท่ีโดดเดนและความนาเช่ือถือ ใหใชสายตัดไน

ลอนของ HiKOKI  หามใชลวดหรือวัสดุอ่ืน ๆ ท่ีอาจจะทําใหเกิด
อันตรายได

○ หากกระปุกไนลอนไมสงสายตัดอยางถูกตอง ใหตรวจสอบวาสายไน
ลอนและสวนประกอบท้ังหมดถูกติดตั้งอยางถูกตองหรือไม ติดตอ
ตัวแทนจําหนายของ HiKOKI ของคุณหากตองการความชวยเหลือ

2. การติดตั้ง (รูปท่ี 9 และ 10)
(1) ใสแปนเกลียวลงในเคสเครื่องยนต ในเวลานี้หางปลาของแปนเกลียว

ตองหันหนาเขาทางดานเคสเครื่องยนต จัดใหรูของแปนเกลียวตรง
กับเคสเครื่องยนต ใสประแจหกเหล่ียม 4 มม. และจากนั้นหมุนเพื่อ
ขันแปนเกลียวใหแนน

(2) ขันแนนกระปุกไนลอนโดยตรงกับตัวยึดเคสเครื่องยนต
 น็อตท่ียึดกระปุกไนลอนเปนน็อตหมุนซาย
 หมุนตามเข็มนาฬกาเพ่ือคลาย / ทวนเข็มนาฬกาเพ่ือขันแนน

ขอควรระวัง
 ติดตั้งกระปุกไนลอนอยางถูกตองและปลอดภัยตามคําแนะนําในคูมือ

การใชงาน
 ถาติดตั้งไมถูกตองหรือปลอดภัยอาจหลุดออกมาและทําใหเกิดการ

บาดเจ็บ
3. การปรับความยาวสาย
 หมุนและแท็ปกระปุกไนลอนบนพื้นดิน สายไนลอนจะมีความยาว 30 

มม. ตอหน่ึงแท็ป (รูปท่ี 11) 
 นอกจากนี้คุณยังสามารถตอสายไนลอนดวยมือ ขณะท่ีตอสายไน

ลอนเครื่องยนตตองหยุดสนิทแลว
 ตองใหแนใจวาการตอสายตองเพ่ิมข้ึนครั้งละ 30 มม. โดยใชปุมดาน

ลาง"แท็ป" และ "ปลอย" ในขณะท่ีดึงจนถึงปลายสายของกระปุกไน
ลอน (รูปท่ี 12) 

○ ความยาวท่ีเหมาะสมของสายไนลอน
 ความยาวท่ีเหมาะสมของสายเม่ือใชเครื่องมือคือ90 - 110 มม. 

ควรตอสายใหมีความยาวท่ีเหมาะสม
4. การเปลี่ยนสายไนลอน
(1) เตรียมสายไนลอนของแท Φ1.4 มม. × 6 ม.(รหัสหมายเลข 

333923) 
(2) กดแท็บฝงตรงขามและจากนั้นถอดฝาครอบออกจากเคส (รูปท่ี 13) 
(3) เอามวนไนลอนออกจากเคส (รูปท่ี 14) 
○ หากยังมีสายไนลอนเหลืออยู เกี่ยวสายไนลอนไวในรองแลวเอามวน

ออก 
○ หากยังไมตอสายไนลอนเม่ือยังคงมีสายไนลอนเหลือเพียงพอหรือ

เม่ือเปล่ียนสายไนลอน (รหัสหมายเลข 333923) ใหมวนสายไนลอน
โดยใชกระบวนการดังกลาว 

(4) ดังแสดงในรูปท่ี 15 และ 16 ดึงสายไนลอนผานรูของมวนไนลอน
และเกี่ยวไวในรองของมวนไนลอน และจากนั้นมวนสายในทิศทาง
ตามลูกศร จะทําใหสายไนลอนไมพันกัน 

(5) ปลอยสายไวประมาณ 100 มม. - 150 มม. เกี่ยวและมัดสายไวใน
สต็อปเปอร (รูปท่ี 17)

หมายเหตุ 
 อยาพันสายไนลอนเม่ือมัดสายไวในสต็อปเปอร(รูปท่ี 18) 
(6) จัดตําแหนงของสต็อปเปอรกับชองนําสายตาไกแลวใสปุมนั้นผานตัว

เคส
 ปลอยสายจากสต็อปเปอรขณะท่ียึดมวนไนลอนอยางหลวมๆ แลวดึง

สายผานชองนําสายตาไก (รูปท่ี 19)
(7) กดและล็อคแท็บของเคสในรูล็อคฝาครอบ (รูปท่ี 20) 
คําเตือน 
 ตรวจสอบเพื่อใหแนใจวาแท็บถูกล็อคเขากับรูล็อคอยางแนนหนาแลว
 การใชเครื่องมือในขณะท่ีช้ินสวนตาง ๆ ยังไมไดล็อคเขาดวยกันให

แนน อาจทําใหเกิดอุบัติเหตุหรือการบาดเจ็บจากช้ินสวนกระเด็นออก
มาได 

(8) ดึงสายเพื่อใหแนใจวาสายไมหยอน แลวตัดสายเพ่ือเพ่ิมความยาว
จาก 90 มม. - 110 มม. ดวยกรรไกร (รูปท่ี 21)
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การใชงาน

ตัดหญา 
คําเตือน 
○ อยาใชเครื่องมือในเวลากลางคืนหรือภายใตสภาพอากาศท่ีเลวราย

เม่ือมองเห็นไมชัดเจน
○ อยาใชเครื่องมือขณะฝนตกหรือหลังจากฝนตกทันที
○ สวมรองเทาท่ีเหมาะสมเพ่ือปองกันการลื่น ซ่ึงอาจทําใหคุณสูญเสีย

ความสมดุลของรางกายและลม
○ อยาใชเครื่องมือบนพ้ืนที่ลาดชัน
 เม่ือตัดหญาบนพ้ืนที่ลาดเอียงท่ีไมชันมาก ใหตัดโดยเดินไปขางหนา

สูบริเวณท่ีชัน 
○ วางมือขวาบนท่ีจับและมือซายจับท่ีจับแบบหวงและจับเคร่ืองมือให

แนน 
○ ระวังอยาใหกระปุกไนลอนเขาใกลเทาคุณเกินไป
○ อยายกกระปุกไนลอนเหนือเขาของคุณในระหวางการตัด 
○ อยาใชเครื่องมือในสถานที่กระปุกหัวไนลอนอาจพันกับกอนหิน ตนไม

และสิ่งกีดขวางอ่ืน ๆ 
○ กระปุกไนลอนอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บหากยังยังหมุนอยูขณะปด

เครื่องยนต เม่ือปดเครื่องมือแลว ใหรอจนกระปุกไนลอนหยุดกอน
วางเครื่องมือหรือดําเนินการตอไป 

○ อยาใชเครื่องมือในระยะ 15 เมตรจากบุคคลอื่น หากทํางานกับคนอื่น
ใหรักษาระยะหางมากกวา 15 เมตร

1. ใสแบตเตอรี่โดยใหตรวจสอบขั้วแบตเตอร่ีใหเรียบรอย 
2. เปดเครื่องมือ (รูปท่ี 22) 
○ กดปุมเปดเครื่องท่ีตัวเครื่อง ไฟจะสวาง และไฟแสดงสีแดงบนที่จับ

จะสวาง
○ กดปุมเปดเครื่องครั้งที่สอง เปนการปดเครื่อง ไฟแสดงสีแดงบนมือ

จับจะดับลง
[ปดเครื่องอัตโนมัติ] 
 หากไฟแจงการเปดเครื่องสวางอยู แตคันโยกไมถูกใชเปนเวลาหนึ่ง

นาที เครื่องมือจะปดตัวโดยอัตโนมัติ เม่ือตองการเปดเครื่องมือใหม
อีกครั้ง ใหกดปุมเปดเครื่องครั้งที่สอง

คําเตือน
 อยาเปดเครื่องท้ิงไว อาจทําใหเกิดอุบัติเหตุได
3. การตัดหญา
○ จับท่ีจับจากดานบน กดคันโยกล็อคและดึงคันโยกเพื่อเร่ิมหมุนกระปุก

ไนลอน (รูปท่ี 23) 
○ ปลอยคันโยกเมื่อเสร็จสิ้นการตัดหญาและหยุดเครื่องยนต 
○ วางนิ้วหัวแมมือของคุณบนท่ีจับแบบหวงและจับท่ีจับดวยนิ้วมืออ่ืน 

(รูปท่ี 24) 
○ ยืนดวยทาทางท่ีงายตอการเคลื่อนไหว
[เทคนิคการตัดหญา] 
 อยาแกวงทอ แตใชสะโพกเพื่อขยับกระปุกไนลอนในแนวนอนจาก

ขวาไปซายเปนเสนโคงขณะท่ีเดินไปขางหนาและใหใชดานซายของ
กระปุกไนลอนในการตัดหญา (รูปท่ี 25)

ขอควรระวังในการใชงาน 

การทํางานอยางตอเน่ือง
 เครื่องมือนี้มีวงจรปองกันความรอนสูงเกินพิกัดท่ีจะชวยปกปอง

ช้ินสวนอิเล็กทรอนิกสท่ีควบคุมแบตเตอร่ี การใชงานอยางตอเน่ือง
อุณหภูมิของเคร่ืองมือจะเพ่ิมสูงขึ้นและจนในที่สุดไกของระบบ
ปองกันความรอนสูงเกินพิกัดจะปดเครื่องมือ หากเกิดกรณีเชนนี้ 
ปลอยใหเครื่องมือเย็นลงสักพัก 

 เม่ืออุณหภูมิลดลง สามารถเริ่มใชงานเครื่องมือใหมอีกครั้ง เม่ือ
ตองการเปลี่ยนแบตเตอรี่ระหวางการทํางาน ควรพักเครื่องมือ
ประมาณ 15 นาที

การปองกันการทํางานเกินพิกัด 
 เครื่องมือนี้มีวงจรปองกันการทํางานเกินพิกัดเพื่อปกปองชิ้นสวน

อิเล็กทรอนิกสท่ีควบคุมเครื่องมือ ในระหวางการทํางานท่ีเกินพิกัด
อยางตอเน่ือง(ล็อคกระปุกไนลอน เปนตน) วงจรปองกันการทํางาน
เกินพิกัดจะปดเครื่องยนต หากเกิดกรณีเชนนี้ ใหปดเครื่องยนตแลว
แกไขสาเหตุท่ีทําใหเกิดการทํางานเกินพิกัด

 ไฟจะกระพริบถาคันโยกถกูกดลงหลังจากเครื่องยนตไดหยุดตัวลง (ดู
หนา 52 "ไฟแสดงการเปดเครื่อง") ไฟจะดับโดยอัตโนมัติถาไฟกระ
พริบนานกวา 5 วินาที หากเกิดกรณีเชนนี้ใหแกไขสาเหตุท่ีทําใหเกิด
การทํางานเกินพิกัด

 แลวกดสวิตชท่ีปุมเปดเพื่อทํางานตอ

การบํารุงรักษาและการตรวจสอบ

ขอควรระวัง 
 เอาแบตเตอร่ีออกกอนท่ีจะทําการตรวจเช็คใด ๆ หรือบํารุงรักษา 
1. การตรวจเช็คสภาพของกระปุกไนลอน 
 กระปุกไนลอนควรไดรับการตรวจเช็คอยางสมํ่าเสมอ ถากระปุกไน

ลอนชํารุดหรือเสียหาย อาจทําใหหลุดออกมาหรือลดประสิทธิภาพ
ของเคร่ืองยนตและเสียหายได 

 ใหเปล่ียนกระปุกไนลอนอันใหมทันที
ขอควรระวัง 
 หากคุณใชกระปุกไนลอนท่ีชํารุดหรือเสียหาย จะทําใหเกิดอันตราย 

ดังนั้นใหเปล่ียนอันใหมแทน 
2. ตรวจเช็คสกรู 
 สกรูท่ีหลวมเปนอันตราย ใหตรวจเช็คสภาพของสกรูอยางสมํ่าเสมอ

และตองแนใจวายังขันแนนอยู 
ขอควรระวัง 
 การใชเครื่องมือไฟฟานี้กับสกรูท่ีหลวมเปนอันตรายอยางมาก
3. การตรวจสอบแปรงคารบอน (รูปท่ี 26)
 มอเตอรมีแปรงคารบอนซ่ึงเปนชิ้นสวนที่สิ้นเปลือง เนื่องจากการใส

แปรงคารบอนท่ีชํารุดมากเกินไปจะสงผลใหเกิดปญหากับมอเตอร ให
เปล่ียนแปรงคารบอนอันใหมเม่ือชํารุดหรือใกลหมด "อายุการใชงาน" 
นอกจากนี้ตองดูแลแปรงคารบอนใหสะอาดอยูเสมอและตรวจสอบให
แนใจวาแปรงยังสไลดไดอยางอิสระภายในหลอดแปรง

หมายเหตุ:
 เม่ือเปล่ียนแปรงคารบอนอันใหม ตองแนใจวาใชแปรงคารบอน 

 HiKOKI รหัส 999015
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4. การเปลี่ยนแปรงคารบอน
 นําแปรงคารบอนออกโดยถอดฝาครอบแปรงออกกอนแลวเกี่ยวสวนที่

ย่ืนออกมาของแปรงคารบอนดวยไขควงปากแบน เปนตนดังแสดงใน
รูปท่ี 27 

 เม่ือติดตั้งแปรงคารบอน เลือกทิศทางเพ่ือใหปลายแปรงคารบอน (ดู
รูปท่ี 28) ไปทิศท่ีเหมาะสมกับสวนที่สัมผัสของหลอดแปรง จากนั้น
ดันใหเขาขางในดวยนิ้วดังแสดงในรูปท่ี 29 สุดทายติดตั้งฝาครอบ
แปรง

ขอควรระวัง:
○ ตองใหแนใจวาไดใสตะปูของแปรงคารบอนเขากับสวนสัมผัสภายนอก

หลอดแปรง (คุณสามารถใสตะปูใดหนึ่งในสองดอกตามที่มีให)
○ ขอควรระวังจะตองระมัดระวังเพราะเม่ือมีขอผิดพลาดใด ๆ เกิดข้ึน

ในการทํางาน อาจทําใหตะปูของแปรงคารบอนมีรูปรางผิดปกติและ
อาจทําใหเกิดปญหากับมอเตอรตอนชวงเริ่มตนได

5. การทําความสะอาดภายนอก
 เม่ือเคร่ืองเล็มหญาสกปรก ใหเช็ดดวยผานุมท่ีแหงหรือผาชุบนํ้าสบู

บิดหมาดๆ อยาใชสารละลายคลอรีน เบนซินหรือทินเนอรเนื่องจาก
จะทําใหช้ินสวนพลาสติกละลายได

6. การจัดเก็บ
 เก็บเคร่ืองเล็มหญาในสถานที่ซ่ึงมีอุณหภูมิตํ่ากวา 40°C และหางจาก

เด็ก
หมายเหตุ
 ตรวจดูใหแนใจวาแบตเตอร่ีชารจไวเต็มเม่ือเก็บไวเปนระยะเวลานาน 

(3 เดือนข้ึนไป) แบตเตอรี่ท่ีมีความจุตํ่า อาจไมสามารถชารจได
ในขณะที่ใช ถาเก็บไวเปนเวลานาน

7. รายการอะไหลซอม
ขอควรระวัง
 ศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตของ HiKOKI เทานั้นเปนผูซอม ดัดแปลง 

และตรวจสอบเครื่องมือไฟฟาของ HiKOKI 
 รายการอะไหลซอมนี้จะเปนประโยชนเม่ือสงใหศูนยบริการท่ีไดรับ

อนญุาตของ HiKOKI เทานั้นเพื่อแจงซอมหรือบํารุงรักษา
 ตองปฏิบัติตามระเบียบและมาตรฐานความปลอดภัยของแตละ

ประเทศในการใชงานและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
การแกไข
 มีการปรับปรุงและแกไขเคร่ืองมือไฟฟาของ HiKOKI เสมอ เพ่ือให

สอดคลองกับความกาวหนาลาสุดทางเทคโนโลยี
 ดังนั้น จึงอาจเปล่ียนแปลงชิ้นสวนบางอยางไดโดยไมตองแจง

ลวงหนา

ขอสังเกตที่สําคัญเก่ียวกับแบตเตอร่ีสําหรับเคร่ืองมือไฟฟาไรสาย
ของ HiKOKI 
โปรดใชแบตเตอรี่ของแทท่ีเรากําหนดไวเสมอ เราไมสามารถรับ
ประกันความปลอดภัยและสมรรถนะของเครื่องมือไฟฟาไรสายของ
เราได เม่ือใชกับแบตเตอร่ีท่ีนอกเหนือจากท่ีเรากําหนดไว หรือเม่ือ
แบตเตอรี่ถูกถอดชิ้นสวนหรือมีการดัดแปลง (เชน การถอดชิ้นสวน 
และทดแทนเซลลแบตเตอรี่ หรือช้ินสวนภายใน)
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การแกไขปญหา

ใชการตรวจสอบในตารางดานลาง ถาเคร่ืองมือไมทํางานเปนปกติ ถา
การดําเนินการไมไดเปนการแกปญหา ใหปรึกษาตัวแทนจําหนายของคุณ 
หรือศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตของ HiKOKI 

อาการ สาเหตุท่ีเป นไปได  การแก ไข

เครื่องชารจ ไฟเครื่องชารจไมติด ปลั๊กไฟไมไดเช่ือมตอเขากับเตาเสียบไฟฟา AC เช่ือมตอปล๊ักไฟเขากับเตาเสียบไฟฟา AC

ไมไดเช่ือมตอแบตเตอร่ีเขากับเคร่ืองชารจอยาง
เหมาะสม

ใสแบตเตอรี่ โดยใสลงในเครื่องชารจอยางเหมาะสม

ข้ัวไฟฟาแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองชารจสกปรก ใชผาฝาย หรือเคร่ืองมืออ่ืนๆ เพ่ือทําความสะอาดข้ัว
ไฟฟา

แบตเตอรี่รอนจัด ปลอยใหแบตเตอรี่เย็นลงกอนท่ีจะชารจ

ไฟชารจไมดับหลังจาก
ท่ีชารจไปแลว 4 ช่ัวโมง

แบตเตอรี่หรือเคร่ืองชารจเสีย ถอดปลั๊กไฟออก และปรึกษาตัวแทนจําหนายของคุณ 
หรือศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตของ HiKOKI 

เครื่องมือ ไมทํางาน แบตเตอรี่หมด ใหชารจแบตเตอรี่

ใสแบตเตอรี่ไมถูกตอง นําแบตเตอร่ีออกจากเครื่องมือและตรวจเช็คและนําวัตถุ
แปลกปลอมออกจากเครื่องมือ นอกจากนี้ตรวจสอบข้ัว
ไฟฟาของแบตเตอร่ี นํ้าหรือวัตถุแปลกปลอมอื่น ๆ ใช
สําลีพันไมเช็ดทําความสะอาด ตรวจสอบใหแนใจวา
แบตเตอรี่ถูกกดลงในแทนแบตเตอรี่จนแนนสนิท

ปุมเปดเครื่องไมสวาง กดปุมเปดเครื่องท่ีตัวเครื่องมือเพ่ือเร่ิมใชงานเครื่องมือ 
เครื่องมือนี้มาพรอมกับฟงกช่ันปดเครื่องอัตโนมัติ ไฟจะ
ปดอัตโนมัติถาไมดึงคันโยกภายในชวงหนึ่งนาทีหลังจาก
ท่ีเปดเครื่อง เม่ือตองการเปดเครื่องมือใหมอีกครั้ง กดปุม
เปดเครื่องครั้งที่สอง 
และถากดปุมเปดเครื่องอีกครั้งหนึ่ง จะเปนการปดเครื่อง

ไมไดกดคันโยกล็อคเม่ือคันโยกถูกดึงกลับ เพ่ือปองกันการเกิดอุบัติเหตุจากการใชงานที่ไมถูกตอง 
จะตองกดคันโยกล็อคในขณะท่ีคันโยกถูกดึงกลับเพ่ือเร่ิม
ใชงานเครื่องยนต 
จับท่ีจับจากดานบนและกดคันโยกล็อคในขณะท่ีดึงที่จับ

เครื่องมือดึงหญาจํานวนมากท่ีติดอยูระหวาง
ฝาครอบและกระปุกไนลอน ซ่ึงทําใหเครื่องมือ
ทํางานเกินพิกัด 

นี่คือผลของฟงกช่ันที่ชวยปกปองแบตเตอรี่โดยการปด
เครื่องยนตเม่ือเคร่ืองมืออยูในสภาวะการทํางานเกินพิกัด 
ใหปดเครื่องมือและแกไขสาเหตุท่ีทําใหเกิดการทํางาน
เกินพิกัด กดปุมเปดเครื่องอีกครั้งเพื่อทํางานตอ

เครื่องหยุดทํางาน
กระทันหัน 

พลังงานแบตเตอรี่อยูในระดับต่ํา ชารจแบตเตอรี่

แบตเตอรี่รอนเกินพิกัด ตองหยุดใชแบตเตอรี่ นําแบตเตอร่ีออกจากเครื่องมือและ
ปลอยใหเย็นโดยวางไวในสถานที่ท่ีมีอากาศถายเท อยา
ใหโดนแสงแดด 

เครื่องสั่นอยางแรง ติดตั้งที่จับแบบหวงกับทอหลักไมถูกตอง ติดตั้งใหถูกตองและยึดใหแนน

ติดตั้งฝาครอบกับทอหลักไมถูกตอง ติดตั้งใหถูกตองและยึดใหแนน

หมายเหตุ
เนื่องจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง รายละเอียด
จําเพาะน้ีจึงอาจเปล่ียนแปลงได โดยไมตองแจงลวงหนา
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